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K l ö f i n e t i t l ár: 
Eg6.it é t re . . 10 kor. — fill-1 

Kel éné . . . 5 kor . — fili. 
N e p j e d é r r e . . 2 k o r . 60 flll. 

E g y e s s z á m 2 0 flll. 

H I R D E T É S E K 
5 buAboj petilíorbao 14,másodi*or 
13. i j iQiieo toTábbl no ré r t 10 flll. 

H Y I L T T É ' R B E H 
pe t i t t o r o n k é n t 20 fillérért v é t e t n e k 
fe l . K i o c a U r i i l l e t é k m i n d e n e g y e i 

h i r d e t é s é r t 60 fill. f i z e t e n d ő . m m . 
A l a p s z e l l e m i r é s z é t i l l e tő m i n -
d e n k ö z l e m é n y a f e l e l ő s s z e r k e s z t ő . 
n e r é r e , a z a n v a g i r é s z t i l l e tő köz -
l e m é n y e k p r a i g a k i a d ó n e v é r e 
cimitUcD N a j j - K a n l z s á r a bér-

m e n t v e i n t é z e n d ő k . 

D é r m e n t e t l e n l e v e l e k n e m f o g a d -
t a t n a k e l . 

Kéz i r a tok v lsszanem kü lde tnek . 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , ' 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , * „. 

. n a g y k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö u k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " 

n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , ' a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

a „ n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ő e g y e s ü l e t , * a „ n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , * a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 
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Egyesületi élet. 
i . * K j - K a n i z s a , 1900. J a n . 5 -én . 

( N . ) H a a z e l ő z ő é v t i z e d e k n e k a 
, , h í r l a p o k b a n é s f o l y ó i r a t o k b a n e l b e -
; s z é l t k r ó n i k á j á t v é g i g o l v a s s u k , m e g -

l e p b e n n ü n k e t a z a m o z g a l m a s é l e t , 
m e l y a k a s z i n ó k , , k l u b b o k é s e g y é b 
e g y e s ü l e t e k r k e b e l é b e n f o l y t , m e l y n e k 
h u l l á m a i h i v a t á s u k k ö r é n t u l i s f o d -

' r o k a t v e t e t t e k . M a j d n e m m i n d e n e g y e s 
n a g y o b b s z a í b á s u t á r s a d a l m i m o z g a l o m 
s z ü l ő j e a z e g y e s ü l e t i é l e t . Á l t a l a é s 

I b e n n e n y i l a t k o z o t t m e g h a z á n k k ö z -
v é l e m é n y e ; s ő t a n n a k i d e j é n ó k 
v á l l a l t á k m a g u k r a a z t a s z e r e p e t , 
m e l y e t m a n a p s í ^ a t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
g y ű l é s e i f i s e l u e k ' á r p o l i t i k a o r s z á g r a -

i s z ó l ó ü g y e i b e n . A h a z a i i p a r é s 
s k e r e s k e d e l e m , a z i r o d a l o m é s m ű -

v é s z e t é s m i n d e n , m i n á l u n k g y e n g e -
s é g e m i a t t t á m o g a t á s i s z o r u l t , a 
m i n e k f e j l ő d é s é h e z s z ü k s é g e s v o l t a 
t á r s a d a l o m p á r t o l á s a j , b e n n ü k t a l á l t a 

- m e g l e l k e s i s t á p o l ó j á t ^ e r ő t e l j e s v é d ő -
j é t . S z ó v a l , n e m c s a k t a g j a i k é r d e k e i t 
s z o l g á l t á k , h a n e m a k ö z é r d e k e t . M a -

g a s z t o s c é l o k i r á n y í t o t t á k m ű k ö d é s ü -
k e t , „ a z e s z m e v á l t ó d i s z e s k ö r ö k " k ö z -
k é r d £ s e k v i t á i n a k s z í n h e l y e i v o l t a k . 

A k a s z i n ó k , a t á r s a s k ö r ö k , a z e g y -
l e t e k m a n a p s á g c s u p á n s z ó r a k o z ó -
h e l y e k . — Z á r t k ö r ű k á v é h á z a k , h o l 
a b e v á l a s z t o t t k i v á l a s z t o t t a k é p u g y 

; p i c c o l ó t i s z n a k , ü t i k a k á r t y á t , e s e t -
l e g l a p o t f o r g a t n a k , m i n t a k á v é - ; 

h á z a k v e n d é g e i . L e g f e l j e b b a s z ó r a -
k o z á s n a k n a g y o b b s z a b á s u n e m e i t l é t e -
s i t i k : b á l o k a t r e n d e z v é n ^ é s j o u r o k a t 
a d v á n . M ű k ö d é s ű k e g y o l d a l ú é s s z ü k -
k ö r ü . K i z á r ó l a g a r r a t e r e m t v é k , h o g y 
s z ó r a k o z á s t n y u j t s a n n k . T a g j a i k n a k 
c s u p á n a z t a z e g y s z ü k s é g l e t é t e l é -
g í t i k k i , m e l y a s z ó r a k o z á s r a i r á n y u l . 

E z a z / ' e g y o l d a l ú s á g * e g y é b k é n t 
j e l l e m z ő a b b a n ^ a f e j l ő d é s b e n , m e l y e n 
a z e g y e s ü l é s e s z m é j e a z i d ő k f o l y a -
m á n k e r e s z t ü l m e n t . A t e s t ü l e t i s z e l -
l e m a k ö z é p k o r b a n k e z d e t t é b r e d e z n i 
a z e g y h á z é s a h a t a l m a s h ű b é r e s e k 
t y r a n n i z m u s á n a k r e a k c i ó j a k é n t . E n n e k 
á k o r n a k t e s t ü l e t e i n e m c s a k e g y c é l r a 
t ö r e k e d t e k ; t a g j a i k n a k m a j d n e m m i n -
d e n n e m ű s z ü k s é g l e t e i r ő l g o n d o s k o d -
t a k : a n y a g i a k r ó l , s z e l l e m i e k r ő l , s z ó r a -
k o z á s u k r ó l , i s m e r e t e i k t e r j e s z t é s é r ő l , 
s ó t b í r á s k o d á s u k k a l t a g j a i k j o g v i s z o -
n y a i n a k r e n d e z é s é b e i s b e f o l y t a k . ] 

A z i d o k f o l y a m á u a t e s t ü l e t e k e z { 
a s o k o l d a l ú s á g a r é s z e k r e b o m l o t t . 
A m u n k a m e g o s z t á s e l v e k ö z ö t t ü k 
i s é r v é n y e s ü l t . M i n t a z a n y a g i j ó l é t j 
e l ő m o z d í t ó i , a z ü z l e t i t á r s a s á g o k b a n . 
n y e r t é k h e l y e t t e s í t ő i k e t , m i n t t a g j a i k 
j o g b i z t o n s á g á n a k ő r z ő i , a z á l l a m r a , ' 
k ö z i g a z g a t á s i t e s t ü l e t e k r e r u h á z t á k 
á t e z t a h i v a t á s u k a t , m i n t s z ó r a k o z ó , 1 

h e l y e k n e k — a m a i k a s z i n ó k b a n , 
t á r s a s k ö r ö k b e n é s a s z t a l t á r s a s á g o k - j 

b a n J á t j u k u t ó d j a i k á t . • i ^ I 
E z u t ó b b i a k m a r a d t a k l e g h í v e b b e k ] 

a r é g i t e s t ü l e t e k s z e l l e m é h e z , ő k 
ő r i z t é k m e g l e g i n k á b b a z o s z t á l y sze-j 
r i n t v a l ó ' e x k l u z i v i t á s t . K e r e s k e d ő k j 
k a s z i n ó j a , i p a r o s o k k ö r e i , a z é r t e i : j 
m i s é g t á g j a i n a k e g y e s ü l e t e i e g y m á s t ó l 
é l e s e n . e l v á l a s z t o t t t á r s a s á g o k , m e l y e k 
n e m k ö z e l e d h e t n e k ' , m e r t h i s z e n é p 
a z t t ű z t é k c é l u k u l , h o g y a z , e g y ü v é 
v a l ó k a t e g y e s í t s é k . A z o n b a n , a h o g y 
a m u l t i d ő k t e s t ü l e t i é l e t e é l e t e t 

^ a d o t t a k a s z i n ó - t á r s a s á g o k n a k , a h o g y 
a m a z e z e k e t a s z ó r a k o z á s e s z k ö z é ü l 
k i j e l ö l t e r á j u k r u h á z v á n a z ó n a g y 
s z e r e p é b ő l e z t a k i c s i k e r é s z t — 
k a s z i u ó k t ú l l é p t é k a k ö r t , m e l y e t 
ö r ö k b e k a p t a k . T a g j a i k é r d e k e i t n e m 
s z o l g á l t á k u g y a n m á s t é r e n , m i u t a 

m i t s z á m u k r a e l ő d j e i k k i j e l ö l t e k s 
s z ó r a k o z á s t é s ü d ü l é s t a d v á n — 
c s a k h o g y m ű k ö d é s ü k e t t a g j a i k é r d e -
k e i n t u l t e r j e s z t e t t é k , n a g y m é r v ű 
a k c i ó t f e j t v é n k i a k ö z j ó é r d e k é b e n . 
E z e n a s t á d i u m o n á l l o t t n á l u n k a z 
e g y e s ü l e t i é l e t a m e g e l ő z ő é v t i z e d e k -
b e n . U g y a h o g y . a z t S z é c h e n y i 
é s t á r s a i m e g a l k o t t á k . H a t a l m a s v á r a i 
l e v é u e k a n e m z e t i e s z m é k á p o l á s á n a k 
é s f e g y v e r e i t e r j e s z t é s ü k n e k . A t á r -
s a d a l m i é s p o l i t i k a i k é r d é s e k k ü z d ő 
p a l a e s t r a i , m e l y e k e n a v i t á k c s a t á i b a 
s o d r ó d o t t m i n d a z , a mi m o z g a t ó r e -
f o r m j a v o l t a n e m z e t i é l e t n e k . 

É s e z t a s z e r e p ü k e t a k a s z i n ó -
t á r s a s á g o k e l v e s z í t e t t é k . N e m é l n e k 
m á s n a k , m i n t a s z ó r a k o z á s n a k é s a 
s z ó r a k o z t a t á s n a k . T á v o l t a r t j á k m a -
g u k a t m i n d e n n y i l v á n o s s á g t ó l é s n e m 
r é s z e l i a k ö z é l e t n e k . S z ó v a l b e -
h ú z ó ' " a k éa m é g a z o r s z á g e l s ő 
k a s z j ó j a i s é v e n k i n t c s a k e g y s z e r 
e m ' . c K e z i k r á , h o g y mi v o l t : a k k o r , 
m i k o r a l a p i t ó j á n a k e m l é k é t ü l i m e g . 

H o g y v á l j o n í g y v a n - e - j ó , Yagy 

u g y l e n n e j o b b , a h o g y a n e l ő b b 
y o í t — a r r ó l m á r s o k s z ó e s e t t . 
A z t h i s s z ü k , a z e l ő b b i á l l a p o t a j o b b , 
a h e l y e s e b b . I g a z o l j á k e z t a t é n y e k 1 
A z e g y e s ü l e t i é l e t r é g e b b i é l é n k s é g e 
é s a m a i n a k e l p o s v á n y o s o d á s a . O t l , 
a h o l c s u p á n s z ó r a k o z n i v á g y n a k 
B z ü r k e s é g é s b l a z í r t e g y k e d v ű s é g l e s z 
h o n o s , m e r t e g y e d ü l o t t v a n t e t t e r ő 
é s p e z s g ő é l e t , a h o l használni i s 
a k a r n a k ^ 

S ö r i p a r u n k a t ö n k s z é l é n . 

' A m i d ő n a filloxera, a p e r o n o s p o r a éa 
m á s ef fé le k á r t é k o n y r o v a r és b e t e g s é g 
s z ő l ő i n k e t p u s z t í t a n i k e z d t e , a rövid 
időn m a j d o e m t e l j e s e n t ő n k r e is t e t t e , 
s ö r i p a r u n k , a m e l y a d d i g a l ig vo l t s z á -

m o t t evő t ényező , oly - l e u d ü l e t e t n y e r t , 
h o g y m é l t á n a z t l e h e t e t t hiuti i , bngy 
sö r ivó n e m z e t t é v á l t o z t u n k á t . S z é d ü l e -
t e s g y o r s a s á g g a l l é t e s ü l t e k e g y r o - m á s r a 
a k i s e b b - n a g y o b b s ö r g y á r a k , a régi 
g y á r a k p e d i g m e g n a g y o b b í t o t t á k b e r e n -
d e z é s ü k e i , hogy t e r m e l ő k é p e s s é g ü k e t 
m e n n é l m a g a s a b b r a émeilhes«ék, szóval 
oly lázas t e v é k e n y s é g f e j l e t e i t , ki ez u j 
i p a r á g f o k o z á s á r a , m i o t h a l e g a l á b b is 
u j a r a n y b á n y á t f e d e z t e k vo lna fe l . H o g y n e I 
Hiszen á l t a l á n o s a n az a n é z e t vo!t e l -
t e r j e d v e , hogy v a l a m e n n y i g y á r i p a r b ó l a 
s ö r g y á r t á s a l e g j ö v e d e l m e z ő b b m e r t a 
sör ivók egy r é s i s z ó j á r á s a s z e r i ü l , a sö r 
n e m k e r ü l t öbbe , m i n t a m e n n y i egy a 
f a l r a ö n t ö t t p o h á r bő rbő l a fa lon m a r a d , 
a m e n n y i p e d i g l e fo ly ik , a n n y i a h a s z o n , 

A z ó l a e l m ú l t n é h á n y e s z t e n d ő s a z o k 
a k ö n n y e u h i v ő Börgyárosok és r é s z v é -
nyesek b i z o n y á r a m e g g y ő z ő d l e k m á r 
a r r ó l hogy b izony n e m a n n y i a h a s z o n , 
min t a m e n n y i a m a b i r o n y o s , a f a l r a 
ö n t ö t t p o h á r sö rbő l enné l l e f o l y i k , . h a -
n e m l e g j o b b e s e t b e n anny i , ' m i n t a 
m e n n y i a falon m a r a d , d e igen pok 
e n e t b e n m é * a i ioá l ia k e v e s e b b . M a 
m á r s e n k i ne g o n d o L á r r a , hogy u j eör» 
g y á r a t é p í t s e n , h a n e m nagyon Bokán 
m á r azon g o n d o l k o d n a k , hogy mi lyen 
m ó d o n l e h e t n o a m á r m e g l e v ő k ö t e l e -
z e t t s é g e k t ő l s z a b a d u l n i . 

V izegá l juk , hogy mi ar, o k a a n n a k , 
hogy a Bőripar n á l u n k m é g e g é s z e n 

' m e g sfl s z ü l e t v e , m á r is m e g h a l n i készü l . 

Egy ik főok a r , hogy n é p ü n k n e k m á r 
v é r m é r s é k l e t é n é l fogva HÍOCB oly h a j l a m a 
a s ö r i v á s h o z , m i n t a sokka l h i g g a d t a b b 
g e r m á n n é p n e k , h a n e m c.HBk a j o b b és 
nék i s o k k a l m e g f e l e l ő b b bor h i á n y á b a n 
f o g y a s z t j a a s ö r t , m i h e l y t a z o n b a n a l -
k a l m a ny í l ik i s m é t b o r t inni , r ö g t ö n 
v i s s z a t é r a h h o z , n e m c s a k a z é r t , m e r t 
j o b b a n s z e r e t i , h a n e m a z é r t is, m e r t 
s o k k a l o l c sóbb és h a t á s r a n é z v e k i a d ó b b 
is . É s ezze l m á r is k ö z e l e d t ü n k a t öbb i 
okok fe lé . De m a r a d j u n k m e g a n n á l a 
m e g p e n d í t e t t okná l , h o g y a s ö r n á l u n k 

. igen d r á g a . 
E g é s z E u r ó p á b a n , S p a n y o l o r s z á g o t 

k i v é v e , n incsen o lyan o r s z á g , a m e l y b e n 
a sö r olyan d r á g a volna , m i n t n á l u n k , 

d a c á r a a n n a k , hogy n e k ü n k a s ö r g y á r -
t á s h o z c s a k igen c seké ly m e n n y i s é g b e n 
Bzükséges komló t kell a kü l fö ld rő l i m -
p o r t á l n u n k , míg igeu Bok kül fö ld i g y á r , 
a s o k k a l n a g y o b b m e n n y i s é g b e n s z ü k -
öéges á r p á t t ő l ü n k k 'éoyte len hoza tn i , 
és a z u t á n ó r i á s i szál l i tá- j i d i j a k a t űze tn i . 
Hogy a s ö r e n n e k d a c á r a n á l u u k még i s 
d r á g á b b , m i n t E u r ó p a b á r m e l y o r s z á g á -
ban , a n u a k oka Bőr ipa runk h i h e t e t l e n 
m e g a d ó z t a t á s a . S p a n y o l o r s z á g az e g y e t -
len á l l am , a m e l y a s ö r a d ó d o l g á b a n 
m é g h e u n ü n k e t f e l ü lmú l , a raetjnyiben 
minden h e k t o l i t e r aör u t á n 2 0 f r t s d ó t 
szed be. D e m i n d j á r t S p a n y o l o r s z á g 
u t á n k ö v e t k e z ü n k mi, h e k t o i i t e r o u k é n t i 
5 f r t f ogyasz t á s i és IC 7 k r a j c á r f o k o n -
k é n t i adóva l , a mi ö s s z e s e n h e c t o l i t e -
r e n k é u t 7 f r t 2 0 k r r a , e s e t l e g m é g 
többl-o is r u g . 

E b b ő l k i t ű n i k , hogy m i n d e n egyea 
p o h á r Bőrrel, a m e l y e t a k á r egy e lő-
kelő v e n d é g l ő b e n , a k á r egy ú t s z é l i c s á r -
d á b a n M a g y a r o r s z á g o n m e g i s z u n k , 21 /* . 
a z a z k é t éa e g y n e g y e d k r a j c á r a d ó t 
fizettünk, m é g p e d i g n e m cseké ly á l l ami , 
község i és más, a d ó k o n kivül, a m e l y e -
ke t a z egyes s ö r g y á r a k m i n t o l y a n o k a 
v á l l a l a t é r t é s azátnos a l k a l m a z o t t a k é r t 
m é g kü lön fizetni t a r t o z i k . 

Ebbő l e lég v i l ágosan k i t ű n i k , hogy 
M a g y a r o r a z á g o o m á r a z adóná l fogva 
Bem l e h e t á l t a l á n o s és t a r t ó s s ö r f o g y a s z -
t á s r a s z á m í t a n i . . M i n d e r r e p e d i g n e m 
g o n d o l t a k azok , a k ik a m o s t a n i vá l -
s á g o s h e l y z e t e t k ö n n y e l m ű v á l l a l k o z á -
s a i k k a l t e r e m t e t t é k , v a l a m i n t sok m á s 
e g y e b e n kivül n e m g o n d o l t a k a r r a Bem, 
hogy va j j ou mi fog t ö r t é n n i a k k o r , ba 
a k i p u s z t í t o t t Bzőllőink r e k o n s t r u á l t a l a k 
és i s m é t t e r m ő k é p e s e k l e s z n e k . 

A s ö r i p a r h a n y a t l á s á n a k tovább i fő -
o k a a b b a n r e j l i k , hogy Bőrgyára ink 9 5 % ' « 
oly k e v e s e t g y á r t , hogy a cseké ly m e n n y i -
ség g y á r t á s á v a l j á r ó s o k k a l d r á g á b b e lő -
á l l í t á s i k ö l t s é g e k m á r e l e v e l e h e t e t l e n n é 
t e sz ik n e m c s a k az t . hogy a v e r s e n y t 
a z z a l , a n é h á n y n a g y s ö r g y á r r a l s i k e r e -
sen m e g á l l h a s s a , h a n e m a z t i s , hogy 
e g y á l t a l á b a n m a g á t f e n t a r t s a , m e r i a z o n -
fe lü l a g y á r b a n a r á n y l a g oly n a g y h o l t -
t ő k e t eksz ik , mely m é g a! r e n d e s p o l -

A r o m a n t i k a v i l á g á b ó l . 

I r U : Haller J d i 

— A . Z a l a i K ö i l ö n j " e r e d e t i t á r c á j a . — 

( F o l y t , éa v é g e ) 

A s z é p m e ű y e c a k o b e m e n t b o u d o i r j á b a 
és k é u y e l m e s e n t e r ü l t vég ig egy n y u g v ó 
p a m l a g o n . 

•Valami k ö n y v e t ve t t a k e z é b e és a z t 
k e z d t e o l v a s n i . . 

K ö z b e k ő z b e ( e l v e t e t t e g y ö n y ö r ű g r á -
n á t - f e k e t e Bzemei t . Á b r á n d o s t e k i n t e t e 
r é v e d e z v e s i k l o t t vég ig a Bzobán. 

Ki t u d j a , m i r e . k i r e gondolt*? 
E g y s z e r r e , h a l k n e s z . 
M i n t h a l é p é s e k c soazogása h a l l a t s z a -

n é k a a m y r n á n . 
Vagy c s a k a k é p z e l e t j á t é k a ? ! . 
N e m I 
A k ö v e t k e z ő m o m e n t u m b a n e g y nagy , 

a t h l é t a - t e a t ü , d a l i á é fér f i t e r m e t t e l ő t t e . 

C s á k ó j á t h ó n a a l a t t s z o r o n g a t t a , k a r d -
j á t m e r e v e n s z o r í t o t t a o l d a l á h o z . 

N y u g h a t a t l a n a z e m e i b e u é l é n k t ü z 
c i k á z o t t 

— P a t a k y c s e n d b i z t o s v a g y o k 1 — A 
m é l t ó s á g o s b á r ó n é h o z v a n s z e r e n c s é m ? . . 

A megszólított m e g l e p ő d v e , d e n e m 
i j e d t e n Bzökött f e M e k t é b ő l . . 

— Mil l iom b o c s á n a t , h o g y m é l t ó s á -
g o d a t h á b o r g a t n o m k e l l , d e é r t é s e m r e 
j u t o t t , hogy P a t k ó b e t y á r j a i i d ő z t e k i t t 
a z i m é n t . . . 

Az a s s z o n y , a k i r e a c s e n d b i z t o s sza -
vai s z e m m e l l á t h a t ó l a g h a t o t t a k , n e m 
a n n y i r a a b e s z é d , m i n t i n k á b b a f é r f i a s 
m o d o r és a cs i l logó s z e m e k k ü l ö n ö s 
v a r á z s a k ö v e t k e z t é b e n z a v a r t a n á l l o t t 
h e l y é n a n é l k ü l , hogy egy szó s z a k a d t 
v o l n a ia fe l k e b l é b ő l . * 

P a t a k y u r a m s e g í t e n i a k a r t a s z e n -
vedőn . 

— N e m é l t ó z t a s s é k k é r e m a z é r t a z t 
h i n n i , m i n t h a e z o lyan m é r h e t e t l e n kö-
v e t k e z m é n y ű ba j j a l j á r n a ö n ö k r e n é z v e . . 
L e g k e v é s b b é n e m i . , Csak é p p e n , mivel 
t u d t o m r a a d t á k , t e t s z i k t u d n i , n e m t é r -
h é t e k ki a k u t a t á s e lől , a m e l y e t n^int 
f o r m a l i z m u s t , f e l s ő b b p a r a n c s r a . b e kel l 
t a r t a n o m . . 

— A h l . u g y ! . E z e g é s z e n m á a l . 
l é l e k z e t t fe l a b á r ó n é . . U g y h á t t e s s é k 
l eü ln i . 

A c s e n d b i z t o s n e m s o k á i g k i n á l t a t t a 
m a g á t . 

L e ü l t ^ 
— A h l . . — Bzólt, a k ö n y v e t k e z e -

ü g y é b e k a p v a , — k e d v e s . b á r ó n é K i s -
f a l u d y K á r o l y t o l v a s s a ? . . D e r é k ! ; . 
I g a z á n d e r é k ! . { 

A b á r ó n é t ez a t ú l h a j t o t t b i z a l m a s s á g , 
k i s s é b á n t o t t a , d e ugy t e t t , m i n t h a é s z r e 
s e v e n n é . 

— ó , éa m i n d i g a m a g y a r . k l a s s z i k u -
s o k a t o l v a s o m . É s e z e k k ö z t l e g i n k á b b 
é r d é k e l K i s f a l u d y . V a l ó b a n a r a n y o s i r ó ! . 
F ő k é p p e n a r o m a n t i k á j a m i a t t k e d v e l e m , 
a m e l y r e n d k í v ü l le t u d j a b i l incse ln i 
egéBz l é l e k v i l á g o m a t . . 

— Ah, u g y l . M é l t ó s á g o d a t a r o m a n -
t i ka é r d e k l i 1 ? . T e r m é s z e t e s e n n e m a 

k a p c a b e t y á r - r o m a u t i k a , vagy a z i g é n y -
t e l e n za iványoké , h a n e m egy e r ő s e b b , 
i z m o s a b b v á l l a l a l u t á r s a s á g é , u g y e b á r ? . . 

A n é m b e r s z e m e i b e n s r a j o n g á s l á n g j a 
v e t e t t l o b b o t . . 

— ó , t u d j a c s e n d b i z t o s , n e m is t u d o k 
e l k é p z e l n i va l ami f e l s é g e s e b b l á t v á n y o s -
s á g o t a m a g y a r , a z igaz i m a g y a r b e -
t y á r t y p u s n á l . . Az a m a r c i á l i s t e r m e t , 
m e l y b e n a z ő s e r ő l ü k t e t ; ax a f e j e d e l m i 
t a r t á s , m e l y b e n a m é l t ó s á g , ö n é r z e t 
l ovag i a s k é s z s é g , t u d a t o s ö n b i z a l o m nyi-
latkozilf V ^ g i — az v a l a m i r e m e k . A 
f e k e t e rojr j p i l l á k a l a t t a z o k a m e r e n g ő , 
mnjd . l ágy , m a j d p e d i g h a r a g o s t e k i n t e t ű 
s z e m e k , a m e l y e k b ő l c s u p á n e g y • k i -
lövel lő s u g á r fö ldhöz s ú j t j a a f e l fuva l -
k o d o t t n e g é d e s s é g e t és t ú l t e n g e t t b ü s z -
k e s é g e t , vagy u g y a n a z m e g o l t a l m a z z a 
a z á r t a t l a n s á g o t , a s z e g é n y s é g e t , • a 
n ő i e s s é g e t . . . 

— M é l t ó s á g o d s z i n t e egé szen a z ég ig 
m a g a s z t a l j a e z t a s z e g é n y l e g é n y - é l e t e t 
E o n e k i g a z á n ö r ü l ö k . 

— N o h á t , a n n y i t b izváa t e l m o n d h a -
t o k , hogy én , a g y ö n g e a s szony , e g y -
m a g a m b a n n e m i j e d n é k m e g e z e r b e -
t y á r t ó l . . 

— M i é r t ? , v e t e t t e oda l á t s z ó l a g o s a k 
u g y , a k é r d é s t 

A b á r ó n é vá l l a t von i to t t . 
i — P e d i g én t u d o m : m i é r t ? 

— N o s ? . . c s ü n g ö t t a f e l e l e t e n k í v á n -
cs i an É v a l e á n y a . 
i — H á t e g y s z e r ű e n a z é r t , m e r t o lyan 
A p h r o d i t é - s z é p s é g , mint a b á r ó n é , e g y á l -
ta lán nem f é l h e t ; n e u c s a k , h o g y a n ő -
t i s z t e l ő b e t y á r l e g é n y e k k ö z t , d e m é g a 

p á p u á k k ö z ö t t s e m , m e r t a b á j t , a g y ö -
n y ö r ű s é g e t a köl tő i p l a a t i c i t á s t c s a k 
b á m u l n i l e h é t : b á n t a n i : n e m . 

— Hal l j a , P a t a k y , az i l y e n t e r m é -
s z e t ű b ó k o t m a g á n a k n e m b o c s á t o m m e g , 
m é g a s z é p e n f e l k u n k o r i t o t t b a j u s z á é r t 
8em. 

— C s a k n e k e m n e m ? , k é r d ő m e g -
: ü t k ö z v e a c s e n d b i z t o s . 

— I g e n I m e r t t u d o m , h o g y m a g á n a k , 
^ki fo ly ton z s i v á n y o k k a l b íbe lőd ik , k i n e k 
c i n i k u s n a k k e l l l enn ie , — m i n d e n Bzava 

..éles guny , m e t s z ő Batyra. 
— M e g e n g e d i m é l t ó s á g o s a s s z o n y o m , 

hogy egy i u d i a c r é t k é r d é s s e l f o r d u l j a k 
k e g y e d h e z . * 

— H a l l j u k ! 
— M i t t e n n e mé l tó ságod , ha egy r e n -

g e t e g b é u e g y e d ü l k ó b o r o l n a éa — a né l -
kü l , hogy é s z r e v e n n é , — e g y s z e r r e a 
„ b a r á m b a s á v a l ' t a l á l n á m a g á t B z e m k ö z t ? 

A b á r ó n é a r u h á j a f o d r a i k ö z t p e p e -
c se l t . . 

— L e g y e n n y u g o d t c s e n d b i z t o s u r , 
n e m s z o r u l n é k ö n ö k r e . 

— H a n e m ? . . 
— H a n e m o d a á l l a n é k P a t k ó P i s t a 

e lé , m e g r á n g a t n á m a b a j u s z á t , . . . igy, 
. . m i n t m o a t a m a g á é t . . . é s h o z z á -
s imulva . h í z e l e g v e m o n d a n á m n e k i : P i s t a I 
Maga j ó fiu. É a i t t e g y e d ü l vagyok . C s a k 
m a g á b a n b i z h a t o k . B e c s ü l e t e m e t a b e -
t y á r - l o v a g i a u s á g , a z t h i s z e m , m e g fog ja 
v é d e l m e z n i . 

— É s , ha P a t k ó u r a m ez t ia h o z z á 
t e n n é : I m á d o t t a n g y a l o m I É n k e g y e d é r t 
é l e t e m e t f e l á ldozom, d e e l e p e d e k egy 
c ^ k j á é r t ? . . 

A b á r ó n é h á ü y i - v e t i k a c é r s á g g a l m o n d t a : 
— A k k o r az t v á l a s z o l n á m : i lyen d e l i , 

s z é p g y e r e k n e k , m i n t m a g a , . P i s t a , s z í -
vesen adok e g y e t . . . 

L á n g b a b o r u l t az a rca , m i k o r e z t 
i lyen k ö n n y e l m ű e n o d a d o b t a . . . 

— p á r ó n é I én s z a v á n f o g o m . 
— Csak n e m f o g a t j a e l ? . . . 
— D e igen . . . . A n n a k a l e lké t , s z ivé t 

m á r b é k l y ó b a v e r t e k é t r a g y o g ó s z e m . . . 
A b á r ó n é é . . . 

— M i c . s o d a ? . . P a l k ó a z e r e l m e s b e -
l é m ? . . A P a t k ó ? ? . . 

— T ö b b e t n e m e z ó l h a t o k . . N e m -
s o k á r a v i s s z a t é r n e k . . . — T e b á t m a 
e s t e m é l t ó s á g o d , egy t á r s a s á g e l ő t t m e g 
f o g j a c sóko ln i a h í r h e d t , s z e r e l m e s h a r á m -
b a s á t A d i e u ! A u r e v o i r l 

A c s e n d b i z t o s k e z e t c sóko l t éa — e l -
t á v o z o t t , r u g a l m a s l é p t e k k e l . 

A b á r ó n é p e d i g a k íváncs i s ág , k é j , 
n é m i f é l e l em é« a s z e r e l e m v á l t a k o z ó 

^ é r z e l m e i n e k h a t á s a a l a t t i d e g e s e n r e s z -
k e t v e r o s k a d t egy cauBeuse<re . 

V I I L l 
. \ , 

A v a d á s z t á r s a s á g m á r a t h e á -
ná l t a r t o t t : 

K ü n n a z i d ő ' n é m i l e g m e g e n y h ü l t . A 
f e l b ő c a f r a n g o k s z é t f o s z l o t t a k és a m e n n y 
a z u r j á o , a z „ é g t e n g e r é n " ú s z o t t a o a g y -
u d v a r u hold s á p p a d t k a r i m á j a . 

É j f é l f e l é b a l l a g o t t a z ó r a ká t m u t a -
tó j a . 

E g y s z e r r e c s a k n e s z t e l e n ü l f e l t á r u l 
a z e g y i k m e l l é k a j t ó éa igazi b e t y á r - k o a z -
t u m e - b e n c se t l i k be ^ r a j t a : P a t k ó . 
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* gár i k a m a t h o z a d é k o t sem k é p e s n y ú j -
t an i . Hogy a n a g y b a n ű z ö t t , i p a r m i n -
d e n k o r j ö v e d e l m e z ő b b a k i c s inyben ű z ö t t 
i p a r n á l , a n n y i r a i s m e r e t e s és m i n d e n n a p 
é s z l e l h e t ő t ü n e t , hogy a n u a k m a g y a r á -
z a t á t adn i fö lös l egesoek t a r t j u k . H a 
m é r m o s t a v i szonyok a n n y i r a r o s s z a k , 
hogy egy nagy , 5 0 — 6 0 e z e r h e k t o l i t e r 
s ö r t t e r m e l ő s ö r g y á r is k ü z d v e k ü z d , 
hogy a r é s z v é n y e s e i n e k a b e f e k t e t e t t 
t ő k é t m e g m e n t s e , a k k o r egy k i s s ö r -
g y á r e g y e n e s e n v e s z t e s é g r e dolgozik . 

Jó l t u d j á k a z t m indazok , a k ik ily 
k i s e b b s ö r g y á r a k n á l é r d e k e l v e v a n n a k , 
és n e m in csodáln i való t e h á t , hogy az 
ilyen k i s e b b s ö r g y á r a k l ege l ső s o r b a n 
oda t ö r e k e d n e k , hogy menné l n a g y o b b 
m e n n y i s é g ű s ö r t p r o d u k á l h a s s a n a k , i l l e tve 
e l a d h a s s a n a k . Ám e z t k ö n n y e b b a k a r n i , 
m i n t k e r e s z t ü l vinni, — m e r t . ősz-
szén v idék i s ö r g y á r a i n k a t t e r j e s z k e d é s r e 
i r á n y u l ó t ö r e k v é s e i b e n gá to l j a e l sősor -
ban k e d v e z ő t l e n fö ld ra j z i f e k v é s ü k , — 
m á s o d s z o r b a n ped ig a k ö z ö n s é g n e k igen 
sok e s e t b e n a l a p t a l a n e lő í t é l e t e , a me -
lye t a v idék i s ö r ö i k e l s z e m b e n ( a n u s i t . 

E g y e t l e n p i l l an t á s a v a s u t a k há lóza -
t á r a m i n d e n k i t m e g fog győzni a r ró l , 
hogy a mig a kőbánya i s ö r g y á r a k az 
o r s z á g minden r é s z e fe lé e g y f o r m á n 
g r a v i t á l n a k , a d d i g a v idéki Bőrgyárak 
k é n y t e l e n e k a közve t l en k ö r n y é k r o szo-
r í t k o z n i , m i n t h o g y a szá l l í t ás i d i j ak le-
h e t e t l e n n é teázik az t , hogy csak Buda -
p e s t f e l é is t e r j e s z k e d h e s s e n e k , n e m 
hogy még B u d a p e s t e n t ú l r a is roeré*z 
k e d j e n e k . Mit t esz m o s t m á r ö s sze s 
s ö r g y á r a i n k n a k azon 95°(0-a a m e l y n e m 
B u d a p e s t e n , azaz K ő b á n y á n , h a n e m a 
v idéken t e n g e t i é l e t é t , hogy m é g i s men-
nél t ö b b s ö r t p r o d u k á l h a s s o n ? H á t a z t 
t esz i , a mi a l e g r o s s z a b b , t. i. k ü z d 
e g y m á s e l l en , fo ly ta t o lyau k ü z d e l m e t , 
a me lyben c s a k l e g y ő z ö t t van , d e győz-
t e s ninert, m e r t e z a h a r c a k ü z d ő fe-
l eke t o d a j u t a t t a , hogy csak e g y e t l e n 
k e d v e z ő t l e n e s e m é n y b e k ö v e t k e z é s é t ő l , 
vagy be o e m k ö v e t k e z é s é t ő l f ü g g , hogy 
mely ik p e r c b e n j e l e n t s é k ki a k ü z d ö k , 
hogy h a r c k é p t e l e n n é v á l t a k , azaz hogy 
t ö n k r e j u t o t t a k . 

E n n e k az i d ő p o n t n a k ped ig n e m s o k á r a 
b e kel l k ö v e t k e z n i , m e r t az a r e t t e g e t t 
e s e m é u y m á r b e k ö v e t k e z e t t az ide i k i -
t ű n ő b o r t e r m é s a l a k j á b a n . N e m m i n t h a 
z ú g o l ó d n i a k a r n á n k a g o n d v i s e l é s e l l e n , 
a mely k e z d i jóvá t e n n i a z t a m é r h e t -
len c s a p á s t , a me lye t k i f ü r k é s z h e t e t l e n 
a k a r a t a u a k egy m o s t o h a p i l l a n a t á b a n a 
szö l lök k i p u s z t í t á s a á l ta l r á n k m é r n i 
j ó n a k l á to t t , h a n e m csak a z é r t , hogy 
s ö r i p a r u u k t ő n k r e j u t á s á n a k t e l j e s k é p é t 
a d h a s s u k , e m l í t j ü k fel , hogy m é g egy , 
l e g f ö l j e b b k é t i lyen b o r t e r m é s , m i n t a z 
ide i , s z á m o s Bőrgyár b u k á s á t f o g j a m a g a 
u t á n vonni , f e l t é t l e n ü l kell , hogy m a g u 
u t á n von ja , m e r t a s ö r g y á r a k , a f e n y e 
g e l ő k a t a s t r ó f á t l á tva , l egvégső e r ő f e -
sz í t é s se l ugy i g y e k e z n e k az o lcsó bor 
k ö v e t k e z t é b e n nagyon m e g a p a d t sö r -
f o g y a s z t á s t m i n d e g y i k a m a g a r é s z é r e 
b i z t o s í t a n i , hogy e g y e s v e n d é g l ő s ö k n e k , 
a z o k n a k v i szonya iva l a r á n y b a n t iem ál ló 

T ü s z ő j é b e n b e r y l l - t n a r k o l a t u * t ő r ö k ó i 
p i sz to lyok . J o b b j á b a n a s z o l l i n g e n i a c é l -
ból k é s z ü l t f o k o s . 

A m i n t c h a r c b i r o x o t t a s z ő n y e g e n , 
h a l k a n , e l f o j t o t t a n c s e n d ü l t m o g r á m á s 
c s i z m á i n az e z ü s t s a r k a n t y ú . , 

S ö t é t s z e m e i b e n az a p o k o l i a n le-
büvö lő l áng . a m e l y a női s z i v e k r e o lyan 
v e s z e d e l m e s vol t m i n d i g . . . 

Á r v a l á n y h a j a s k u c s m á j á t l evéve , k e -
c s e s e n b a j o l t mog a s z é p b á r ó n é e l ő t t , 
k i s e l y e m p o n g y o l á b a n ü l t a d i v á n o n . 

A v a d á s z t á r s a k t ü s t é n t f e l s z ö k t e k , a 
v e z é r i r á n t való t i s z t e l e t b ő l . . . * 

P a l k ó l e g y i n t e t t e g y e t , m i r e i s m é t 
l e ü l t e k . 

A b á r ó t , k i n e k k i e s e t t k e z é b ő l a k é s 
a n a g y r é m ü l e t t ő l , figyelmére s e m é l t a t t a . 

E g y e n e s e n o d a á l l o t t a m é l t ó s á g o s a s z -
szony e lé . 

— M é l t ó s á g o s b á r ó ú é l — k e z d t e lá-
gyan , r e zgő , a z e i e l m e s h a n g o n , — h a . 
n e m í g é r t e volna m e g a c s ó k o t , ugy a 
h a r á m b a s a ae t o l a k o d o t t vo lna e n n e k a 
h á z n a k s z e n t é l y é b e . D e a b á r ó n é í g é r e -
t e t t e t t , B ké t i l y e n s z e m é r t a k á r h o z a t 
Q e h e n n á j í r a is e l z a r á n d o k o l n a a n ő k 

nagy k é s z p é n z k ő l c ö o ö k e t a d n a k , p r o b -
l e m a t i k u s s ö r m é r é s e k e t bérbja v e s z n e k , 
és s o k más h a s o n l ó t t e s z n e k ] E z p e d i g 
va lóságos öngy i lkosság , m e r t a sö r fo -
g y a s z t á s a p a d á s á t f e l t a r t a n i fcpp oly l e -
h e t e t l e n vá l l a lkozás , m i n t a m i l y e n l e -
h e t e t l e n egy s z á g u l d ó v o n a t o t a zza l 
megá l l í t an i , hogy az e m b e r k e r e k e i a l á 
vet i m a g á t . 

A sö r nagy m e g a d ó z t a t á s á n vá l toz -
t a t n i n e m áll h a t a l m u n k b a n . D e j ó és 
komoly a k a t a t t a l v á l t o z t a t h a t u n k azon , 

I bogy s ö r g y á r a i n k , a me lyok j e l e n l e g a 
c s e k é l y m e n n y i s é g g y á r t á s á n és az i lyen 
n y a k t ö r ő m ü v e l e t e k e n , m i n t a z e m i i t e t t 

| k ö l c s ö n a d á s o k s t b . m e n j e n e k t ö n k r e . 
N a g y o b b í t s u k közös m e g e g y e z é s s e l a 

s ö r g y á r a k a t , d e nem' ugy , h o g y . m i n d e n 
s ö r g y á r a t n a g y o b b í t s u k , h a n e m ugy , hogy 
m e g s z ü n t e t j ü k a m o s t d u t ó h a r c o t és 
b é k é b e n e g y e s ü l ü n k . Az o r s z á g m i n d e n 
v idékén van s ö r g y á r és p e d i g oly köze l 
e g y m á s h o z , hogy egy ik a más ik tó l n e m 
k é p e s bo ldogu ln i . H a i lyen e g y m á s 
s z o m s z é d s á g á b a n l é t e z ő 5 — 6 Bőrgyár-
ból ö t n e k üzen jé t b e s z ü n t e t j ü k és a 
h a t o d i k b a n e g y é n í t j ü k , m i n t a h a t fog ja 
h a s z o á t l á t n i , m e r t m e g s z ű n i k az 
h a s z o n t a l a n e g y m á s t m é r h e t l e n ü l elgyön-
g i tő és k á r o s í t ó , ó r i á s i k ö l t s é g e k k e l j á r ó 
k ü z d e l e m . 

J'irk .Jnssrf. 

Kereskedelmi s iparkamara. 
— H i r d e t m é n y . A s z e g p d i k e r e s k e -

de lmi és i p a r k a m a r a m i n t a m a g y a r k e -
r e s k e d e l m i éa i p a r k a m a r á k s z a k i r o d a l m i 
a l a p j á n a k k e z e l ü j o 1 0 0 0 korouH ( e g y e z e r 
k o r o n a ) d i j a t t ü z ki a k ö v e t k e z ő s z a k -
m u n k a m e g í r á s á r a : 

A kisipar jövüje. 
(Azon i p a r á g a k r a vona tkozó l ag , m e -

lyek a ma i t e r m e l é s e v i s z o n y o k k ö z ö t t 
f e j l e s z t h e t ő k és a f e j t e s z t é s e szköze i . ) A 
je l igés levél le l e l l á t o t t p a l y a m u í i k á k 1 9 0 0 . 
évi m á j u s hó 3 0 - i k u a p j á i g k ü l d e n d ő k 
be a s zeged i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a -
rához . A d i j o d a í t é l é s é r e k i k ü l d ö l t b i -
z o t t s á g a b e é r k e z ő p á l y a m u n k á k a t t a g -
j a i k ö z ü l v á l a s z t a n d ó b í r á l ó k n a k a d j a ki 
és azok í r á sbe l i b í r á l a t i j e l e n t é s e a l a p j á u 
az 1 9 0 0 . évi országo-í k a m a r a i é r t e k e z -
l e l é o e k l e s z e l ő t e r j e s z t é s t a ' d i j o d a í t é -
lésé re , m e g j e g y e z t e t v é n , hogy a d i j csuk 
i roda lmi b e c s ű m u n k á n a k Í t é lhe tő o d a 
és hogy a d í j a z o t t m u n k a egy éven be-
löli e l s ő k i adás i j o g a és k ö t e l e z e t t s é g e 
a s z a k i r o d a l m i a l a p o t i l le t i . S o p r o n , 1 8 9 9 . 
évi d e c e m b e r h a v á b a n . A k e r ü l e t i k e r e s -
k e d e l m i éa i p a r k a m a r a . 

— H i r d e t m é n y . A haza i k e r e s k e d ő k , 
i l l e tő leg a z o k m e g b í z o t t a i és u t twói k ü l -
földi üz le t i u t a z á s a i k h o z e l m u l a s z t j á k a z 
e l ő i r á s s z e r i n t i i p a r i g a z o l v á n y t a z ú t -
levél le l pgy ide j i j l eg k iké rn i , és e n n e k 
k ö v e t k e z t é b e n a ^ ü l í ö l d ö n ü z l e t ü k fo ly-
t a t á s a t e k i n t e t é b e n a k a d á l y o k n a k , ső t a z 
i l l e tő k ü l á l l a m t ö r v é n y e i h e z k é p e s t b ü n -
t e t é s e k n e k is k i v a n n a k t é v e . " E z e n 
v i s z á s s á g o k e l k e r ü l é s e cé l j ábó l é r t e s í t j ü k 
a z é r d e k e l t k ö r ö k e t , hogy a l k ü l á l l á m o k 

lovag ja . . Nagyon k é r e m t e h á t , h a n e m 
u n d o r o d i k t ő l e m , — vá l t s a fel p u s z i r a 
í g é r e t é t . . . . 
j É s a s z é p a s s z o n y nem s o k a t h a b o z o t t . 

F e l e m e l k e d e t t és i g é z ő e n b á j W p o n -
g y o l á j á b a n , m e l y b e n c s o d a - s z é p e n r i n g -
t a k t e l t cs ípői és d a r á z s - k a r c s ú d e r e k a , 
o d a l é p k o d e t t í é r j e e lé , ki h a l á l o s s z o -
r o n g a t t a t á s b a n vonag lo t t Rzékén . . 

R ó z s á s a j k a i t a z ö r d ö g i e n c s i n o s b a n -
d i t a s z á j á h o z e m e l t e , k i h a t a l m a s k a r -
j a i v a l g y ö n g é d e n von ta m a g á h o z é s e b -
ben a p i l l a n a t b a n c s a t t a n t e l a c*ók . , 
me ly u l á u t i t o k z a t o s a n s u s o g t a a b á r ó n é 
a h a r á m b a s a f ü l é b e : — C s ú n y a , r o s s z I 
. . m i é r t c s a l t igy m e g és . . . m i é r t 
i j e s z t e t t e n n y i r e r e á m . 

— — Bs a „ f é l é n k " b á r ó n é azon 
é j s z a k á b a n m e g s z ö k ö t t a b a n d i t á v a l . 

C s a k a z t BZeretném t u d n i , m i é r t t ö r -
t e k a . m o d e r n e k * u g y a r o m a n t i k á r a ? ? . . 

T á n , m e r t f z a t / r á l v a . v a n : s z i l i né l , 
p o é z i s a e l ? ? ' / u 1 

ka i k ö t ö t t k e r e s k e d e l m i s z e r z ő d é s e k b e n 
b i z t o s í t o t t j o g o k r a , d o e g y á l t a l á n ü z l e 
t ű k n e k z a v a r t a l a n f o l y t a t á s á r a m é g a 
s z e r z ő d é s e s á l l a m o k b a n i s c sak a k k o r 
Bzámitbatnak, h a a s z ó b a n levő i p a r -
igazo lványnya l e l l á t j á k m a g u k a t éa e z t 
a z i l letői kü l fö ld i h a t ó s á g k í v á n a t á r a 
f ö l m u t a t n i k é p e s e k . M i h e z t a r t á s u l m e g -
j e g y e z z ü k még, hogy ez t az i p a r i g a z o l -
v á n y t a z é r t e f o l y a m o d ó k n a k a b e l ü g y -
m i n i s z t é r i u m u t l e v é l o s z t á l y a á l l í t j a k i 
az ú t l evé l l e l e g y ü t t é s g o n d o s k o d á s t ö r -
t é n t , hogy e z igazo lvány me l l é d í j m e n -
t e s e n egy f ü z e t e t is kap jon a z u t a z ó , 
m e l y b e n u t m u t a t á s u l a m a g y a r k e r e s -
kede lmi u t a z ó k r a , v a l a m i n t a z á l t a l u k 
v i t t m i n t á k r a v o n a t k o z ó l a g a z ö s s z e s 
figyelembe j ö h e t ő á l l a m o k b a n m e g á l l a -
p í t o t t b a t á r o z m á n y o k b e o f o g l a l v á k . S o p -
ron , 1 8 9 9 . évi d e c e m b e r h a v á b a n . A k e 
r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a . 

— H i r d e t m é n y . A cs . és k i r . k a t o n a i 
é l e l m e z é s i r a k t á r n á l S o p r o n b a n , v a l a m i n t 
e r a k t á r fiókintézeténél, S z o m b a t h e l y e n , 
az 1 8 9 9 — 1 9 0 0 . é v e k b e n 1 0 0 0 m é t e r -
m á z s á t m e g h a l a d ó m e n u y i s é g ü r o z s k o r p a 
fog m é t e r m á z s á u k é n t 3 f r t 7 2 kr . , i l l e tve 
3 f r t 8 4 k r o s e i a d a t a i . Miről a z é r d e -
k e l t e k e t o ly m e g j e g y z é s s e l é r t e s í t j ü k , 
hogy k ö z e l e b b i fö lv i l ágos i t á sok u n e v e -
z e t t r a k t á r n á l n y e r h e t ő k . S o p r o n , 1 8 9 9 . 
évi d e c e m b e r h a v á b a n . A k e r ü l e t i k e -
r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a . 

HÍREK 
— A n a g y - k a n i z s n i n é p i s k o l á k «1-

i a m o s l t í i s a . — N a g y ü n n e p s é g r e készü l 
N a g y - K a n i z s a vá rosa . J a n u á r 7 - é n nyí l ik 

. m e g h a r m i n c ö t t a n í t ó v a l u j á l l ami n é p -
i sko lá j a . A h iva t a lo s l ap f. hó 3 - i k i a z á m a 
k ö z ö l t e a z o k n a k a t a n i t ó k u a k a n e v é t , a 
kik e f o n t o s h a t á r s z é l i v á r o s b a n ó r t á l l ó i 
l e s z n e k a m a g y a r k u l t u r á n s k . N e h e z e n 
i n d u l t m e g a n a g y k a n i z s a i n é p i s k o l á k 
á l l a m o s í t á s a . Még 1 8 9 7 - b e u k é r t e a vá-
ros a k ö z o k t a t á s i k o r m á n y t , hogy a 4 0 0 0 
f o r i n t n y i á l l a m s e g i t s é g é t u j a b b 1 9 . 0 0 0 
f o r i n t t a l e m e l j e . M e g o k o l t a a v á r o s a z -
zal a k é r e l m é t , h o g y s a j á t e r e j é b ő l t a r t 
f önn f ő g i m n á z i u m o t , h a t o s z t á l y u p o l g á r i 
fiúiskolát, n é g y o s z t á l y u po lgá r i l e á n y -
i s k o l á t ; k i s d e d ó v ó t és i p a r i s k o l á t . 1 8 9 7 -
b e n a v á r o s n a k csak n é p o k t a t á s i i n t é -
z e t e i r e 4 2 . 4 5 7 f r t f e d e z e t l e n s z ü k s é g -
l e t e vo l t . A k ö z o k t a t á s i k o r m á n y f é l t vén 
K a n i z s a v á r o s t a n ü g y é t , m e g t a g a d t a a 
vá ros u j a b b i á l l a m s e g i t s é g i r á n t i k é r é s i t , 
ilo n y o m b a n h o z z á f o g o l t a v á r o s n é p -
o k l a t á s ü g y é u e k g y ö k e r e s o r v o s l á s á h o z . 
W l a s s i c s m i n i s z t e r e zze l h a t a l m a s k u i -
t ű r p r o g r a m j á n a k i s m é t egy r é s z l e t é t vál-
t o t t a be . ö m o n d t a e z t e g y i k b u d g e t 
b e s z é d j é b e n , hogy o t t , a hol a m a g y a r 
e le in u a p y a l r a k t i v e r ő t k é p v i s e l , o t t a 
m a g y a r e l e m n e k h ó n a a l á kel l nyú ln i 
és t á m o g a t n i kel l . í m e , e z ú t t a l D u n á n -
tul egyik t i s z t a m a g y a r é r d e k é n e k zü l lő-
fé lben levő u é p o k t a t á s ö g y é t m e n t e t t e 
m e g és fö l á l l í t o t t a D u n á m u l a k a p o s -
vári és z a l a - e g e r s z e g i á l l ami e l emi is-
k o l á k ' m e l l é a m a g y a r k u i t u r a h a r m a d i k 
v é d ő b á s t y á j á t N a g y - K a n i z s á n . A nagy-

i k a n i z s a i á l l ami e l e m i i s k o l á k h o z k i n e -
v e z e t t t a n í t ó k n é v s o r a a k ö v e t k e z ő : 
V e n c z e l R e z s ő , S z a b ó I s t v á n , A l m á s i 
J á n o s , B a n e k o v i c b n é • N y a k a s V i k t ó r i a , 
B a n e k o v i c h J á n o s , D o l m á n y o s F e r e n c , 
E r d ő s i o é N ó v á k L u j z a , E r d ő s i B á l i n t . 
K a r k a s V i l m a , G e r g y e S á n d o r , H o r é n y i 
P á 1 , K a a n I r m a , K o v a t s n é Cs i l l ag I l o n a , 
Ková t a Mik lós , K o t t l e r o é P a t a k i V i l m a . 
L i s z t n e r J ó z s e f , M a n t u a n o Gize l l a , M a n -
t u a n o J a u k a M á g o t J ó z s a , O r b á n I s t v á n , 
P o r e d u s n é S z a k o n y i I r m a . P o r e d u s An-
tal . tteiner M á r i a , S z a l a y n é J u k E t e l k a , 
S z a l a y D é n e s , S z a l a y S á n d o r , V á r y n é 
S z a k o n y i J ó z s a , V á r y J ó z s e f . V las i t a 
J ó z s e f . N é m e t h n é F ü l ö p K r i s z t i n a , S z a b ó 
Gize l ía , T i b o l t Bo ld i z sá r , özv . W u g n e r n é 
P a n k o v i t s L u j z a . A v á r o s k é p v i s e l ő t e s -
t ü l e t e m a az ü n n e p é l y e s á t a d á s e m l é -
k é r e d é l u t á n 1 ó r a k o r a S / a r v a s v e n -
d é g l ő b e n b a n k e t t e t r e n d e z , mo lyeu a 
v á r m e g y e f ő i s p á n j a éa t a n f e l ü g y e -
l ő j e is r é s z t ve sznek . A f e l a v a t á s i ü n -
nepé ly s o r r e n d j e a k ö v e t k e z ő : R e g g e l 
9 ó r a k o r ü n n e p é l y e s a z e n t m i s e a r ó m . 
k a t h . p l é b á n i a t e m p l o m b a n . I u d u l á s a 
v á r o s h á z á t ó l . R e g g e l 10 ó r a k o r (a K a -
z i n c y - u t c a i i sko la r a j z t e r m é b e n ) Vécsey 
Z s i g m o n d N a g y - K a n i z s a r . t . v á r o s pol-
g á r m e s t e r e üdvözl i a v e n d é g e k e t é s á t -

a d j a a község i e l emi i s k o l á k a t . A z á l -
lami e l emi i sko la i g o n d n o k s á g és t a n -
t e s t ü l e t h iva t a lo s eBküjé t f o g a d j a d r . 
R u z s i c s k a K á l m á n k i r . t a o á c s o s és k i r . 
t a n f e l ü g y e l ő . Az á l l ami e l emi n é p i s k o -
lák m e g n y i t á s a . Az á l l ami e l e m i . nép -
i sko lák á t v é t e l e a g o n d n o k s á g á l t a l . 

— V á r o s ! k ö z g y ű l é s . N a g y - K a n i z s a 
vároa k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e 1 8 9 9 . d e c e m b e r ' 
3 0 - á n k ö z g y ű l é s t t a r t o t t a várOBház n a g y -
t e r m é b e n . N a p i r e n d r o k é t t á r g y vol t 
k i t ű z v e . Az egy ik a k ö z s é g i e l e m i i s -
k o l á k á l l a m o s í t á s a é r d e k é b e n a m. k i r . 
k i n c s t á r r a l k ö t ö t t s z e r z ő d é s n e k a k ö z -
o k t a t á s ü g y i . m i n i s z t é r i u m á l t a l t ő r t é n t 
j ó v á h a g y á s n a k b e j e l e n t é s e a az á t a d á s 
t á r g y á b a n t anács i j a v a s l a l ; e n n e k é r t e l -
m é b e u e l h a t á r o z t á k , hogy az ü n n e p é l y e s 
á t a d á s j a n u á r 6 án t ö r t é n j é k m e g , m e l y r e 
d r . Wlas s i ca GyulA k u l t u s z m i n i s z t e r t , a 
v á r m e g y e fő- és a l i s p á n j á t , ugy a k i r . 
t a n f e l ü g y e l ő t is m e g h í v j á k . A t á r g y s u r o -
z a t m á s i k p o n t j á t a város i p é n z t á r a k n a k 
f é l évenk in t t ö r t é n t m e g v i z s g á l á s á r ó l s z ó l ó 
j e l e n t é s k é p e z t e . A j e l e n t é s t u d o m á s u l 
v é t e l e u t á n Vécsey Z s i g m o o d b o l d o g 
ú j é v e t k í v á n v a a k é p v i s e l ő k n e k a k ö z -
g y ű l é s t b e z á r t a . 

— N é v v á l t o z á s o k . H i r s c h e l E d e 
k i r . k e r . t a n á c s o s v o z e t é k u e v é t H a r -
k á n y i - r a . A l t s t u d t e r O s z k á r és G y ö r g y 
A ladá r v e z e t é k n e v ü k e t A n d o r - r a vá l -
t o z t a t t á k . 

— H á z a s s á g . S z a b ó A l f r é d a kő-
bánya i po lgá r i s e r f ő z ő t i s z t v i s e l ő j e T. h ó 
7 - é n t a r t j a e s k ü v ő j é t O s z t e r r e i c h e r L e o n a 
k i sas>zonynya l . O u t e r r e i c h e r B. l e á -
n y á v a l . 

— S z i l v e s z t e r e s t e . Az . I r o d a l m i 
és m ű v é s z e t i kö r ,* a , K a s z i u ó " és a 
. T á r s a i - k ó r - 1 á l t a l r e n d e z e t t S z i l v e s z t e r -

. e s l é l y e k oly n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g r é s z -
v é t e l e m e l l e t t f o l y t a k le, h o g y n e m 
s o k a t n a g y í t u n k , h a a z t á l l í t j u k , hogy 
t á r s a d a l m u n k s z i o e - j a v a f e n n v i r a s z t v a 
v á r t a a z u j e s z t e n d ő m e g é r k e z é s é t . Az 
. I r o d a l m i és m ű v é s z e t i k ö r " e s t é l y é n e k 
s z ü k volt a . S z a r v a s " n a g y t e r m e . Az 
ú j j á s z e r v e z e t t d a l o s k ö r e z e n e s t e a r a t t a 
e l ső s z é p s i k e r e i t , mely l e g i n k á b b Böl im 
E m i l karuHgy o d a a d á s á n a k k ö s z ö n h e t ő . 
Az é n e k s z á m o k közül t ö b b e t m e g i s m é t e l -
t e t e t t a k ö z ö n s é g . K a l c s o k L e o S z e n t -
p é t e r v á r t ó l S t o c k h o l m i g t e t t u t a z á s á r ó l 
t a r t o t t é r d e k e s f e l o l v a s á s t , m e l y n e k r o -
k o n s z e n v e s t a p s l e t t a j u t a l m a . Az e l ső 
n é g y e s t k ö r ü l b e l ü l 8 0 p á r t á n c o l t a . A 
K a s z i n ó , h a n g v e r s e n y é n B l a u J á n o s u r 
és L e d o f s z k y Mici k i s a s s z o n y a r a t t a k 
m e g é r d e m e l t t á p s o k a t és O l l o p I m r e u r 
k e l t e t t uugy t e t s z é s t b o h ó k á s da l a iva l . 
A j e l e n v o l t h ö l g y e k : B e l l h e i m S i g f r i e d n é , 
B u t l h e i m A r a n k a , d r . B l a u S i m o n n é , 
B r e u e r M ó r n é ( B u d a p e s t ) , D o b r i n Ri-
c h á r d n é . d r . E n g l S á n d o r n é , d r . F r i e d 
Ö d ö n n é H e i m l e r J o z s e f n é , H a l p b e n M ó r n é , 
Kohn E m i l n ó K o h n Vi lma . Lővy A d o l f n é , 
Lóvy A m o l d n é . L i c h t e n s t e i n J e n ő n é , L e -
d o f s z k y ' Á r m i n né, L e d o f s z k y Mici , d r . 
N e u m a n n E d é n é , P o l l á k F ü l ö p n é , d r . 
R o t h s c h i l d J a k a b n é , R e i n i t z J ó z s e l n é , 
R o t h s c h i l d Z - u g m o n d n é , R e i c b e n t e l d 
E d é n é , l i o s e n b e r g I z r i e l n é , R o s e n b c r g e r 
P á l n é , S z e g ő G y u l á n é , S t e r n S á n d o r n é , 
8 c h e r z Ödönné , S z á n t ó F e r e n c n é , S o r a m e r 
Ig i iácné , d r . S c b w a r z A d o l f n é . S l r é m 
T i v a d a r n é , W e i s z T i v a d a r n é . W o l l k o v i c s 
Z s i g m o n d n é ( V a r a s d ) , W e i s e r J ó z s e f u é 
és W e i s e r K l á r a . A T á r s a s - k ö r k e d é l y e s 
e s t é l y i r e n d e z e t t t o m b o l á v a l e g y b e k ö l v e . 
A k ő z ö s h a d s t r e g é s a h o n v é d s é g t i s z t i -
k a r a é s a t öbb i t a g o k is é r t é k e s a j á n d é -
k o k a t á l d o z t a k a t o m b o l a cé l j a i r a . 

— A P o l g á r i E g ; y l e t k ö z g y ű l é s e . 
A . P o l g á r i E g y l e t " a m u l l év u t o l s ó 
n a p j á n t a r t o t t a k ö z g y ű l é s é t B e n t z i k 
F e r e n c e l n ö k l e t e a l a t t . A j e l e n t é s s a j -
n á l a t t a l k o n s t a t á l t a , b o g y a z e g y l e t b ő l 
m i n t e g y 4 0 t a g k i l é p e t t K i f e j e z é s t 
a d o t t e n n e k a v á l s á g n a k d r . B e u t z i k 
m á r a K a s z i n ó k ö z g y ű l é s é n i s . E z e n 
k ö r ü l m é n y figyelembe v é t e l e m e l l e t t a 
k ö z g y ű l é s e l h a t á r o z t a , hogy k e r t b e l y i -
s é g é n e k egy r é s z é t e l a d j a h á z t e l k e k n e k , 
hogy a j ö v e d e l e m b ő l a z a d ó s s á g o k t ö r -
l e s z t e t h e s s e n e k . A k e r t e l a d á s á v a l a 
v á r o s t e r ü l e t é r ő l e l l ü u i k a z e g y e t l e n 
oáz i s , mely m e n e d é k e t n y ú j t o t t az i z z ó 
n y á r p o r f e l l e g e i e l l en é s j á t é k h e l y e vol t 
g y e r m e k e i n k n e k . 

— M i n i s z t e r i m e g b í z a t á s . K á l m á o 
O s z k á r t , K r a u s z L i p ó t n a g y - k a o i z s a i 
v e n d é g l ő s 19 é v e s fiát, a k i a k e r e s k . 

m i n i s z t e r m e g b í z á s á b ó l egy é v e t tö l tö t t ,} 
A f r i k á b a n , H e g e d ű s S á n d o r k e r e s k . mi- -
n i s z t e r a m a g y a r k iv i t e l és a közvet len 
ü z l e t i ö s s z e k ö t t e t é s e k b e n való kőzte-
m ü k ő d é s r e O r o s z o r s z á g b a k ü l d t e ki, a 
s z é k h e l y é ü l e g y e n l ő r e K i e w e t j e l ö l t e meg. 
A k i k ü l d ö l t 4 0 0 0 k o r o n a évi ösz töu-
d i j a t k a p . K ö t e l e s s é g e lesz a haza i ki-
vi tel é r d e k e i t s z o l g á l n i . 

— A n a g y k a n i z s a i I z r . J ó t é k o n y 
N ő e g y l e t 1 9 0 0 . j a n u á r h ó 1 3 - á n , szom-
b a t o n a P o l g á r i ' E g y l e t d í s z t e r m é b e n 
vÍHBzapil lautáasal a X I X . s z á z a d j e l l e g -
z e t e s d i v a t a i r a fin d e s i éc l e századvég i 
j e l m e z - e s t é l y t r e n d e z . K e z d e t e 9 órakor . 
B e l é p ő d i j a k : p u h o l y a z e m e l e t e n vagy 
f ö l d s z i n t e n 2 0 k o r o n a K a r z a t i ü lőke! ; 
3 k o r o n a . F ö l d s z i n t i b e m e n e t 2 ! / a korona. 
F e l ü l f i z e t é s e k - k ö s z ö n e t t e l f o g a d t a t n a k . ' 
J e g y e k e l ő r e v á l t h a t ó k : j a n u á r hó 11., i 
12. és 1 3 - á n d é l u t á n 2 — 4 - i g a P o l g á r i ! 
E g y l e t n a g y t e r m é b e n é s 1 3 - á u ea te a 
p é n z t á r n á l . A s z ü n ó r á b a n a s z á z a d kü- i 
l ö n l e g e s s é g e i n e k b e m u t a t á s n . 

— A n a g y k a n i z s a i A l t . M u n k á s -
k ó p z ó E g y e s Q l e t 1 9 0 0 . j a n u á r hó 6-án 
G e s a - e B t é l y t r e n d e z a P o l g á r i Egylet 
n a g y t e r m é b e n . 

— A n a g y k a n i z s a i e l s ő m a g y a r 
a s z t a l t á r s a s á g f. évi d e c e m b e r h ó 23-án 
e s t e 6 ó r a k o r t a r t o t t a a s z o k á s o s rulia 
k i o s z t á s t , m e l y a l k a l o m m a l 10 fiu és 4 
l e á n y l á t t a t o t t el t é l i r u h á v a l éa lábbeli-
vel . A l e á n y o k r u h á i n a k i n g y e u t ö r t é n t 
m e g v a r r á s á é r t T ö l l ö s y P é t e r n é ú r n ő n e k , 
F e h é r S z i d ó n i a , R a l h m a n n T e r é z , Molnár 
n ő v é r e k é s C s i z m a d i a T e r é z k i s a s szo -
n y o k n a k a t á r s a s á g N n e v é b e n b á l á s kö- j 
s z ö n e t é t n y i l v á n í t j a a z e l n ö k s é g . 

— S á r . O l v a d - ' á hó és m i r e b u c a u l 
v e t t t ő l ü n k a z é v s z á z a d , N a g y - K a n i z s a !• 
v á r o s u t c á i n s á r t e u g e r h ö m p ö l y g ö t t végig . 
Az é l e t r e való l a k o s a b a l l e r i n a ü g y e s - ( 

s é g é v e l l á b u j j h e g y é n e v i c k é l t á t a z . u t - r 
c á n , d e u ki ugy h a n y a t l - h o m l o k neki ji 
m e u t é s vég iggázo l t a s z e k é r u t o n . az a 
ugy é r e z h e t t e m a g á t , m i n t h a o l v a s z t o t t 1 
k á t r á n y b a n j á r t vo lna . K e v é s b i j j a vol t , J 
h o g y a s z i l v e s z t e r i m u l a t s á g o k r a a ven- •] 
d é g e k p u t o n y o k b a n e m v i t e t t é k el i na - J 
g u k a t . Csak a r e n d ő r ö k n é z t é k nyugo i l - j 
t a n á l l o m á s u k o o a p o t y l i t , m e l y e t a hó H 
o l v a d á s n e k ü n k s z e r z e t t . V á r j u k a nagy 
u t m e s t e r t , a s z e l e t , mely m a j d ö s s z e -
t a k a r í t j a és k i s z á r í t j a a mi u t c á i n k a t i s . i 

— M ű k e d v e l ő k h a n g v e r s e n y é n e k ( 
m ű s o r a : 1. Pe tő f i e m l é k e z e t e . F e l o l v a s á s . 
2 . M o z a r t : S z ö k t e t é s a H á r e m b ő l . Elő . 
a d j á k z o n g o r á n : S z a l a y G i z i k e , T ó t h 
M a r i s k a , N e u m a n n E l z a , M o v a n d i n i S te -
f á n i a . H a r m ó n i u m o n k i a é r i M a n t u a n o 
'Mur i ska ú r h ö l g y . 3 . E m l é k s o r o k a . P e t ó t i -
H á z * a l a p k ö v é u e k l e t é t e j é h e z . I r t a T u - í 
boly V i k t o r . S z a v a l j a T u b o l y I d a úrhölgy K 
4 . Z a i t z és S t e r n e c k : K o n c e r t d u o füle- 8 
mi l e . E l ő a d j a ce l lón S t e i u e c k Zs igmond, | j 
z o n g o r á n k iaér i M o r a n d i n i S t e f á n i a . (>. R 
Az a p o s t o l . P e t ő f i S á n d o r t ó l . Szevu l j í M 
P a s k i S á n d o r . G. Moor . C i g á u y z e n e . Kló- jJ 
a d j a a z e n e k a r . 7 . P á l y a v á l a s z t á s előtt , jij 
Víg u iono log . M a r o s B ó d o g t ó l . Elöailjn jij 
B a r t o s S z i d ó n i a ú r h ö l g y . 8 ; Népda leuy- 1 
ve l eg . E l ő a d j a a z é u e k k a r . 9- A máso-

. d i k a s s z o n y . G y ő r y V i lmos tó l . S s y a l j a 
L u k á c s A l a d á r . 10. S c h u b e r t . Katóim |) 
m d u l ó . E l ő a d j a a z e n e k a r . 

— V á l t o z á s o k a r e n d ő r s é g n é l . A , 
f. évi j a n u á r 1-ér i é l e t b e l é p ő u j bflii- j 
vádi p e r r e n d t a i t á s s z ü k s é g e s s é t e t t e , .vá- • 
r o s u n k r e n d ő r s é g é n é l is a pzemélyszapo-
r i tás ' t . M i n t é r t e s ü l t ü n k a p o l g á r m e s t u r | 
J u t á s i ( J u k ) I s t v á n v á r . i k t a t ó t osztot t* J 
b e a k a p i t á n y s á g h o z s z o l g á l a t t é t e l r e fo- ) | 
g a l m a z ó i m i n ő s é g b e n . A r e n d ő r k a p i t á n u j 
h i v a t a l b a k ü ' ö n b ű n ü g y i o s z t á l y szerve?.- ' J 
t e l i k Bay a l k a p i t á n y v e z e t é s e a l a t t . MID 
d e n b ű n ü g y r e v o n a t k o z ó p a n a y . o k és fel- >,i! 
j e l e n t é s e k a b ű n ü g y i .osz tá lyná l teendők- » 

— J é g z a j l á í á l d o z a t a . A m u l t béten .f 
e r ő s j é g z a j l á s volt a M u r á n . Az U9*ó • 
j é g t á b l á k n e k i l e s z ü l t e k a ha jómalmok 
k o m p j a i n a k s P e r d i g á l J ó z s e f deklezsini 
m o l n á r m a l m á t t a r t ó l á n c o k a t elszakí-
t o t t á k . A m a l o m m e g s z ö k ö t t a le.u?70tt 
a z i z sakóc i h a t á r i g , a hol a fe l tor lódot t 
j é g k ö z ö t t m e g a k a d t . M a l o m u t á n ott . 
t e r m e t t a g a z d a i s e m b e r e i v e l együt t s • 
a s é r ü l é s e k k i j a v í t á s á h o z fog t ak . Ott j 
vo l t e l f o g l a l v a B a l a z s i c M á t y á s deklezsini 
l akóa is , a k i m e g c s ú s z o t t , - a za j ló jég j 
k ö z é b u k o t t és e l t ű n t a m a l m o k alat t . ! 
A s z e r e n c s é l l e n v é g e t é^t e m b e r őzve- \ 
g y é t és ö t á r v á t h a g y o t t m a g a u tán . j 

í I r ^ f l í S T ) \ K 1 í e , , i f , b b ! r 4 m é t e r - pó»t4bér és vAmraeatosca izillitTt I Minták ; 
\ X ^ ll — W ir*iT f í g l Bli tar n P I l I — ^ ^ • « »á la i i tá i ra ,nowkalömbenf íket« , fehér é n x i n e s lleoneberg-ielyío 

flrga • v - f T / / ' i t r A w n O i I ( • { < H flnBkH K i r n \ H h s H r u b i k r a ^ ^ i fr t s& 

r V \ \ ( r * • m a • • • • w á \ \ I M • I I D m I m l m A \ C s a k a k k o r v a l ó d i < h a k ö z v e t l e n t ő l e m r e n d e l i k ! 
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— K e s z t h e l y e n ' a város i t i s z t ú j í t á s 
d e c e m b e r 2 9 - é n T á k á c h I m r e főszo lga -
l i iró e l n ö k l é s é v e l a k ö v e t k e z ő e n e j t e t e t t 

M u e g : V á r o s b í r ó n a k ú j r a Nagy I s t v á n t 
v á l a s z t o t t á k ; h e l y e t t e s b í r ó n a k O p p e l 
Ká ro ly t , ü g y é s z n e k S t i e d e r L a j o s t , p é n z -
t á r n o k n a k Ul lnian V e n c e l t , a d ó p é n z t á r n o k 
l i u c h b e r g e r F ü l ö p . Város i t a n á c s o s o k 
l e t t e k : Veha j i F e r e n c , S a l a m o n J á n o s , 
P e t ő Vilmoe, Beck G j u l a , Re i scb l Vence l , 
S t i e d e r K á l m á n . S ö v o g j á r t ó L a j o s és 
IIofTmann A r n o l d . 

— A n y a k ö n y v v e z e l ö s . A b e l ü g y m i -
n i s z t e r Z a l a v á r r a e g y é b e n a s á r azeg i 
a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e a n y a k ö n y v v e z e t ő 
h e l y e t t e s s é M á r t o n o s a y I m r e h. k ö r j e g y -
ző t , a za l a azon t -ba l áz s i a n y a k ö n y v i k e -
r ü l e t b e a n y a k ö n y v v e z e t ő h e l y e t t e s s é . 
Ka l lók E l e k s e g é d j e g y z ő t n e v e z t e k i és 
ő k e t a hiizasHfl'ni a n y a k ö n y v v e z e t é s é v e l 
és a h á z a s s á g k ö t é s n é l való k ö z r e m ű k ö -
désse l ia m e g b í z t a . 

— K u b c l l k J a n N a g y r K a n i z s d n . 
N a g y - K a u i z B a v á r o s k ö z ö n s é g é n e k oiy 
m ű é l v e z e t r e van k i l á t á s a , a m e l y r ő l b í z -
vás t el l e h e t m o n d a u i , hogy egy é v s z á -
z a d a l a t t o a k e g y s z e r van r á k i l á t á s . 
K u b e l i k J a n , a 19 é v e s c seh m ű v é s z , 
ak i h e g e d ü j á t é k á n a k csodá iva l m e g b a -
b o n á z t a a b u d a p e s t i k ö z ö n s é g e t , Nagy* 
K a n i z s á n is b e a k a r j a m u t a t n i ' fo lyó bóg 
2 4 - é n m ű v é s z e t é t . R a j t u n k ál l , hogy fö l - -
h i t szná l juk ez t a r i t k á n k í n á l k o z ó a l k a l -
m a t és a c s o d a m ű v é s z t m e g h a l l g a s s u k , 
ak i p á r j á t r i t k í t ó j á t é k á v a l h a n g s z e r e 
ez i d ő s z e r i n t i l e g e l s ő m e s t e r é n e k b i -
zonyu l t . ' t 

— M é r g e z é s . Z v é r O r s o l u a l endva i 
h e g y e n l a k o t t k i s 8 é v e s u n o k á j á v a l 
Uor . ián I s t v á n n á ' . M i n d e n r e g g e l egy 
l eány hozo t t n e k i k t e j e t , a k i n e k k o p o g -
t a t á s á r a s z o k o t t a z Öreg a s szony f e lke ln i . 
K a r á c s o n y u t á n va ló h é t e g y i k n a p j á u 
a t e j e a l e a n y h i á b a k o p o g t a t o t t a z a j t ó n , 
nom n y i t o t t á k ki , m i r e a s z o m s z é d o k 
s t -gi tségévol b e t ö r t e az a j t ó t . Az ö r e g 
a s szony a/, á g y b a n , a k i s fiu a fö ldön 
f e k ü d t e k ha lva . A b o n c o l á s m é r g e z é s t 
á l l a p í t o t t m e g ; a v i z s g á l a t o t f o l y a m a t b a 
t e t t é k . 

— A s z e r e l e m r ö g e . B ö l ö c z Mihály 
n o v a h e g y i l a k ó s n a k n e m t e t s z e t t a ma -
g á n y o s é l e t , d e I l y m e n l á n c a i t m é g i s 
n e h é z n e k t a l á l t a ; e z é r t c s a k agy bago ly -
h i t r e v e t t « f e l e ségü l J ó z e a R o z á l i a k e r k a -
ku tus i h a j a d o n t . K é s ő b b m e g u n t a p á r j á t 
h t o v á b b a d o t t r a j t a ; az a s szony a z o n -
ban v i s s z a k ö v e t e l t e a h á z h o z v i t t 150 
f o r i n t j á t . Bölöc h a l a s z t á s t k é r t a z a s -
szony tó l , d e u e m k a p o t t , rairo e l ő k a p t a 
r e v o l v e r é t s négy lövés t t e t t h i t e l e z ő -
j é r e , a m e l y e k közü l egy a vá l l áu , egy 
a m e l l é n a k e t t ő a c o m b j á n t a l á l t a az 
a s a / o n y t . A k é t o b ő lövés f e l t é t l e n ü l ^ 
h a l á l o s ; a t e t t e s t e l f o g t á k . 

A t r a n s z v á f i h á b o r ú . 
Uly a z e r e o r s f o t k v a g y u a k , hogy o l t a s o F k n a k 

VIÍJ i . a . ly imi t i ibó l jlivö h í r r e l •lolgfclti&iuuk. Á 
\&«jk, ru'oly inéjc n é b i o y Léttel eze lő t t m a j d -
iii-m l eu i r r e i t eu m i t , mos t e g y s t e r r u sulia el 
ui'in m o s ó d ó b i rué* re t e t t s z e r i ixab.ttl»áí;AÍrt 
kUzdö kin né|i(vuck hős ies sége r é m i M i n d r u 
szem D é l a l r i k a e p o n t j a íe lo fordul a é r d e k -
lődés kísér i m i n d e n t e t t ü k e t . 

Lé lcke tue lö ugyan a k i t a r t ó hál>oruxkodá«, 
de szomorú h a U s t ia gyakoro l s e m u k o k a i « 
11 kí tm-glu-esé í éa a r A l ok ro tu , a mi t maga 
a lá l eme t . E g y niiuük b á b o m , a mely csak 
uiegelejjci léai é s 6 r ő m e t sztl l , n mely ax ein-
l ie rm'E j ó t e v ő j e , a * a lieti-g*lg«k e l len viselt 
b a b o r u . A beifgtft 'g az , a mi r l l eu gondolkodás 
né lkü l h a r c b a kel l vouului . K veszede lem cl leu 
\ a u egy l ia táaua legyver . a r k u r ó p a leg«'sza-

. kitib részé iü l , -le «-gesz Dél&frikáig in iuüeuüt t 
í»inert I ' iuk-picula , a ver uajry he ly reá l l í tó ja , 
melynek b i rneve inog:ültOtte a világot. 

K g j p o l g á r m e s t e r , kit a uep nagyon t iszte l i , 
\Y. A . ' ü B e s t e r u'r. l o u r i o s k r a a l i hekeb t ró . a 
l adysmi th i t ö r v é n y h a t ó s á g b a n , e r e j é t b e t e g l ú g 
köve tkez t ében fogyni é r e z t e ; nem t u d o t t o lyau 
vi lágos Í té le te t inondao ' , m i n t az e lmúl t »>a-
p o k b a n , egész sége e lgyengü l é se k ö v e t k e z t é b e n 
meg volt t á m a d v a * e l m é j e vesz t e t ' e r e j ébő l 
f-s v i lágosságából S z ü k s é g e volt, hogy e r e j é t , 
a be tegség <-« m u n k a köretk< e t é b e n e lgyöngül t 
vérét ha lyreá l l i t sa A t u l . r ö l t e t é s vé r szegéuy . 
séget okoa é i a vé r szegénység a l egnagyobb 
azenvedé ieke t o k o z h a t j a . Levole e l m o n d j a ne-
k ü n k , hogy tud ta erkölcsi e é j é t v i iazanyerve 
t izikai e re jé t he lyreá l l í t an i . 

Ma — Í r j a _ vakon bizom a P ink -p l lu l ák -
ban , a melyek v i i s z a a d U k régó ta h iányos 
egészségeme t . Nem ludtarn j á r n i , l ábam s z á r a 
d a g a d t volt, s zö rnyű f ó f a j u és o lyan szívdo-
bogás k ínzo t t , hogy többször e l e s t em. Kgy 
napon v a d á s z a t o n vol tam s o t t e l á j u l t a m s a 
k a f f e r e k r i t t e k l a k á s o m r a . Kmész tésem mind 
r e n d e t l e n e b b é let t Olyan be teg le t lem. bogy 
az ágya t ke l l e t t Criznem és meg vagyok t j O -
tőire, hogy m á s k e r é s c é erds e m b e r tOokre-
m r n t voloa. H i v a t á s o m n a k nem tud tam meg-
telelni H á r o m doboz P i n k - p H u U h a s z n á l a t a 
u tán j e l e n t é k e n y j a v u l á s t é r e z t e m és egy ide ig 
l a r tö h a s z u á l a t után te l jesen meggyógyu l t am. 
Kz idn ó ta több h ó n a p e l te l t a k i t ü u ö egész -
ségnek ö r v e n d e k a l e lk i i smere tesen és f á r ad -
ha t a t l anu l te l jes í tem bekeb i ró í l í s z t e m c . 

Az erkölcs i gyengeség a vé r szegénység kö -
ve tkezménye volt s így k ö n n y e u legyőztem a 
l ' ink-p i lu lak á l t a l és minden ugyauoz okból 
«redö be tegség , m i n t a s á rgaság , a vá l tó l á i , a 
r h e u m a sz in tén i c g y ő s e t i k h a s z n á l a t u k á l t a l . 
A tú le rő l te te t t m u n k á b a n e lgyöngül t / é r f ldc 
r i s n a n y e r t é k régi e r e j ü k e t . Winden oly ese t -

bon, a mid5n a vér e r e j é t v e u t e t l e , a P i n k -
p i lu lák a l k a l m a z á s a b iz tosan v i s szaad ja . M a -
g y a r o m i g ! f a r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógy-
s z e r i á r á b a n , Budapes t , K i r á l y - u t c a 12 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

1899. dec . 8 0 - 1 9 0 0 . j a n . 6- ig . 

Deu t sch S á n d o r háza ló . Gyula , Horvá t T e r é z 
n a p s z á m o s , Már i a , Grünfe id Adolf k e r e s k e d ő , 
Bé la , Molná r Ödön k a l a u z , Vi lma, Mikó F e -
renc földmives , Anna , T a k á c s József m u n k á s , 
Anna , V a r g a F e r e n c m u n k á s , Is tván, L ích i sche in 
Rezsó r a k t á r o s . Margi t , Kálovics A n d r á s íöld-
mives, A n n a , R ü t t l F r i g y e s ác s . F r igyes , Dóka 
P á l h o n v é d - ő r m e s t e r , J ó z s a , Va lecky Vilma 
tan í tónő, Káro ly , Mihálec J á n o s íöldraives, 
Anna , N é m e t An ta l pá lyames t e r , Anna , Y a r g a 
Mihály k i p u s , Rozi , E n g l i n d e r O t tó ke reskedő , 
E r z s é b e t . Baudi K l á r a szakácsné , Gyula . ,1 

H a l á l o z á s o k : 
1899. dec . 30 — 1900. j a n . 6- ig . 

Vel lák J á n o s napszámos , 8 2 éves , végki tup. 
rü lés , T u s k á o e c E v a Ve l l ák F e r e n c n é , ; föld-
mives ne je , 63 e res , tüdögOmökór , M á l y á i 
J á n o s ács , 36 úvos, tüdölob, Mihálec A n n a 1 
napos , gyengeség . Horvá th I s tván 22 napos , 
r ánggörcs . P l a n d e r Lász ló íőidmiTcs, 63, éves , 
tüdői ob, Varga Rozá l ia 3 ó rás , ko raszü ló t t ség , 
i f j ú J á m b o r György 21 napos , ránggflres,1 Ková-
cs ié t A u d r á s 71 é v e i , n a p s z s m o s , tüd i ihuru t , 
T a r ó d y F e r e n c napszámos . G7 ér;-s, t údő lob . 

SZÍNHÁZ. 
C s ü t ö r t ö k e s t é j e G a b á n y i d i a d a l a vol t . 

J u t a l o m j á t é k á u l v á l a s z t o t t a a z „ A r t b u r 
k a l a n d j a i * c i m ü b o h ó z a t o s v íg já téko t , ' 
m e l y n e k m u l a t t a t ó z a v a r a i , vig ö t l e t e i 
á l l a n d ó a n h a u g o s d e r ü l t s é g b e n t a r t o t t a 
a h a l l g a t ó s á g o t . M i n d a z a s z e r e t ő t és 
r a g a s z k o d á s , mely lye l a közönBég G a -
bány i i r á n t v i s e l t e t i k és mely őt, rövid 
idő a l a t t a k ö z ö n s é g b e c é z e t t k e d v e n -
cévé t o t t e — s z é p e n n y i l a t k o z o t t »meg. 
j u t a l o m j á t é k á n a k e s t é j é n , a midőn k o -
s z o r ú k k a l és a j á f t d é k o k k a l h a l m o z t á k el 
ö t j e l éü l e d d i g i s i k e r e i n e k a k ö z ö n s é g 
r é s z é r ő l és biztatáe.ul a j ö v ő r e uézYe a 
m a g a r é s z é r ő l . E g y é b k é n t pociig az 
e l ő a d á s a j o b b a k k ö z é t a r t o z o t t G a -
bány i , H a l m a y , T u b o l y K l e m e u t i n , N a g y 
G y u l a k é p v i s e l t é k a főbb s z e r e p é k e t 
ü g y e s e n és könnyűségge l . ; 

P é n t e k e n az .ÖrdÖR p i l i u l é i ' k e r ü l t 
s z i n r e . E z a b ű v é s z k e d ő d a r a b v idék i 
s z í n p a d o n , k e z d e t l e g e s t e c h n i k a m e l l e t t 
egy c s e p p e t s e m g y ö n y ö r k ö d t e t ő , m e r t 
e lvesz ik b e n n e a z a mi a g e r i n c é t a l -
k o t j a : a l á tványosbág . j 

S z o m b a t e s t e Sárköz} ' j u t a l o m j á t é k á u l 
a . V e r e s a a p k á ' - t l á t t u k . S á r k ö z y igen 
r o k o n s z e n v e s , s z é p t z i n p a d i á l a k . jó 
h a n g ú t e n o r i s t a , h a n e m j u t a l o r o j á t é k a 
a l k a l m á b ó l k e v é s p á r t f o g á s b a n ' r é s z e s í -
t e t t é k . 1 { • ' . 

V a s á r n a p J ó k a i BziripGve a L F e k e t e 
vér* k e r ü l t s z i n r e . S o k poes i s s á l , J ó k a i 
r ö p k e fau taz i á jáva l m e g i r t raü. m e l y e t 
a aze re j i l ők t ő l ü k t e l h e t ő l e g i g y e k e z t e k 
júl b e n í u t a t n i . ; 

^ H é t f ő n egy a v u l t n é p s z í n m ű v e t a d t a k 
a . T ü n d é r l a k M a g y a r h o u h a n " a j ó S z e n t - . 
p é t e r i Z s i g m o n d t ó l . E z is u n a l m a s , v o n -
t a t o t t c s e l e k m é n y ü h i s t ó r i a . T a p a s z t a l t u k , 
h o g y a t á r s u l a t k e v é s b é tö r i m á r m a -
g á t v á l o g a t o t t és R z ó r a k o z t a t ó d a r a b o k -
ka l l á t n i el a k ö z ö n s é g e t , m i n t e l e in i e . 
K e v é s k r i t i k á t l á t u n k , a n n á l t ö b b f inánc-
p o l i t i k á t . 

A k e d d i . d H r a b H e r c e g F e r e n c u j a b b 
m ü v e i közü l való „Az e l ső v i h a r * - t Kövy 
K o r n é l v á l a s z t o t t a j u t a l o m j á t é k á u l . A 
m ű b e n é r z i k a H e r c e g F e r e n c e l e g a n -
c i á j a és f r i s s poez i se , d e t ö b b b e u n e a 
re f lex i* , m i n t a c s e l e k v é o y és e z é r t m u -
t a t o t t is. A s z e r e p l ő k p e d i g é l é n k e n és 
a m b í c i ó v a l j á i « z o t t a k . , K ö v y K o r ú é ! ( O l g a ) 
nagyon h e l y e s f e l fogássa l a l a k í t o t t a a z 
é ln ivágyó s z í v b a j o s a s s z o n y t . H a l m a y 
( D o b ó ) és S z a b ó F e r e n c (gróf L ó r á n t f y 
L e h e l ) éa T u b o l y K l e m e n t i b ( K l á r a 
g r ó f u ó ) s z i n t é n jók vo l t ak , iG&bányi 
( B e n i ) a z o n b a n k i s s é s o k a t m ó k á z o t t , n 

S z e r d á n a . M o z g ó f é n y k é p e k ^ - e t h o z r 

t á k s z i n r e u g y a n o l y s z e r e p o s z t á s s a l , m i n t 
e lőször . C s o d á l j n k . hogy e z t i a n a g y 
s i k e r t e l é r t d a r a b o t caak m o s t e l e v e n í t i k 
fe l ú j r a , h o l o t t p e d i g s o k h i á b a v a l ó s á g o t 
p ó t o l h a t o t t vo loa a m ű s o r b a n . • 

— H a l m a y é k s z o m b a t o n t a r t j á k a 
b u c s u e l ö a d á s t , a m időn röv id ilit t a r t ó z -
k o d á s u t á n t á v o z n a k N a g y - K a n i z s á r ó l . 
Á l d o z a t a i l e t t e k a f a r s a n g n a k , mely 
k i s z o r í t o t t a ő k e t , b e b i z o n y í t v á n á z t , hogy 
kü lön s z í n h á z i é p ü l e t h i á n y á b a n c s a k a 
t a v a s z t i dény l e h e t a 8z iné3zekJaa Í8on ja . 

I R O D A L O M 
— A „ P o l i t i k a i H e t l s z e m l e " M a g y a r -

o r s z á g e z e g y e t l e n komoly i r á n y ú p o l i -
t i k a i h e t i l a p j a , f é n y e s k i á l l í t á s , g a z d a g 
óa v á l t o z a t o s t a r t a l o m , m a g a a é t i k a i é s 
s ze l l emi sz ínvona l t e k i n t e t é b e n ; v e t e k e * 
d i k a kü l fö ld l e g k e d v e l t e b b h e l i r e v u ű -

ivel . A „ P o l i t i k a i H e t i s z e m l e - t á r g y i l a -
gos és f ü p g e t l e n m a g a t a r t á s á v a l ö t évi 
f e n n á l l á s a a l a t t i r á n y a d ó po l i t i ka i k ö -
r e i n k e l s ő r a n g ú o r g á n u m á v á k ü z d ö t t e : 
fe l m 8 g á t . K ö z g a z d a s á g i , t á r s a d a l m i , i ro -
d a l m i és m ű v é s z e t i r o v a t a a m a g y a r 
t á r s a d a l o m e l i t e j é u e k i g é n y e i t s z o l g á l j a . 
P é n z i n t é z e t e k n e k , k l u b o k n a k , k a s z i n ó k -
n a k é s o l v a s ó k ö r ö k n e k p e d i g n é l k ü l ö z -
h e t e t l e n u á l l a n d ó becsű h e t i l a p j a . A 
„ P o l i t i k a i H e t i s z e m l é " - t ' a m a g y a r s a j t ó 
p á r t k ü l ö n b s é g né lkü l a l e g ő s z i n t é b b ro -
k o n s z e n v v e l k i sé r i é a e z a l ap , t á m a s z -
k o d v a edd ig i b e c s ü l e t e s p á l y a f u t á s á r a , 
m o s t ú jból b i z a l o m m a l f o r d u l a m ü v e i t 
m a g y a r k ö z ö n s é g h e z , k é r v e a n n a k t o -
váboi j ó a k a r ó t á m o g a t á s á t . A „ P o l i t i k a i 
H d t i s z e m l e " e lő f ize tés i á r a : E g é s z é v r e 
10 f r t , f é l é v r e D f i t n e g y e d é v r e 2 í r t 
5 0 k r . S z c r W s z t ő i é g és k i a d ó h i v a t a l : 
B u d a p e s t ^ VIII . , F ő h e r c e g S á n d o r - u t c a 
19. M u t a t v á n y s / á m ingyen . F e l e l ő s s z e r -
k e s z t ő és Inp t i i l a jüonos Széke ly S á m u e l . 

— A S k o r p i ó . Regény . A k ik m e g -
. s z o k t á k , hogy H k ivá ló f r a n c i a r e g é n y -
í r ó : M a r c e l P r é v o s t r e g é o y e i b e á a b o u -
d o i r - l ö r t é n e t e k é r d e k e s , g y a k r a n mysz -
t ikua i p i z ó d j a i v a l t a l á l k o z z a n a k , a z o k 
m e g l e p e t v e , d e a n n á l n a g y o b b e l r a g a d -
t a t á s s a l fog j ák o lvasni a m o s t m e g j e l e n t 
k ö t e t e t , itH-rt e n n e k m i l l i e u ' j e n e m a 
f r a n c i a e l ő k e l ő s é g e k t á r s a d a l m i é l e t e , 
h a n e m a k o l o s t o r o k r i deg fa la , hol anny i 
a t i t o k a z e r ü s é g és a hol a l evegő is 
fo j tóbb , m i n t k ü o n a d e r ű s n a g y v i l á g b a n . 
E mű, m e l y n e k c í m l a p j a a z i m á d k o z ó 
j e z s u i t á v a l és a e k o r p i ó - s z e r ü női fe j je l 
m i n t e g y b e t e k i n t é s t r n g e d a r e g é n y -
v i lágba , S a c h s éa Po l l ák k ö n y y k e r e s k e -
d é s é b e u ( B u d a p e s t , A n d r á a s y - u t 3 7 . ) 
j e l e u t m e g é s b á r 17 iv re t e r j e d , á r a 
c sak 1 f r t . \ 

— A D i v a t S z a l o n . Az é l e t , n e m 
k ö z ö n f é g e s , h a n e m igerj is f o l t o s k é r d é s e i 
k ö z é ^ t a r t o z i k a z a k é r d é s V: me ly ik l a p o t 
r e u d e l j ü k m e g f e l e s é g ü n k vagy l e á n y a i n k 
olvusó a s z t a l é r a ? Olyán f o n t o s k é r d é s 
ez , m i n t a ház b a r á t a i n a k m e g v á l a s z t á s a . 
M e r t h i szen a jó l ap c s a k h a m a r benső , 
i gaz b a r á t u n k k á vá l ik és c s a k u g y o k o -
zója l esz ö r ö m ü n k n e k , m i n t e g y - e g y 
k e d v e s b a r á t i l á t o g a t á s . Mi e z t a z i g a z á n 
j ó b a r á t s á g r a é r d e m e s l a p o t a Diva t S z a -
lonban f e d e z t ü k fe l e g y k o r éa b e n n e 
l á t j u k m a i nap ig . E z t t a r t j u k a n n a k a z 
e g y e t l e n női l a p n a k , mely p á r a t l a n u l 
d u s és becsen t a r t a l m á n á l f o g v a k é p e s 
a ház egész k e d v e s a ^ s z o n y n é p é t , — a 
n a g y m a m á t ó l a z n t ioká ig — s z ó r a k o z -
t a tn i , f o g l a l k o z t a t n i éa o k t a t n i . A D i v a t 
Sza lon u g y a n i s egy cim és egy e lőf ize-
t é s i á r a l a t t a d j a o lvasó inak m i n d a z t , a 
m i t m á s l a p o k e l a p r ó z v a s z o k t a k o s z t o -
g a t n i . K é t gyönyörű k e m é n y k ö t é s é b e n 
b e n n e \ a n az e g y e t l e n d i v a t l a p , mely 
u t á n szo l id és e l e g á n s hö lgyek ö l tözköd-
h e t n e k é s r u h á i k a t o t t h o n k é s z í t t e t i k . 
I t t t a l á l u n k f e h é r n e m ű é \ k é z i m u n k a 
u jnágo t , v a l a m i n t g y e r m e k d i v a t l a p o t . T e r -
m é s z e t e s e n m i n d e n e l k é p z e l h e t ő i n g y e n 

. k e d v e z m é n y D y e ! . É s u g y a n e b b e n á d í s z e s 
b o r í t é k b a n van a D i v a t S z a l o n t e s t v é r -

' l a p j a , egy t e l j e s éa i r o d a l m i Bziavonalon 
á l ló s z é p i r o d a l m i lap . N e m r e g é n y m e l l é k -
l e t b egy p á r a p r ó s á g , h a n e m egy t e l j e s , 
jó l s z e r k e s z t e t t s zép i roda lmi lap . K ö l t e -
m é n y e i t , e l b e s z é l é s e i t , e lőke lő i rók í r j á k , 
f ü z e t e i b e n é r d e k e s a r c k é p e k j e l e n n e k 
m e g , a p r ó rova ta iva l , s a i son -c ikke ive l 
ped ig — min t ú j í t á s s a l — fog hozzá-
j á r u l n i ez é v b e n ahhoz, h o g y m é g be-
c s e s e b b , é l é n k e b b H é l v e z e t e s e b b legyen . 
S m i n d e m e z e l ő n y ö k e t c s a k igy n a g y j á -
ból f e l so ro lva is l á t h a t j u k , . boi?y a D i v a t 
S z a l o n olyBn lap , m e l y n e k ő s z i n t e és 
lel k é s a j á n l á s á v a l s z í v e s s z o l g á l a t o t t e -
s z ü n k o l v a s ó i n k n a k , l^em c s e k é l y é r d e m e 
a p á r a t l a n o lcsóság , mely e n n e k a r e u d -
k ivü l d í s z e s és t a r t a l m a s csa lád i l a p n a k 
a z á r á t ' a k ö v e t k e z ő k b e n s z a b j a m e g : 
Egész, é v r e 12 k o r o u a , é v r e 6 k o -
r o n a , 7» évre 3 k o r o n a . M u t a t v á n y s z á m o t 
k í v á n a t r a ingyen kü ld a D i v a t S z a l o n 
k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , V. , G i z e l l a - t é r 1. 

O Z G A Z D A S ' A G . 
A g a b o n a ü z t e t r ö l . 

A i ü z l e t b e n » U ü j h s e á g tovább ' U r t , 
c s a k ' a h a t á r i d ő ü z l e t e k j a v u l t a k az 
e ü y h e idö b e h a t á s a a l a t t o í h á n y fillérrel. 

B u t a c s e n d e s i r á n y z a t ú ^ á r a k. 7 f r t 
8 0 k r . Rózában a fo rga lom s z i n t é n c s e -
ké ly , á r a k. 0 f r t 2 0 / 3 0 k r . 

A r a i r áu t is a l ig van Dé'mi é r d e k l ő d é s , 
á r a m i n ő s é g s z e r i n t vá l toz ik . 

Z a b •» , 8 0 / 9 0 . 
B ü k k ö n y 6 , 6 0 / 6 0 , 
B a b C , 7 0 / 7 5 , ^ 

Sirrl.raitőu't/ : 
Ttr. yílianifí Henrik, f e l e lő , . i r r k p s i l ő . 
Ki.dí: Ifi. tVajditS Jte/. 

V E G Y E S . 
— M e g b í r h a t ó g ^ ö f r y k e x e h i s Z&»art emé ix -

t é m l e l lá tot t e g y í n c k Jtik étTágyhiinyb&n, & 
f e l f u » ó d i s b a n , gyomorgörcsökben és r c n d c ü e a 
(zékc lésben tzeDTcdaek, n „ í í o l l - f é l o x c l d l i t x 
p o r ' * hn.ixn6.lata lUt&l rövid idő múlva Tlasc&nye-
rik r g é a m é g ü k c t . Egy dobos á r a 2 k o r . S t é t -
kü ldé i n a p o n t a nt&nréucl M o l l A . gyögysze-
réax, c i . éa k i r . udv . • t i l l l l ó á l ta l Réca, I , 
T u c b l a u b c n 9 . Vidéki gyógysze r t á r akban b&iá-
rozol tun Moll léle kész í tmény ké rendő az ő 
gyári je lvényével és a l i i r á aáva l . 

M Y I L T T É R . ^ ) 

V o a e , h n e y h ó l y a g , h u g y d a r a és a 
k Ö B z v i ' n y b n n t a l m a k e l len , továbbá a 
l é g z ó és e m é s z t í i s i s ze rvek l u i r u t o s 
b . i n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l ta l a 

I L i t h l o u - f o r r H 8 

S A L V A T O R 
s i k e r r e l r e n d é i r e lesz. 

H u t s j h a j t ó h a t á s ú ! 

K.'lkü'* iiü! | Knoojeo emészllielő 
K a p h a t ó á sványv izke reskedésekben é l 

gyígyszertlrakban. 
A Salvfttor-forrás ígazgatói&ga Eperjeseo 

N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 

Wllbelm Fc. 'cuc gyógyszeré-ír. u r u a k 
Nfunk i i c l i cu A. Au*r.trlD. F e l t a l á l ó j a 
uz Au l l rhpuma t lkns én A n t l a t h r l t l k u s 

vv i i i sz t l tu t a n n a k , köazrény ÓK 
r l i comuna l . 

.Mid' n ón a nyi lvánosság elé li pck, 
csak is azér t tör ténik, miután köU-lessé-
grir .nek ta r tom, Wi lbe lm gyógy izc rész 
u r n á i Ncuuk i r chouben legmélyebb kó-
Hzóuctvmct f e j ezn i azon szolgá la tokér t , 
n e j y c - e t az ö r é r t i s z u i ó t e á j a fá jd . i lma^ 
r h e u m a t i k u s szenvedése imben te t t é s hogy 
nzokut , ak ik ettől a borzasz ló . szenvedés-
től ' Ivlkerestetnt-k, figyelmessé tegyem. 
Nem v a g j o k k e p e i azon ö ldöklő f á j d a l -
m a k a t ivirui , melyeket m a r 3 év óta 
miuden idővál tozásnál t a g j a i m b a n érez-
tem, • melyektől sem g y ó g j s z e r e k , sem 
a badvi-i (HÓCH mellett) k é n f ü r d ó k hasz-
i a la ta szal iadi tot t pívg. Almat lannl hány-
kódtam é j je leuk in t agy- jmbin , é l r ágyom 
nap ró l -o sp ru fogyot t , k inézésem szem-
l á t o m i i t rofszal iodol t es egész test i erőm 
•e sz i t e t t . Négybe i h a s z n á l a t a után fent i 
t eának fá jda lmaimtó l n' m- sak bngy meg-
sza i ' sdu l t am, s vagyok megszabad í tva , 
miú táu m á r h a t h f t ó m nem iszom e 
teából , «lc egész test i hogylétem javu l t . 
Szoros meggyőződésem, hogy mindenki , 
ki hasooló lNjdnlmftkbe.ii szenved es ezen 
tea ha szná l a t ához folyamodott , sziutugy 
fogja Wí lhe lm Fe renc u ra l á ldani , m i u t é n . 

O s / i n t e nagyrabcrsü lésse l 

Butschin—Streitfeld grófnő 
a lez redes n e j e 

j i H i r d e t é s e k rí 

7 6 4 4 / t k . 8 9 9 . 

Á r v e r é s i l i l r d e t i u é n y , 
A n . -kao iz sa i k i n t ö r v é n y s z é k tkv i 

o s z t á l y a részér f t l k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy 
V a r g a J ó z a e í v é g r e h a j t a t ó r i a k , K o v á c s 
F e r e n c v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő n a g y r é c s e i 
l akós e l len i 18 f r t 7 5 kr . f e l ebbezéa i , 
4 í r t 2 0 k r . v é g r e h a j t á s k é r e l m i . 6 í r t 
9 5 k r . ko rább i á r v e r é s k é r e l m i , 5 í r t 
j e len leg i a m é g f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é -
g e k i r á n t i v é g r e h a j t á s i Qgyében a l en t -
n e v e z e t t k i r . t ö rvényszék t e r ü l e t é h e z t a r -
tozó, a nagyrécse i 6 1 . «z. t j k v b e n , f 
( 2 7 0 8 — 2 7 1 2 . ) h r sz . a l a t t í e l v e t t a 3 7 8 
í r t r a b e c s ü l t g e s z t e n y é s : azőlő , p r é s h á z 
és r é t 

1900. évi február hó 17. napján 
d. e. 10 órakor 

Nagy R é c s e község házáná l , Oroazvá ry 
Gyula , f e lpe re s i ü g y v é d , vagy h e l y e t t e s o 
k ö z b e j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó ny i lvános á r -
ve résen e l a d a t n i fog . 

Kik iá r táa i á r a- f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k i v á q ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10°] o -á t k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p i r b a n á k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i . 

K e l t N . - K a n i z s á n , a k i r . t v szék qi int 
1 t e l ekkönyvi h a t ó s á g n á l , 1 8 9 9 . évi dec . 
! hó 11 . n a p j á n . 

G Ó Z O N Y . 
kir . tö rveuyszrk i a lb i ró . 

*) Az c rovat alatt közhitükért nem válla) 
feIelő«S'''get a szerk 

Arany- és ezüstáru-gyár 
és verde-intézet. 

B U D A P E S T . 
G Y Á R : 

V I I I . , N c m e t - u t c z a 9. 
Telefon 5 6 - 60 

• Iroda és elárusitás: 
V I I I . , E s z t c r h á z y - u t c z a 20. 

Telefoa 5 7 - 9 2 
B s y S a j á t kéüxUménj il - c a 

a l m a ós m i n t á z o t t e v ó k é s z l e t e k , 
t á l c á k , k e n y é r k o s a r a k , g y ü m ö l c s -
t a r t ó k , g l r a n d o l o k , g y e r t y a t a r t ó k , 
n e r v i c e - o k , t o l l e t t e o k . v e r s e u y -

(TljiiU, k o s z o r ú k , é r m e k , m i u d e n -

n e m ü e g y h á z i T á r g y a k att». m i n d e n 

t i e m U k i v i t e l b e n , 

c s j y N a g y b a n i á r a k . i « 
J a v í t á s o k é t u j j á - a t a k l t á s o k s a j á t kö l t ségen 

eszközö l t e tnek . 

BOSTON STORM SLIPPERT VISELJETEK! 
A BOSTON RÜBBEl(SHOE 

Company- tói 
B o s t o n - b a n E g y . Á l l . 

Könnyű, e l e g á n s külsejU, 
a c ipőke t egészen be föd i . 

Érzékeny labsüfr részére az egyedüli vitel 
hétő fel a 4 olpfi. 

K a p h a t ó R O S E N F E L D A D O L F é s F I Á N Á L N A G Y - K A N I Z S Á N . 

m - NAGYBANI ELADÁS ^ 
Wel l isch , F r a n k i & Co nál, Becs, I., Fleischmarkt 12-14. 

— \ 

Fedezési hirdetés. 
A za igá rd i m é n e s b e n k ö v e t k e z ő 

a u g o l t e l i v é r m é n e k á l l í t a t t a k fol 
az 1 9 0 0 évi f e d e z t e t é s i i d é n y r e : 

L O W E S - T R I A L 
ell. 1895 . f e k e t e j e g y t e l e n 17G. c m . 

A p j a : T r i u i ^ p h a z o s z t . D e r b y és 
más BzántOft-nagy d i j n y e r t e s e . 

A n y j a : L o v e l l - T á l a . 

F e d e z é i l d i j 4 0 k o r o n a . 

Menelans. ^ 
till. 1 8 8 5 . Arany aárgii 173 c m . uzá-

m o s nagy d i j ü j e r t e s o . 

A p j a : P r l n c e P « r l H . 

A n y j a : Z f b e U a . 

F o d e t é i l d i j l ü k o r o n a . 

Köze l ebb i f e lv i l ágos í t á s sa l szolgál D a u s c h a O t t ó , i n l é z ó N a g y - K a n i z s á n . 
U g y a n i t t e l a d ó : 

2 0 d a r a b sQldö t e n y é s z k a n 
Gróf W e n k h e l m és B n l d a s h d r . y k e r e s z t e z é s , éa 

4 0 d a r a b f i a t a l t i s z t á n t e n y é s z t e t t R a m b o u i l l e t , 
ugysz in te M e r i n ó e l e k t o r á t hágó Kos. 
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( H M S I I l K - f í l t ERZSÉBET 
LABDACSOK-} 

E p i l ó t á k b a s O D l ó k é s z í t -
m é n y e k n é l m i n d e n t e k i n -
t e t b e n f e l j e b b b e c a O l e n d S k ; 
— m e n t e k m i n d e n á r -
t a l m a s a n y a g o k t ó l , u 
• I t e s t i s z e r e k b a j a i n á l 

l e g j o b b e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t v á n , g y e n g é d e n h a s h a j t ó k , v é r t i i z t i l ó k ; 
W g j ó g j s i e r Bem j o b b , a m e l l e t t e o l y á r t a l m a t l a n , m i n t e p i l n l á k a 

s z é k i z o r u l i a 
a l e g t ö b b b e t e g s é g e k f o r r i a a e l l e n . — C u k r o z o t t k ü l s e j ü k v é g e t t m é g 

g y e r m e k e k i s e z i v e s e o . 
Q Egy 1 5 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 1 5 , egy t e k e r c s , m o l y 8 d o b o z t , 

t e h á t 1 2 0 p l l u l n t t a r t a l m a z ó n a k 1 f r t o . é . 

í\\T í C I ü t á a a á a o k t ó l kQlOnöien ó v a k o i j t m k . Kér jUnk h a t l r o i o t t a o 
V V A D ! K e u a t o l n F B l í p h a n h a j t d l a b d a c s a l t . Valódi c t a k , b a 
tnlntleo d o b ó i törvényi leg be jegyze t t véd j egyűnkke l p l r o l f e k e t e n y o m t a -
t b a n . S a e n t - L i p ó t " é l „ S e u a t e l n Fl l lOp e y o & j a z e r é a a " a l U r i a a a l 
van e l l á t t a A kereskede lmi t o r r f n y i z é k i l e g védet t c i o m i g j a i o k a l á i r á -

l u a k k a l van el lá tva. 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
„Szen t -Lipó thoz* c imzet t gyógysze r t á r a 

TTIKN, I . , P l a n k e n g a a s e 6 . 
3 R a k t á r N a g y - K a n i z s á n : B E L U S L A J O S é> B E I K G Y U L A gyógyszerészekné l . 

S O O a O O a Q O O O O O O O Q O O O O O g O t S C O O D O O O O O D O O O O O O O O O Ö 

B f ¥ J L Y J 5 1 1 L 0 I 
d i v a t - é s s z é p i r o d a l m i k ö z l ö n y . 

S z e r k e i z i l : 

F a n g h n ó - Q j u j t ó I z a b e l l a ó s S z a l i ó n ó N o g á l l J a n k a . 
Az 1896 Ikl berlini nemzetköz i k iá l l í t á son az a r a n y é r e m a e l k i t ün t e tve , 

n y u i - p C 7 A T A M m e g j e l e n i k minden hó 1 - é n éa 15-én . D l i z e i , e legáns 
U i Y A I O Z i A L U l N k iá l l í t á sa a kü lönösen művészies k ivi te lű axinea j í ivat-
c ímlap ja á l u l d isze minden i x a l o n - a s x u l n a k . 
T\JM K'T C 7 » T A M ingyen mellékletével , ax UJ Q Y E R M E K - D I V A T T A L 
D1VA1 OJLÍALUIN »gyfltt 4 4 - 4 8 o lda l ra t e r j e d . 
T\\\T X T * C 7 í í A M azoukivül , hogy d iva tképe i ac u r a lkodó d iva t t ük re , (oly-
1)1 V A 1 OjL A L U 1 X ton' közöl k é p e k e t P i n á b ó l , Londonból , Ber l inből i s 3 ez 
á l u l ax idegen d iva t l apoka t t e les legcssé teaxi. | 
T\J\T A T C 7 A r A M r e n d e i e n közöl egy ixe rübb to i l le teke t i i éa módot , u U s i -
U L V A 1 O Z i A L U n t i s t n y ú j t a hö lgyeknek a r r a , ' b o g / r u h á i k a t t a k a r é k o s a n 
a mégis c j inoaan o t thon kesz i thes i ék a ennek m e g k ö n n y i t é i é r e minden 2 - ik i z i m b o z 
axabá i - iv van me l l éke i r e . 
n i t r A T , P 7 í T A M minden e lőSze tőnek m é r t é k u t á n ingyen ké sz í t e t t s x a b á -
U l V A 1 o Z i A L U l N s o k a t ; ez oly ked rezmény , me lye t egy d iva t l ap sem oyu j t 
r v i u i f r > 7 i i A M kézi m u n k i i vá l toza tosak , a rendea h a s z n á l a t r a i x i n t 
U l V A 1 O / i A L U I N h ímzések tő l k e z d t e a l eg r i t kább , l e g d iv a to sa b b u j kéz i -
munkáig mini lcnt bemuta t j a a é r the tően U n i t j a . 1 

T \ } \ J A T C 7 A í A M Szépirodalmi r é sze oly dus , é r d e k e s éa Táltoxatoa, hogy 
L / 1 V A 1 o L A L U l N minden más sxépi roda lmi l a p o t pó to l , M u n k a t á r s a i köxt 
ott t a n i roda lmunk minden j e l e se é t gondot íordi t a r r a , hogy a n ő k l a p j á b a t ehe t séges , 
kedvel t Irdnflk i« gyakran í r j a n a k . A l ap sxellcme mindig t isxtességea. Keres i á s x é p e t . a 
nemesi tö t t k i x i r minden Irivol köz lemény t . L a p u n k a t fiatal l e i n y a k is b i t r « n o l r a a b a t j i k . 
H I V A T Q 7 A T A M •zámró l»ezámra m u u t j a be kiválóbb hölgyek a r o k é p e l t : 
U l Y A1 oZiALUll a művésze t , i rodalom i a j ó t é k o n y s á g neveze te sebb] nő -
a l a k j a i t . 
F i T V A T C 7 A [ A M rovato t t a r t k é r d é s e k é t fe le le tek köz l é sé r e . E 
J J l v A l o Z j A L U I i rovat minden e lőf ize tőnek te l jesen d í j t a l a n u l áll r e n d e l -
ke«é«*re 

D I V A T S Z A L O N Í S S S Í . 4 ? ' ^ é m 12 k 0""- ' i , é , r 0 '6 k , r ' " ' 
n i U A T C 7 Á 1 A M k i a d ó h i v a t a l a b á r k i n e k k ü l d m u t a t v á n y s z á m o k a t Ul Y A 1 OLALUlN I n g y e n ea b é r m e n t v e , 

D I V A T S Z A L O N ^ r * , a B n d * p ' " ' ' « " 6 l l , - t i r (U*M-

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 : o o o o o o o o o o ° o o o o o o o o g o o o o o o t M o a o 

l y i Ö L U S E I D L I t Z I P O R 
C a a k a k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g y i k d o b o a M o l l A . v ó d j o g y é t é s 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f o l . 
A Mell A . r é l e Se ld l l tz -porok t a r tó s gyógyha tá sa a l e g m a k a c s a b b g y e a e r - é» a l -
t e l t b á n t a l n a k , g y o i n o r ^ r c s í a g y o m o r h é r , r ö g z ö t t s z é k r e k e d é s , m á j b á n t a l o m , vé r 
te ln láe . a r a n y é r és a l e g k ü l ö n b ö z ő b b a i l be tegségek el len, e j e l e s háx iaxe rnek 
év t izedek ó u mindig n a g y o b b e r j e d é s t sxe rxe t t . — A r a egy l e p e o s é t e l l e r e -

det i d e ü e z a a k 2 k e r -

H a m l g i t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

fMOLL-FELE FRANCIA; 

1 i f i « a k a k k o r v a l ó d i , b & "J iodegyik Oveg M O I . L A. v é d j e g y é t tOntMl ieJ í 

^ f r a n o i l a b e r a z e a z éa a t neveze tesen min t f i j d a l a a o s l l l a p l t ó bedSrzaSIftel s ze r | 
j k ö s z v é n y , rsux és a meghűlés egyéb köve tkexményc ino l l eg i amore t e sebb n é p s x e r . 

— Egy A i o z e t t e r e d e t i üveg Ara I k e r . 8 0 HU. 

MOLL Gyermek szappanja. 
l e g f i n o m a b b , l e g ú j a b b m ó d s z e r sxe r in t késx í t ek gye rmek és hölgy s z a p p a n 

a b i r o k s z e r ű á p o l á e á r a g y e r a e k e k i s f e l ö l i t e k r é s z é r e . 
Ara d a r a b e a k l a t — 4 0 flll. Öt d a r a b — I k o r . 8 0 flll. 1 

Minden d a r a b g y e r m e k - a z a p p a n Moll A. véd jegyéve l van e lU tva . 

~ F Ő B Z é t k ü l d é H : ^ 

M o l l A . g y ó g y s z e r é s z , c s . é s k i r . u d v a r i s z á U i t ó á l t a l , 

B é c s : T a c h l a u b e n 9 . s t . 
Vidéki megrende l é sek o a p o n U p o s U n t á n v é t me l l e t t t e l j e s í t t e t n e k . 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán R08önfeld Adolf 08 Fia. 

8 o o c x 3 a o o 6 o d o a g Q i ^ 

A k i p u l y t f e k t e t e g y k i f o g á s t a l a n u l 
á l l ó , n e m g y á r i l a g k é s z í t e t t 

m e l i f Q z o r e , ( m i e d e r ) 
a m e l y k i - c s e s a l a k o t i d o m í t , k i v á l ó 
j ó é r m é s t o y u j t é s e r ö < l ü / . é a t n e m 
k i v á n , m i á l t a l a v é r k e r i n g é s a k a -

d á l y o z v a n i o c H . 

UJ RENDELJEN 
MINTÁKAT É M M 

I. l a p o n A u n > t r i a é s M a s y a r n r H / á g 
l e g n a g y o l í h é a l e p s z e b b f ü - ó 

m ű t e r m é b ő l . 

Maison Káldor, 
P É C S , 

b á r k i n e k 10 d r b . I H z 6 t k ü l d ö k , 
m e l y e k f e l p r ó b á i b a l ó k é d ^ a z i l i e i ő 
h ö l g y e k a v é t e l r e k ö t e l e z v e n i n -
. v c a e o e k . 

Mertókvételi utaBitást bár 
kinek díjmentesen küldök, 
ha erre egy 1. lapon meg-

kérnek. 
M é r t é k u t á n i f ű z ő k e t f r a n c i a k e l -
l é k e k b ő l k é j z i t v e . v a l ó d i b á l o a h a l -

c s o n t o k k á 1 , 8 f r t t ó l f e l j e b b 
Á l l a o d ó r a k t á r b ' e i i ö l d i a n y a g o k b ó l 
k é d z Q l t f ű z ő k b e n , m i t t d e i t f é l e b f l - é g 
é a m s g a « a á g b a n 1 ' 5 0 f n ó l f e l j e b b . 

(Le^általmasabb karácsonyi ajándék.) 

Régi, használt Jűzöket legjutá-
nyotabban tisztit, javit és alakit. 
K ü l ö n l e g e s s é g e k . A l k a l m i , t á p l á l ó 

é s n e g l i g e f Q z ö k b e o . 

N ő i B a n d e g e b a ' t k S l ó é a m i n d e n -

l é l e b á t g ö r n y e l l e n i m ü l e g e s e g y e -

n e a e a t a r t ó k , H e a B i n g , N y r o p p éa 

B i g g t n n á r a r a k m ó d s z e r e u t á n 

k é a z i t e t t m ü l e g e a Í Q z ő k k é s z i t ő 

m ű t e r e m . 

KÁLDOR E. 
Első pécsi fiizó kószitő-

K l r i i l y - u l c a 1 9 . 1 1 , 

G y á r a n b a o ( a l a p i t u t o t t 1878.) kéezülnek ! ezeo-
klvfl l : m ű l á b a k műkezek , J á r ó - éa nyn j t ó gépek , 
r g y e n e s t a r t ó k ( i l e s s iog- fé le r endsze r ) , o r thopl td i s l 
lü»ók. h a s k ö t ő k , gö rcsé rba r i*nyák és mindenfé l e 
g u m m i á n i k u r a k és hö lgyek résaé re . 
M s g r e n d e l é s e k o i p o n t o s a n és dlekréless e s z k ö z ü l ; 
I / r T P T I T o r r u s a e b é s / e t i 
1 \ £ i L j C j 1 1 J . m ű - é s kBt»Hzer g y á r o n . 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n u h e r c e g - u t c a 17. 
Xagv ktpra árjtvt/zék ingyen é« bérmentve. 

? S z ó l l o m i v e l ö k és m e z ő g a z d á k számára! 

A szőllőtelepek befecskendezéséhez, 
v a l a m i u t a y y u i u ö l c ^ f á l i n t k ú r o s l t ^ r o v a r o k , 
t o v á b b á a szegecs és tormáncs teljes 

kiir tására 

Mavfartli f h . és társa féle 
i s z a b a d a l m a z o t t : 

r ö \ v i 1 h ö i ) ö 1 
n g j - h ó r d O i h a l ő , m i n t k o c á i r a s z e r e l t 

S S 
feoskeodé i a l e r i o b l i i k n u k b izonyu l t ak , a melyek a z l v a t t y o z á s l é i k ü l a fo lya -
déko t önműködőlég a növényekre p e r m e t e z i k E z e n f ec tkeuKöknck s t á r s o k 
e z e r r e Bead p é l d á a y a van a l k a l m a x á i b a u éa s zámos e l i s n e r l b l z e o y l t v á a y 
igazol ja e z e k n e k e lv i t áxha l l an k i v á l t s á g á t minden más r e n d s z e r r e l s z e m b e n . 

A l e g j o b b v e t ö g é p e k , 
Mayfartb PL h tsa M a b b n y l i M 

„ A G R 1 C 0 L A " 
( to lóve tŐkerék . ren íJsxer ) ve tSgépe i . 

Mindennemű m a g - és kQlönböxö m a g m e n y -
nyiaég s z á m á r a , v á l t ó k e r e k e k né lkü l , d o m -
bon. avagy a ikon , a l e g k ö n n y e b b j á r á s , leg-
n a g y o b b U r t ó s s á g és m i n d a m e l l e t t a leg-

olcaóbb i r á l ta l t ű n n e k k l . 
A lehe tő l egnagyobb m u n k a - , idő- és p é n z m e g t a k a r í t á s t t e sz ik lehe tővé . 

KOlBoleflosségokot e z é a a . éa i z a l e s a p r é s e k < kézi h a e z a i l a l r a , k u k o r i c a e i e r z s e -
» i k 1 ' i i ' ' ? ' g a b e o a r o a U k , t r l e o r í k . e k é k , henge rek é l b e r o -

Dákban a l e g ú j a b b j e n d a z e r és e l i s m e r t l eg jobb a lko táa a l k a l m a z á s a me l l e t t 
g y á r t a n a k éa azá l l i t aüak , 

M A Y F A R T H PTI. éa TSA 
c i . é l k i r . k i* , i i a b a d a l t a a a o t t m e x ő g u d a i i g i B é p n y i r a k 

r - r g i B E C M , I I . T a b o r s l r n s s c » ! . , t f i r r - ^ 
tőtő, mint iOO arany-, exaat ti broncfrcmtnel kUünlttty. 

K l a i a r l l i á r ] § g y z é k , k « a e l l a a t r i ( k l r a t a k k l v á a a t r a Ingyen k ü l d a l a a k . -
K p p v l a e l ö k é l l i n é t e l a d o k a l k a l m a i t a l n a k . 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i t a J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n . 



N A G Y K A N I Z S A , 1 9 0 0 . j a n u á r h ó 1 3 - á n . 
2 - i k s z á m . . o X X X I X . é v f o l y a m . 

Előfizetési ár: 
E j j í í r . év re . . 10 k o r . — 611-
Kel é r r e . . . f> ko r . — fili. 
. \ > g j r i l t : v r e . . 2~Tcnr. 5.) fill. 

Kgy** a z á m 20 í l l l . 

H I R D E T É S E K 
5 luBáboMpptiliorban 14,tni«ml«r.or 
13, i minden totiblii Borért 10 fill 

N Y I L T T É R B E N 
p i t i t s o r ú n k é n t 2 0 fillérért v é t o l n r k 
fe l . K iucs t á r i i l l e t ék i n i u d e a egye* 

h i r d e t é s é r t GO 611/ f ú e i e n d ó . 

A U p í ze l l emi r é s t é l i l le tő min -
den köxleméuy a f e l e lö l s i e r k c a x l ő 
ne»ére , a r anyagi ré»*t i l lető köz-
l emények ped ig a k i adó neyéro 
e i m i e t t e n N a p y - K a n l i s á r a bé r -

mcnlTe intétendftk. 

részvény-társaság," „nap-kanizsai és 

nőegylet, ' „n-kanizsai izr. jótékony 

' H E T E N K I N T 

ZALAI I0ZL0IT. 
S-^gy-kamzsa i „Ipar-Testület, ' „a nagy-kanizsai Takarékpénztár részvény-társaság," a .Kotori takarékpénztár ) 

a galamboki önkéntes tűzoltó egyle t / a .nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület,* a .nagy-kanizsai tanitéi járáskor," a „nagy-kinizsai keresztény jótékony 

nőegylet," „szegények tápintézete,' a .katonai hadastyán egylet," a .soproni kereskedelmi iparkamara," nagy-kanizsai külválasztmányának hivatalos lapja 

EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S TARTALMÚ H E T I L A P . 

Rórmentptl<»n k r r l e k nem f o g a d -
t a t n a k el. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m k ü l d e t n e k . 

A népoktatásügy. 
• N a ^ y - K a n l z s a , 1000 . J a n . 12«én . 

Nem kel! bizonyítgatni, hogy mi-
lyen hatása és jelentősége v,an a 
népoktatásnak a gazdasági életre is. 
Lényegileg ennek is alapját képezi. 
Számos jelenség, eredmény vagy hiba 
vezethető vissza a népoktatás álla-
potára. Hazánkban, hol a nép zöme 
az oktatás e mértékével kénytelen 
beelégedni, avagy önszántából elég-
szik meg azzal, hogy a népoktatás külö-
nösen fontos, mert a gazdasági élet-
hivatáson levők túlnyomó nagy rétege, 
a tömeg, egyenesen ezzel a képzés-
sel lép be az osztályrendbe. 

A népoktatás tehát éppen nem 
kizárólagos tulajdona a közművelő-
dési szakcsoportnak, hanem szintúgy 
tartozik a társadalom-gazdasági ér-
dekkörhöz is. Az igaz, hogy nálunk' 
ti nézőpontból az iskolák a nép-
oktatás ügyét alig érintik. Legfölebb 
a szakiskoláknál látjuk halványan 
fölmerülni a nagyfontosságú szociális 
és gazdasági érdekeket. A népokta-
tást nálunk ma még különösen nem-
zeti oldaláról vizsgálják. Ennek he-
lyességét ha el is ösmerjük, szer-
fölött szükséges, hogy a közvélemény 
ne feledkezzék meg a népoktatásnak 
az anyagi élettel, társadalmunk ala 
kulásával való gyökeres összefüggé-
séről. 

A gazdasági és társadalmi harc 
már az iskolánál, az oktátás leg-
alsóbb részénél talán nemcsak kez-
dődik, hanem el is dől. Már ekkor 
megvan pecsételve a tömeg sorsa, a 
társadalomban való elhelyezkedés. 
Már az iskola állitja föl azokat a 
gátakat, melyeket átugrani nem bir, 
a melyek tehát a társadalom más 

osztályaitól elhatárolják. Számokban 
megrögzíthető tünet ez, mely nagyon 
megérdemli figyelmünket, mert éppen 
az iskola van hivatva arra, hogy 
lehetővé tegye a társadalmi ellen-
tétek kiegyenlítését. Ezt a nagy 
missiót végzi akkor, midőn minden-
kinek megadja azt a fölszerelést, 
melylyel a létért való küzdelemben 
egyenlő fegyverekkel vehet részt. 

Az iskola körül ennélfogva nem-
csak az egyházak, az állam, hanem 
a társadalom osztályai is harcban 
vannak. Nálunk ez utóbbi még nem 
jelentkezik. 

Alig van ország, mely a nyügati 
kulturáboz csatlakozva, kötelezővé 
ne tette volöa a népoktatást. Azzá 
tette azt hazánkban is az 1868-iki 
törvényhozás. Ámde félmunka a köte-
lezettség miuden téren, tehát itt ezen 
is, ha anyagi akadályok paralisálják, 
a minő például a tandijszedés, mely 
a kötelezettséggel összeférhetetlen. 
Hogy az oktatás az állam társadalmi 
föladatát hiven szolgálja, ahhoz elen-
gedhetetlen az, miszerint a berende-
zések és intézmények az egyes szo-
ciális rétegek viszonyaihoz simuljanak. 
Hogy lehetővé tétessék, miszerint a 
kultura fegyvertára ne maradjon el-
zárva. senki elől, vagyis ne adassék 
mesterséges előny azoknak, kiknek 
természetes kedvező helyzetük amúgy 
is nagy elsőbbséget biztosit a kenyé-
rért s hatalomért való harcban. 

Nemcsak az oktatás költségeire, 
hanem maguknak az iskoláknak, be-
rendezésére és tagozatára nézve is 
áll ez. És bizonyára el kell fogad-
nunk azt az állitást, hogv mi sem 
biztosítja az uralomban irányadó tár-
sadalmi rétegnek szerepét' jobban, 
mint az iskolák mai szervezete,, be-

jrendezése és tagozata. Mert hát nem 
yíjság, de igaz, űogy a nemzetek, a 
társadalmak, az egyének harcát az 
dönti cl, hol nagyobb és intensivebb 
a műveltség. És mindenekfölött való 
igaz, hogy e döntést a népoktatás 
végzi, nem pedig az a néhány ezer 
egyén, ki magasabb kiképzésben ré-
szesült. A tömeg, mely az állam és 
társadalom erkölcsi és anyagi erejét 
képezi, a népoktatási intézmények 
látogatásával befejezi e téren való 
szerepét. Közel három millió tan-
köteles közül — az 1896/97. tan-
évben — iskolába járt közel két 
ipillió négyszázezer, a tankötelesek 
majd 8 0 ' / 0 A középiskolai — 
gimnáziumi és reáliskolai — tanulók-
összes száma ugyané tanév végén 
53,000, a népiskolába járó tanulók 
2 % - a ! Felsőbb tanintézetben kere-
ken 9000 tanuló volt, a középiskola* 
béliek negyedrésze 1 E néhány átlag-
szám mily képét nyújtja a társadalmi 
állapotnak. Vajon • a nép hány gyer-
níeke jut e felsőbb tanintézetekig? 
Bizony szóra sem érdemes töredék, 
mert nem képes megmászni azt a 
magas csúcsot, melyet a költség, a 
reá való tékintet nélkül megállapított 
szervezet, berendezés stb. alkotnak. 

i Harmadfél millió lélek ez ország-
ban nem tud a népiskolánál tovább 
jut.ni, de ha egy része tovább is jut, 
a középiskola alsó osztályaiból el-
elmaradozik, meri ninc3 hozzá annyi 
ereje. Az ország lakosainak zöme az 
élet küzdelmeit, a keserves verseny-
harcot tehát a népoktatás nyújtotta 
képzési fegyverekkel folytatja. És 
ezért .van társadalmi és gazdasági 
szempontból ís szinte óriási fontos-
sága oktatásunk e fokábak. A mező-
gazdasági, ipari és kereskedelmi ke-

reseti ágak nagy zöme azokkal az 
elemekkel télül meg, melyek csak 
népoktatásban részesültek. Ebből nő, 
keletkezik és keveredik az állam- és 
társadalomföntartó tömeg, melyet ná-
lunk még eléggé nem becsülnek meg, 
melynek érdekei iránt még oly sokak-
ban hiányzik az érzék és fogékonyság. 

Az iskola az. mely e tömeget emeli, 
abban minél teljesebben részeltetni 
tehát a legfontosabb állami és tár-
sadalmi érdekek csoportjához méltán 
sorozható, a mit fokoz még az a 
nemzeti érdek is, mely népoktatás-
ügyünkhöz fűződik. Ujabb alkotmá-
nyos életünk három évtizede bő anya-
got nyújt a tájékozásra. Ez ország 
társadalmi alakulását, mely lépést 
tart á rétegék anyagi helyzetével — 
nem az egyetemek, nem a főiskolák, 

,-nem a vasút, nem a távírda, — 
hanem a népoktatás ügyének hala-
dása és berendezése magyarázza meg; 
az irni-olvasni ttidás foka, mely 
döntőbb és elhatározóbb az . állam 
és társadalom milyenségére, mint 
ama maroknyi .csapat a maga nagy," 
széleskörű, kifinomodott tudásával. 
Ez vezet, amaz vezettetik. De e két 
érdekkört csak az iskola kapcsol-
hatja össze. Legalább ez az alap, 
mely egyenlően nyújt, mert nyújtania 
kell mindeniknek s a mi fő, a tár-
sadalmi harcok, ha körüle központo-
sulnak is, beune és általa lecsilla-
podnak. A társadalmi békének egyik 

.legbiztosabb eszköze az iskola, de 
enuek az eszköznek olyannak kell 
lenni, hogy annak használata ne 
nehezítessék meg senki számára sőt 
megkönnyítessék. Az iskola nem lehet 
egyes rétegek erőssége, hatalmi posi-
ciójának bevehetetlen sziklavára, de 
elleúkezölcg emelője és fejlesztője a 

társadalom minden rétegének, a békés 
és helyes elrendezkedésnek. 

A társadalomnak oktatásügyünket 
tehát nemcsak .a műveltség, hazafiság, 
hanem' & társadalmi és gazdasági 
szempontokból is kell vizsgálni, mert 
mind e szempontok egymást kiegé-
szítik és a cél sikerességét biztosítják. 
E tudat elterjedése és gyakorlati 
érvényesülése hazánkban különösen 
nagy jelentőségű, mert ez ellen vé-
teni nem szabad, hisz akkor .az iskola 
nem a népé, hanem az egyes osz-
tályoké, melyek között való küzde-
lembén nem a kiegyenlítő, hanem az 
ellentéteket csak kiélesbitő szerepet 
tölti be: hivatásának épp ellenkezőjét. 

A z á l l a m i e l e m i i s k o l a 
m e g n y i t á s a . 

A nagykanizsaj^népnevelés ügyé-
nek története nevezetes lappal gazda-
godott. F. hó, 6-án a régi községi 
népiskolákat fölváltotta az uj rend-
szer: az- állami népiskola. Hosszú 
évtizedeken át tartotta fen a JvárQS 
közönsége a mit mindenkor szeretett: 
elemi népiskoláját,' melyet a köz-
oktatásügyi miniszterrel kötött szer-
ződés értelméDen f. hó 6-án adott 
át Zalavármegye tanfelügyelőjének 
Dr. Ruzsicska Kálmán kír. tanácsos-, 
nak és a kinevezett gondnokságnak. 
Ezen átadás azonban nem rombolás 
vagy pusztítás, volt, hanem ellenkező-
leg állandó védelmé a népnevelés 
ügyének, azért, hogy az megmarad-
jon Nagy-Kanizsán mint büszke véd-
vára a magyar hazának. Remélhető,' 
hogy az államosítás szelleme nem-
sokára tovább terjeszti áldásos mun-
káját és állami kezelésbe megyen 
át á helybeli polgári fiu és leány-

A n a g y b a n k e t t . 
— A „ Z a l a i K ö z l ö n y " e r e d e t i t á r c á j a — 

Tanácskozik a város nagyja, 
Milyen legyen az ünnepély f 
Van-e tlyan terem, a melybe 
Minden vendég béle/érf 

legyen teljes fellobogózás, 
Vagy csak szerény díszebédt 
Legyen iv, melyre a polgár 
Ráírhassa a nevét ? 

Ki mondja az első toasztotf 
Belehozza-e ezt. amaztf 
Kanálison innen, Kanálison tul. 
Hogy ömlik dúsan a malaszt? 

Bölcs férfiak virrasztva ülnek 
' Előttük számok, meghívók. 

Meghívók — drága ebédek 
Házakon lengnek lobogók. 

Beszélnek, írnak annyi Jélét: 
A boldogság milyen legyen 
Kanálison innen, Kanálison tul, 
Miniszter hozzánk le nem jon. 

B á l K e n d e r e s e n . 
— A „ Z a l a i K ö z l ö n y " e rede t i t i r c á j a . — 

Hideg téli CHto volt:Jnagy fényes CBÍI-
lagok re ieg tek n sötétkék égeo. G y ő n J 
g y ő s i Muki meleg bundába göngyöl-
get te magát, arcára húzta a prémgallér t 
éa Dagyón boldog volt, mer t Ö volt k 
keudereai kaszinóban rendezendő tánc-
vigalom egyik válJszalagos rendezője ma 
este. ó volt a kenderesi i f júság leg-
délibb, legkiválóbb tagja. Talpig férfi, 
becsületes, jó ember, de korlátolt . Aki 
ránézet t , az megdöbbent vállas, tenyeres-
talpas alakjától . Mint gazda azonban 
tel jesen bevált . A kenderesi finom tár-
saság nem nevezte őt másnak, mint 
.együgyű Muki"-nak. 

Muki szere te t t volna nősülni. Vagyo-
nos ember volt, de mégis elhagyottoak 
érezte magát. Nagyon boldog let t volna> 
hogyha tanyájára egy leányt vezethetet t 
volna, miDt boldog asszonyt. De soha 
leány nem gondolt arra, hogy felesége 
legyen, pedig Muki a fejéből nem tudta 
kiverni a nősülési szándékát . 

Ha ő megjelent a táncteremben és a 
kenderesi tündérekhez közeledett sugárzó, 
megelégedet t arccal, a uők majdnem meg-
pukkadtak a nevetéstől. 

A kaszinóban ma ő volt rendező. Min-
den belépő úrhölgynek Muki illedelme-
sen kezet csókolt. Mikor már mindanoyi 
delnő helyet foglalt a táncteremben, 
Muki Jul iska előt t meghaj tot ta magát 
és reked t hangon s u t t o g t a ^ 

Szabad k é r n e m ? 

Juliska idegesen csapkodta legyezőjé-
vel a plüss pamlagot. 

Nem szélvészként röpültek végig a 
parket ten, sőt háromszor megbotlott 
tíuki éa végül táncosnőjével a fö ldre ' 
esett . 1 
• A szerelem tet te-e zava r t t á , vagy 

szögletessége? Miből lehete t t volna ezt 
megtudoi? /Végre Julinkét, aki elpirult , 
mint a pipacs, mamájához visszavezette 
és bocsánatot kérve, mondta : 

Köszönöm. 
Később- limonádét hozatott Jul iskának 

és csakhamar az egész bálterem közön-
sége tisztátían voJt azzal, hogy Muki 
gyengéd érzelmeket táplál JuliBka iránt. 

De Jul iskának borzasztónak tűnt fel 
a gondolat, hogy Gyöngyösi Muki esetleg 
megkérhetné kezét. Muki . viselkedése 
meggyőzte őt ;a helyzet ^veszedelméről. 
Mert Muki sokat dominózott a papával 
már hetek óta, «őt a pap a meg i'a hívtaj 
Hogy látogassa meg családját. 

Jul iska ezivé, gondolata azbnban nem 
Gyöngyösi Muki körül járt , hanem künn 
a tengelyesi kaaznárlak körül. Ott volt 
V á r n a i Feri* a délceg 25 éves ellenőr, 
akiér t azive felemelkedett és kirebbent 
a táncteremből, honnan Várnai Feri ma 
este hiányzott, mert a viudornyai pusz-
tán olajos pogácsát kellett a gőbölyők 
számára kiosztani. 

De Muki nem igy gondolkozott. Semmi 
kétség, Ju l i fka szép leány volt, szerette, 
bár ritkán nyílott szóra a jka , de annál 
inkább tudott i szívből nevetni. De ma 
es te Muki különös volt. Szótlan és mégis 
figyelmes — Juliska iránt, önmagában 

iámét megrajzolta jövendő boldogságá-
nak Képét — szokatlan kép ugyan, "de 
ma este ez vott lelkének gondolat ja és 
ö meg akar ta tudni, vájjon gondolhat-e 
a megvalósulásra, vájjon JuliBka szeret-
betné-e ő t ? • . 

Végre Muki elszánta magát, hogy J u -
liskához közelit. Jul iska legyezőjével el-
takarta arcát, mintha Muki elöl el akarna 
i-ejtőzni. 

De Muki az egyszer bátor 'volt. Ha-
dart , össze-vissza beszélt. A szomszédok 
halálra kacagták magukat. 

Hirtelen Muki ' előveszi zsebkendőjét 
és homlokát törölve, hebegi: 

U g y i z z a ' d o k , m i n t a m a r h a , 
J u l i a k a n a g y s á m i s ? 

Juliska mintha kísér te tet látna, el-
.ba lvánjodot t e kérdésre, de aztán mintha 
e kérdés felébresztette volna harci ked-
vét, m e g r e n d í t i hangon vágta o d a : 

— Hiaz tudja uram, hogy én a szép 
nemhez tartozom. 

E rideg, kevély válasznái figyelni 
kezdet t Muki és mikor tágra uyiltxsze-
mekkel látta, hogy e je lenet derül tségre 
hangolta az egész padsort , t isztára meg-
értet te azt a maró gúnyt, mely Juliaka 
szavaiban- re j le t t és leírhatatlan zavar-
ban visszavonult. 

— Bolond pillanatom volt, vigasztalta 
magát Muki. 

Másnap egész Kenderes népe vihogott 
a bálon megesett t ré fán . ' 

V ik. 

M á s o d s z o r . 
— I r t a : M á i r a I r á n . — 

Elmúlt , ami nem v o l t . . . 
Nem zörgött a fagyos avar, nem volt 

szánut, nem borította jégfődéi a víz 
szinét. nem szorult a ki^ veréb az e m -
ber irgalmára, dölyfösen elhají tot t mor-
zsáira, nem őszitette, fehérí tet te meg a 
szálldogáló hópehely milliárdnyi soka-
sága a természetet , nem halt ki belőle í 
az é l e t , 

A ztán mégia ráfogtuk, hogy újra kezd élni. 
Felütöt te t iszta, habfehér fejét a hó-

virág, virítani kezdet t az illatos ibolya, 
énekelt a pacsirta, hogy legyen nóta a 
lantjahoz nyúlt a tavasz ábrándos köl-
tője, hogy belevigye ezeket az ember 
szivébe. 

S ekkor lebegve hullani kezdet t a 
hópehely. Vaf>tagon ráfeküdt hideg, élet-
tosztó testével a viru'ó szép t e r m é s z e t r e . . 

Kihalt a kis ibolya, mert korán vá-
gyott a pillangó enyelgésére a elveszett 
a pillangó, mert idő előtt csókolta az 
ibolyát éa lflrdőtt annak kéjes i l latában. 

. . . Remegve ültünk egymás mellet t . 
Olyan szentimentálisak voltunk minda-
ket teo l Kéz a kézben, lélek a lélekkel 
éa bámultuk egymást. 

Mikor átöleltem, elkacagta m a g á t : 
— Milyen jól 
Közelünkben csattogó fülemile bujkál t 

a fa lombjai között , kedves hangon da-
lolva nótá já t ; az alkonyodó nap moso-
lyogva bocsátotta ránk utolsó Bugarát 
és mi boldogan ér te t tük össze a jkainkat , 
hogy elcsattanjon az első csók. 
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iskola is. A várös közönsége már 
rég elhatározta, hogy az államosítás 
eszméje és aonak keresztülvitele mel-
lett foglal állást. Az elemi iskolák 
államosítása csak kősziget a nagy 
tengerben. Kanizsa csak akkor lesz 
édene. a tanügynek, ha az összes 
községi iskolákat átadják az államnak. 

Az ü n n e p é l y le fo lyásáról a k ő v e t k e z ő k -
b e n s z á m o l u n k b e : 

A s z t - f e r e n c r e n d i o k t e m p l o m á b a n m e g -
t a r t o t t m i s e u t á n d r . J a n k o v i c h 
L á s z l ó g ró f . Z a l a v á r m e g y e f ő i s p á n j a , 
C B e r t á n Káro ly a l i apán , dr . K u -
z s i 18 k a K á l m á n k i r . t an fe lügye lő , a 
város i t anács , a k i n e v e z e t t t a n t e s t ü l e t , 
a z á l l ami iskola g o n d n o k s á g a és a m e g -
h í v o t t v e n d é g e k a po lgá r i l eány i sko la -
r a j z t e r m é b e n gyű l t ek ö s s z e . 

V é c s e y Z s i g m o n d p o l g á r m e s t e r nyi-
t o t t a m e g a gyű lé s t . K é t é r z é s f o g j a el 
a s z ó n o k o t . Az egy ik az , hogy a vá ros 
közönsége , mely m i n d i g e l ő s z e r e t e t t e l 
v i s e l t e t e t t i sko lá i i r án t , me lyek ö r ö k -
ségül s z á l l o t t a k a m o s t a n i n e m z e d é k r e , 

j e lvesz í t i az t , a m i t ő s e i k r e h a g y t a k ; 
a más ik é r z é s az ö röm é r z e t e a f e l e t t , 
hogy a t a u ü g y fokozo t t e rőve l nemze t i 
i r á n y b a n tovább fog ha ladn i , hogy a z 
á l l a m o s í t á s n e m v i s s z a m a r a d á s a a t a n -

' ü g y n e k , h a n e m e l l e a k e z ő l e c é l e sz tése . 
Az á l l amos í t á s sa l az i skola f e n t a r t á s 
k ö l t s é g e i n e k a g g a s z t ó m ó d o n való e m e l -
k e d é s e is m e g f o g szűnn i . H á l a t e l t s z ív -
vel e m l é k e z i k m e g szónok d r . W l a s -
a í t a Gyu la vallás- és k ö z o k t a t á s ü g y i 
min i s z t e r rő l , ak i m é l t á n y o l v a a v á r o s 
t ö r e k v é s é t , av á t adás i s z e r z ő d é s e k e t 
j ó v á b a a y t a , l e v e í t e a vá ros vál láról a z 
i s k o l a f e n t a r t á s n e h é z f e l a d a t á t 3 m e g é r -
t e t t e a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t k é r ő s z ó z a t á t . 
Az á l l amos í t á s m e l l e t t sem csorbu l a 
v á r o s k ö z ö n s é g é n e k joga , m e r t a g o n d -
n o k s á g o t a város i po lgá r ság , m i n d e n 
osz t á lyábó l vá l a sz to t t ák meg . 

H á t a t e l t sz ívvel t e k i n t Z a l a v á r m e g y e 
é r d e m e s t an fe lügye lő j é r e , dr . R u z s i c s k a 
K á l m á n , k i r . t a n á c s o d r a , ak i o d a a d ó b u z -
g a l o m m a l h a j t o t t a vég re az ügye t . Meg-
e m l é k s z i k szónok az i sko la szék rő l in, 
mely o d a a d ó buzga lommal v e z e t t e az 
i sko la ügye i t . Végül b u c s u t vesz a t a n -
t e s t ü l e t t ő l . 

Gróf J a n k o v i c h fő i spán sz ívesen 
j ö t t el e mé l tó ü n n e p é l y r e . Az i s k o l á k 
á l l a m o s í t á s á b a n ő csak e l ő r e h a l a d á s t 
l á t . I g a z , hogy N a g y - K a n i z s a e x p o n á l t 
he lye a m a g y a r h a z á n a k , d e há l a I s t e n -
n e k , n e m z e t i k é r d é s n e k i t t n á l u n k s o h a 
n y o m a s e m l á t s zo t t . Végül az t k í v á n j a 
hogy a k ö z o k t a t á s ü g y m i n d e n k o r v i ru l -
jon o v á r o s b a n . 

A kir . t an fe lügye lő e z u t á n b e m u t a t j a 
a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r r e n d e l e t é t 
a z á l l a m o s í t á s ügyében és fe lh ív ja a 
g o n d n o k s á g o t a h iva ta l i e s k ü l e t é t e l é r e . 

. . M i l y e n - j ó l 
Rózs i t i zennégy éves volt, én h u s z . 
Az tán s z á l l d o g á l n i k e z d e t t a h ó p e h e l y . 

R á e s e t t a k i s ibo lyára , a m e l y k o r á n vá-
gyo t t a p i l l angó e n y e l g é s é r e , ö s s z e z ú z t a 
a h í m e s p i l l angó t a r k a s z á r n y a i t , m e r t 
e l őbb c s ó k o l t a m e g a k i s i b o l y á t , m i n t 
s z a b a d l e t t volna. 

. . . H a n e m a z o k a h ó p e l y h e k n e m 
h o z t a k ha l á l t , c s a k mély s e b e t , amely 
m é g i s b e g y ó g y u l t . . . 

A t a v a s z a z ú r k é k e g é r e ó l m o s s á p a d t -
s á g ü l t . E l b u j r m ö g ö t t o a n a p , n e m 
t ö r t e á t a bold , e r ő s o b b volt a mi l l i á rdny i 
c s i l l agok e g y e s í t e t t e r e j é n é l . 

E g y ü t t ü l t ü n k a homá lyos s z a l o n b a n . 
Az a s szony á l m a d o z v a p i l l a n t o t t r á m , 
a éu ugy v e t t e m é s z r e , hogy n e m cs i l log 
a s z e m e , h a r á m t e k i n t . 

T á n a ké ső i bó v e t t e el a f é n y é t ? 
Beszé ln i , k é r d e n i , • t u d a k o z ó d n i s z e -

r e l t e m , j o l n a . ^ d e nem_ m e r t e m . - S ő - o s m -
a k a r t s c k o r a - valsiB-it -ts on d a c I ra -arK- t i^y 
v á r t a m , l e g a l á b b e l m é l á z ó , k ö z ö n y ö s p i l - , 
l a n t á s a e z t a d t a t u d t o m r a . Ö r ü l t vágyam* 
vo l t , hogy l e l k é b e l á s s a k , s egy szócs -
k á t n e m t a l á l t a m e t á r g y h o z . H o l m i 
b a n á l i r á s s a t u n t a t t u k e g y m á s t . . . 

. . . T a l á l k o z t u n k r a g y o g ó , f é n y e s b á l -
t e r e m b e n . Az a s s z o n y fiatal vo l t m é g . 
S z e b b , m i n t p á r év e lő t t . B ó d í t o t t b e n -
n ü n k e t a z i l l a t , a hő, a z e n e , a m u l a t -

K ö z p á l y á j á n a k l e g s z e b b p e r c e i közé so -
r o l j a a p i l l a n a t o t , m o n d j a a t an fe lügye lő , 
a r a iko r a g o n d n o k s á g e s k ü j é t f o g a d j a , 
ö m i n d e n k o r hű s z ö v e t s é g e s e l esz n 
g o n d n o k s á g n a k . E z u t á n a k i n e v e z e t t 3 6 
t a n i t ó éa t a n í t ó n ő t e t t e le a z e s k ü t . 
I t t m e g j e g y z i a t a n f e l ü g y e l ő , a k é p a 
rég i , c sak a k e r e t u j . T e k i n t s é k őt a t y á -
n a k és m ű k ö d j é k m i n d e n k i l e l k i i i m e r e t e 
BUgallata 8ze r in t . . 

Az e s k ü t é t e l u t á n a p o l g á r m e s t e r 
f e lo lvassa d r . W l a s a i t ö G y u l a k ő i -
o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r levőié t , mely igy 
h a n g z i k : 

M a g y a r k i r . v a t t á i - 1 » kSzofct>tA«agyl m l a l n t e r . 

A n a g y k a n i z s a i á l l ami e l emi i s k o l á k 
mai m e g n y i t á s a a lka lmábó l N a g y - K a -
nizsa vá ros és j az Ünneplő k ö z ö n s é g 
nevében , mély I h ó d o l a t u n k a t f e j e z z ü k 
ki Exce l l enc iádna lc . Bo ldog é's gond -
t a l a n g y e r m e k é v e i n e k f a l a i közül e z e r 
és e z e r a j k r ó l szá l l h ő i m a az e g e k 
U r á h o z , bogy N a g y m é l t ó s á g o d a t d i c a -
teljeB p á l y á j á n í a n e m z e t i m ű v e l ő d é s 
és é r z é s ö r ö k m e g s z i l á r d í t á s á r a , me -
g y é n k és v á r o s u n k b ü s z k e s é g é r e , hőn 
s z e r e t e t t c s a l á d j á n a k l e g n a g y o b b b o l -
d o g s á g á r a a jó la ton e o k á — igen 
s o k á é l t e s s e . ' 
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ő s z i n t e ö r ö m m e l ü d v ö z l ö m N a g y -
-'"" K a n i z s a vároa k ö z ö n s é g é t a z o t t a n i 

á l l ami e l e m i i sko lák m e g n y i t á s a a l k a l -
m á v a l . 

Jó l t u d o m , hogy a v á r o s k ö z ö n s é g e 
k ö v e t é s r e ' m é l t ó á l d o z a t o t hozo t t , c s a k -
hogy e f o n t o s h a t á r s z é l i v á r o s b a n 
v i r ágzó és e r ő t e l j e s á l l ami e l e m i i s -
kola s z e r v e z t e s s é k é s ez á l ta l , a m a -
g y a r n e m z e t i n é p o k t a t á s f e l v i r á g z á s a 
b i z t o s i i t a 8 s é k . 

K e d v e s k ö t e l e s s é g e t t e l j e s í t e k t e h á t 
akko r , m i d ő n . N a g y - K a n i z s a v á r o s k ö -
z ö n s é g é n e k a z á l l ami i s k o l á k h o z , k ö -

' t e l e z e t t á l d o z a t k é s z s é g é é r t e l i s m e r é -
s e m e t és k ö s z ö n e t e m e t f e j e z e m ki .v 

R e m é n y l e m , hogy a v á r o s közön-
s é g e t o v á b b r a ia h a z a f i a s é r z é s é n e k 
e d d i g i m e l e g é v e l fog c s ü g g n i a z u j 
á l l ami e l e m i i sko l ákon és ezze l n e k e m 
m ó d o t fog n y ú j t a n i a r r a , hogy ez 
i s k o l á k a t fon tos h i v a t á s u k h o z m é r t e n 
m i n t a s z e r ű e k k é f e j l e s z t h e s s e m . 

F o g a d j a T e k i n t e t e s s é g e d k i v á l ó t i s z -
t e l e t e m ő s z i n t e n y i l v á n í t á s á t . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 9 . évi d e c e m b e r 
hó 3 1 - é n . 

í r L A S S Í T S S. />• 

T e k i n t e t e s 

V É C S E Y Z S I G M O N D polgármester urnák. 

N a g y - K a n i z s á n . 

Az á l l ami i s k o l á k i g a z g a t ó i : V e n c e l 
R e z s ő a k ö z p o n t b a n , S z a l a y S á n d o r 
a k ü l t e l k e k e n és S z a b ó Ö é u e s a VI Í . 
k e r ü l e t b e n . 

Végü l k ö v e t k e z e t t nz i s k o l a h e l y i s é g e k 
á t a d á s a . 

D é l u t á n 1 ó r a k o r a . S z a r v a s * nagy -
t e r m é b e n f é n y e s b a n k e t t vol t , m e l y n e k 
fo lyamán dr . R u z s i c a k a K á l m á n 
t an fe lügye lő i n d í t v á n y á r a a z ü n n e p l ő k ö -
z ö n s é g k ö r é b ő l a k ö v e t k e z ő t á v i r a t o t 
i n t é z t é k a l e l k e s e n ü n n e p e l t m i n i s z -
t e r h e z : 

N a g y m é l t ó s á g ú D r . W l a s s i t s G y u l a 
va l lás - és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
ű r n e k 

B u d a p e s t . 

A m i t n e m v e s z ü n k é s z r e . 
(h j . ) B o c s á s s a m e g a M i n d e n h a t ó a 

mi v é t k e i n k e t , d e há t mi sok m i n d e n t 
n e m v e s z ü n k é s z r e . S o k s z o r m é g a z t ae, 
h o g y : é l ű n k . 

M e r t m á s v i lágo t é l ű n k , m i n t bo ldog 
ő s e i n k . 

A f a n t a s z t i k u s R e n é e D e s c a r t e s bo lon -
d o s a x i ó m á j a , a : „Cogi to , e r g o s u m " — 
m o s t m á r i d e j é t m u l t a . — De h a g y j u k 
ezt 11 . . 

E l e g e n d ő az; hozzá , bogy e g y i k - m á s i k 
do log a l a p p s a n e l k e r ü l i a bec se s figyel-
m ü n k e t . 

O l y a n f o r m á k v a g y u n k mi . s z á z a d e l e j i " 
b á b o k e b b e n a n e u r a s z t b e n i á s v i l á g b a n , 
m i n t a z a bizonyét", a u n y i s z o r k i f i g u r á -
z o t t p r o f e s s z o r , a ki a p a r a p l ű i - j é t a 
m a r k á b a n s z o r o n g a t t a , — é s m é g i s a 
s a r o k b a n , m e g e g y e b ü t t k e r e s t e . 

Nos, h á t k é r e m igy áll a do log a — 
m a g y a r o s í t á s s a l is . K e r e s s ü k mi vakok 
az t a — v i l ágosságo t , a mely k á p r á z t a t ; 
a z t a m e s g j f e t , a me lyen m á r h a l a d u n k ; 
az t a h a n g o t , a mely h a r s o g v a r ú g a 
f ü l ü n k b e . 

At tó l t a r t o k , h a k e g y e t l e n és l e p l e z e t -
len n y í l t s á g g a l b ö f f e n t e m ki a r é g ó t a 
k e r e s e t t k i v e z o t ő u t a t a s z ö v e v é n y e s 
l a b i r i n t h u s b ó l : m é g k i k a c a g n a k a na iv i -
t á s o m é r t . 

Ál lok e l é b e , u r a i m I 
M e l l e t t e m v i a s k o d i k , a p a l l á d i u m o m 

a való , a t é n y , a t a p a s z t a l á s . 
Az e m b e r a fö ld i b o l d o g s á g o t , ( p e r s z e 

a r e l a t j v o t l ) a f e l l e g e k b e k e r e s i , p e d i g 
v o l t a k é p p e n a s z ivében s z o r o n g a t j a e l -
zá rva . 

A m u r a k ö z ; ! k é r d é s n é l , a mely a 
magyaros i t áHt cé lozza , i l l e tve öleli f e l : 
fo ly ton va lami m a g a s a b b , fö ldön tú l i s z e m -
p o n t o k a t k e r e s t ü n k . 

K e r e s s ü k a k u l c s o t a z á r h o z ; a l a k a t 
közönséges , m a g y a r p a r a s z t l a k a t és mi 
a g y a f ú r t s z e r k e z e t ű , ho lmi s z e c e s s z i ó s 
Btilű ku lcson t ö r j ü k a f e j ü n k e t , a mely 
a z o n b a n W e r t h e j m - l a k a t h o z pá,-szol, n e m 
p e d i g k ö z ö n s é g e s h e z . 

• Nos h á t t . h á z a I a m a g y a r o s í t á s e sz -
k ö z e i t m e g t a l á l t a m a — in a g y a r c i -
g á n y o k b a n . . . 

T e s s é k n e v e t n i . 

s á g k é j e s k h á o s z a l É s mi t á n c o l t u n k 
e g y ü t t , h o s s z a s a n , - k i p i r u l v a , b i z a l m a s -
s á g g a l — és m é g i s k ö z ö m b ő s e n . 

•Volt t é m á n k elég. c s a k a z a r é g i n e m . 
Az tán e l j ö t t ú j r a a t a v a s z , az ibo lya -

f a k a d á s , a z i l l a t t e rbea levegő, a t e r m é -
sze t g y e r m e k k o r a , g ü g y ö g é s e , c s i n t a l a n -
ságrt. 

É s mi a n n a k s e m ö r ü l t ü n k . B á n t o t t 
b e n u ü n k e t a m a d á r d a l , a zö ld l o m b és 
a f a k a d ó r ü g y . 

I b o l y á t s z e d t ü n k e g y ü t t , k ö z ö s e n . 
Hogy v a l a m i t b e s z é l j ü n k , m o n d o m n e k i : 
— S a j n á l o m a k i a i bo lyá t . 
— M i é r t ? 
— M e g f a g y h a t még . 
V a l a m i volt. a h a n g h o r d o z á s o m b a n , 

m e r t e l p i r u l t é s n e m f o l y t a t t a tovább . 
É s c s a k u g y a n m e g f a g y t a k a k i s ibolyák-
H i d e g , z i m a n k ó s t a v a s z i n a p o k k ö -

s z ö n t ö t t e k be. E z a z idő s e m t e t s z e t t 
e g y i k i i n k p k ö e m . . • 

— S z e g é n y k i * ibo lyák I 
— K i h a j t a n a k m é g — fe le l i ő reá." 
A h i d e g e t e l ű z t e a m e l e g , a h ő , a 

moso lygás . 

E z a m á s o d i k m e l e g jó l e s e t t , k e d -
vesen , b i z a l m a s a n f o g a d t u k . 

— No láaaa, k i n y i l o t t a k a kia i b o l y á k . 
A p i l l angó m e g f a g y o t t . 

— Az n e m vo l t é l e t r e va ló . 

— A z é r t , m e r t n e m vol t e l ég e r ő s . 
ahhoz , bogy e l v e t t é k tőle , ami az övé volt 

— M i t ? n e m é r t ő m . 
— A f é n y t , a z i l l a to t , s z e r e i m é t i 
A z t á n m e g i n t e l a k a d t u n k . 
— M a g a fo ly ton s z e n t i m e n t á l i s . 
— M a g a m e g k ö z ö n y ö s . 
— U d v a r i a t l a n 1 M i é r t ? 
— É s s ze szé lyes , j á t s z ó , f e l e d é k e n y t 
— Maga m e g k e z d é r d e k e s l e n n i . 
— M o s t ? H á t n e m v o l t a m e g y k o r 

é r d e k e s ? H a n e m e l f e l e d t e a l e g s z e n t e b b 
é r z é s e i m b ő l f a k a d t s z a v a i m a t , e l f e l e d t e 
a z o k a t a c s ó k o k a t , e l m i n d e n t . ^ 

— U r a m l ? 
— D e én a z t g o n d o l t a m s z e r e t m o s t 

is. É s c s a k é r d e k e s k e z d e k l e n n i I 
S a k k o r h a r a g o s a n v i l l ámlo t t a s z é p 

a s s z o n y s z e m e , p á r p i l l a n a t i g . H a . ugy 
n é z e t t volna t o v á b b i s i H a n e m k é r d ő e n 
n é z e t t r á m , m e g l e p ő d v e , c s u d á l k o z v a . 

- — H u v a g u i i d o r J e a ő i ^ l T T f Z ^ n ^ z ^ u r a * -
m a t s z e r e t e m . J o b b a n , "min t ma'gal," m i n t " 

' a k á r k i t . 
. . . S az i bo lyácska . k i v i r i t o t t ú j r a , 

a s z i r m a i i l l a t o s a b b a k , h a t a l m a s a b b a k 
l e l t e k a fagy u t á n , h a n e m a s z i n e s -

. h í m e s , t a r k a p i l l a n g ó b e l e h a l t a b b a a z 
é l v e z e t b e , b o g y k o r á b b a n c s ó k o l t a a k i s 
i bo lyá t , m i n t s z a b a d l e t t volna , m i k o r 
m é g s e n k i s e m t u d t a . . . 

A BzabadossáK m e g van h o z z á , d e a 
t é n y e k m e l l e t t e m b i z o n y í t a n a k . 

I g e n i s , u r a i m 1 a m a g y a r o s i t á f leg-
e g y s z e r ű b b , l ego lc sóbb és m é g i s leg-
h a t h a t ó s a b b g a r a n c i á i t a f á r a ó - i v a d é k o k 
m ű k ö d é s é b e n l á t j u k b i z t o s í t v a . 

T a l á n f u r á n h a n g z i k . D e h i s z e n m i n -
d e n e g y s z e r ű d o l g o t a z é r t i s m e r ü n k 
f é l r e l e g o t t , m e r t m i u d i g ho lmi k o m p l i -
k á c i ó k o n j á r a z e s z ü n k . 

H á t k é r e m , a c i g á n y n e m t e s z e g y e -
' b e t , c s a k m u z s i k á l . D e t e r m é s z e t e s e d 

n e m h u z m á s t , m i n t m a g y a r , n ó t á t . 
Az a s z e g é n y h o r v á t , ( m o n d j u k o l t o t t -

m a g y a r I) p e d i g b u j á k o l , t á o c o l , é n e k e l . 
M i n t h o g y b c i g á n y n e m é r t h o r v á t u l , 

» m u l a t n i a k a r ó e m b e r p e d i g l e r á z z a 
i l y e n k o r m a g á r ó l a p o l i t i k a bék lyó i t , 
f e l s z a b a d u l a f e s z e s s é g b i l i n c s e i a ló l , 
t e h á t — ( t a l án s o k s z o r ^ ö n t u d a t l a n u l I) 
— b e a d j a a d e r e k á t . 

P e r s z e , a m i l y e n n y e l v e n a z e m b e r 
n e m é r t , a z o n b a j o s a n fog t u d n i d a l o l n i 
ia. Á m d e a m u r a k ö z i t u d m a g y a r u l , 
b e s z é l n e i s , d e — á t a l l , . , n e m a k a r . . 

É s a z a n d a l í t ó d a l l a m l ágy b i z s e r -
g é s b e hozza a d a r ó c a l a t t l a p p a n g ó , 
h o r v á t é r z é s e k k e l s z a t u r á l t s z i v e t . . 

A vé r p e z s g é s b e j ö n ; a l e l k e s e d é s 
á r j a k i c s a p és e k k o r a s z i v u r a l k o d i k 
z s a r n o k h a t a l m á v a l a d e s p o t a é s z f e -
l e t t : é s a r r a ö s z t ö k é l i , h o g y m a g y a r u l 
é n e k e l j e n . . 

É s b í z v á s t e l m o n d h a t j u k , bogy e z a 
s z e g é n y c i g á n y n é p s é g — a n é l k ü l , bogy 
t u d n á l — f o n t o s , m a g a s z t o s és n e h é z 
f e l a d a t t a l b i r k ó z i k m e g — k ö n n y ű - s z e r r e l . 

A m y t h o l ó g i a n z e r i n t P á n m i n d e n t , 
m i n d e n t e l b ű v ö l t d a l l a m o s B z y r i n s é v e l ; 
— m i é r t n e ö l t e n e t e s t e t i m m á r a m e s e , 
a p o é z i s is 1? „ 

A m e s t e r az i s k o l á b a n o lyan h a t á s t 
soheem fog e l é r n i , m i n t a c i g á u y a — . 
k o r c s m á b a n , a zza l az i g é n y t e l e n ö r d ö n -
gös k i s j ó s z á g g a l , a m e l y n e k h a n g j a i b a n 
b e n n e l ü k t e t az ő s z i v e a z ő s z e l l e m e , 
a s z é p s é g , b á j , e r ő , e n t h u z i a z m u s , — 
a n e m z e t e g y e t e m e s é r z ü l e t e . . 

A t a m á s k o d ó k á m k a c a g j a n a k f e l e t -
t em és a z én e g y ü g y ű s é g e m e n ; a v i l ág -
p o l g á r - c i g á n y p e d i g c s a k h a d d ö n t s e 
t o v á b b a d is l e l k é t a h u r o k b ó l k i c s a l t 
f e l s é g e s m e l ó d i á k b a . 

L e g y e n s z a b a d e g y s z e r á l l á s t f og l a l -
n o m k ü l ö n v é l e m é n y e m m e l , — m i l l i o m o k 
g u u y k a c a j a és s a r k a z m u s a e l l e n é b e n . 

C s a k az ige i n k á r n á l ó d j é k l 
É n I b s e n m e l l e t t á l l o k , ki a z t m o n d j a : 

. A z a l e g e r ő s e b b , a ki e g y e d ü l á l l " . . . 
Ti p e d i g , mozBda t l an f á r a ó u é p — 

t e l j e s i t s é t e k t o v á b b r a is i d e á l i s k u l t u r 
m i s s z i ó t o k a t . . É s n e v e s s e t e k — u t o l j á r a 1 

H Í R E K . 
— V l z l e n d v a y J ó z s e f f . Z a l a v á r -

n^egye e g y i k n e m e s fia, dr." V i z 1 e n d v a y 
J ó z s e f , d u s n a k i f ö l d b i r t o k o s f . b ó 1 0 - é n 
G ő r b e r s d o r f b a t j p o r o s z S z i l é z i á b a n m e g -
halt." S z e r e t t e é s t i s z t e l t e a v á r m e g y é b e n 
m i n d e n k i , a k i i s m e r t e . Mikor c s a l á d j á t ó l 
e l b ú c s ú z o t t , hogy a g ö r b e r s d o r f i g y ó g y -
i n t é z e t b e n e n y h ü l é s t k e r e s s e n d u l ó b a j a 
e l l en , a z t m o n d t a , hogy c s a k ú t r a m e g y , 
d e ő m a g a t i s z t á b a n vo l t a z z a l , h o g y 
ö r ö k r e . A b o l d o g u l t é l é n k e n v e t t T é s z t 
a ' m e g y e p o l i t i k a i é l e t é b e n é s b á r n e m 
vo l t a Bzabadelvü p á r t h í v e , m é g i s a 
b e c s ü l e t e s e l ő r e h a l a d á s b a r á t j a és köve-
t ő j e volt . H e l y t á l l ó é sz volt a g a z d a s á g 
m i n d e n á g á b a n , r é s z t v e t t a n a g y - k a n i -
z s a i g a z d a s á g i t a k a r é k p é n z t á r a l a p í t á -
s á b a n is, t a g j a volt a he lybe l i t á r s a s -
k ö r ö k n e k . H a l á l á t c s a l á d j á n k ívü l ő s z i n -
tén g y á s z o l j a m i n d e n e l v b a r á t j a . A m e g y e 
is s o k a t v e s z í t e t t h a l á l a á l t a l . H o l t l e s l é t 
h a z a h o z z á k és a c s a l ád i s í r b o l t b a n h e -
lyez ik ö r ö k n y u g a l o m r a . 

— Ö i t . Pa l l l r i i I n k e y K á l m á n n á . 
N e v e z e t e s Ünnepe vo l t R i g y á c n a k a f. 
hó C-iki T h á r o m k i r á l y o k * ü n n e p e i s ; 

-a-^üidőí! T ü b c ! " -Vik to r e l n ö k l e t e a l a t t 
á l ló . n . - k a u i z s a i k a t o n a i b a d a s t j á n e g y -
le t* k ü l d ö t t s é g e d i s z - e y y e n r u h á b a n a 
rigyáci k a s t é l y b a n m e g j e l e n t é s ő z v . 
I o k e y K á l m á n n é ő n a g y s á g á n a k m i n t a z 
ú j o n n a n s z e r v e z e t t . e g y l e t i z e n e k a r * m e g -
v á l a s z t o t t V é d n ö k é n e k a d i s z o k l e v e l e t 
e l e g á n s k e r e t b e fog la lva á t n y ú j t o t t a . E z e n 
a l k a l o m m a l a m i n d e n s z é p és j ó i r á n t 
h o n l e á n y i b u z g a l o m m a l v i s e l t e t ő k e g y e s 
ú r n ő t a z e n e k a r is t e l j e s s z á m b a n ü d v ő -
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s ö l t e . A d í s z - o k l e v é l á t a d á s á v a l t a r t o t t 
üdvöz lő b e s z é d r e a z ü n n e p e l t u t n ő l e l -
k e s e n v á l a s z o l t és a d í s z o k l e v e l e t s z í -
vesen e l f o g a d v a , a k ü l d ö t t s é g e t a z e n e -
k a r r a l e g y ü t t bőven m e g v e n d é g e l t e . A 
j ó t é k o n y e g y l e t j a v á r a p e d i g a z o n n a l 
1 0 0 k o r o n a k é s z p é n z t a d o m á n y o z o t t és 
e z e n t u l i p á r t f o g á s á t is m e g í g é r t e . 

— H y m e n . D r . S z ű c s E r n ő , fő-
város i ü g y v é d , e l j e g y e z t e Ká l la i S á n d o r 
í ü s z e r n a g y k e r e s k e d ö l e á n y á t M a r g i t k á t 
B u d a p e s t e n . 

— D l á k - h a n g r e r u e n y . A n a g y - k a n i -
zsa i r ó m . k a t . f ő g i m n á z i u m i f j ú s á g a f. 
é. j a n u á r 2 4 - é n s e g i t ő e g y e s ü l e t e j a v á r a 
a P o l g á r i E g y l e t n a g y t e r m é b e n h a n g -
v e r s e n y t r e n d e z . M ű s o r : 1. I n t e r m e z z o 
M a s c a g n i P a r a s z t b e c a ü l e t é b ő l . E l ő a d j a 
a z i f j ú s á g z e n e k a r a . 2 . A gyáva , R u d -
n y á n s z k y t ó l . S z a v a l j a V a j d a Bé la 8. o . t . 
3 . V i h a r b a n , D ő r n e r t ő l . É n e k l i a z i f j ú s á g 
é n e k k a r a , i . N é p d a l o k . E l ő a d j a a z i f j ú -
s á g z e n e k a r a . 5. S e i t z C o n c e r t op . 30 . 
H e g e d ű n e l ő a d j a B a r t h a Józse f G. o. t „ 
z o n g o r á n k í s é r i V á r i J ó z s e f 6 . o. t . G. 
P á z m á n y lovag A r a n y t ó l . S z a v a l j a E c e t e s 
J ó z s e f 8 . o. t . 7 . a ) H a e l m e g y e k , b ) 
J ó a n n a k , k i . . . . B e l e z n a y A n t a l t ó l . 
É n e k l i a z i f j u f á g é n e k k a r a . 8 . V á n d o r d a l 
A b t t ó l . A z e n e k a r k í s é r e t é v e l ének l i a z 
i f j ú s á g é n e k k a r a . 

— Ü é 8 a - e 8 t ő l y . A . M u n k á s k é p z ő -
e g y e s ü l e t * f. hó G án t a r t o t t t á n c e s t é -
l y é t a z i d é n . is é r d e k e s s é i g y e k e z e t t 
t e n n i . A . G é s á k * o p e r e t t n e k j a p á n i 
h a n g u l a t á t a k a r t a a bál i t e r e m p n r q u e t t -
j é r e v a r á z s o l n i . T ö r e k v é s e a z o n b a n a 
k e v é s é r d e k l ő d é s m i a t t n e m n a g y s i k e r -
r e l j á r t . M i n d ö s s z e 8 hö lgy ö l t ö t t g é s a -
j e l m e z t és a l i g n é h á n y fiatalember m a t -
r ó z - ö l t ö z é k e t . Az e s t é l y m i n d a z á l t a l a 
kevés s z á m ú k ö z ö n s é g d a c á r a m i n d v é g i g 
d e r ü l t b a o g u l a l b a n f o l y t le, b a z e l s ő 
u é g y e s t k ö r ü l b e l ü l 4 0 p á r t á n c o l t a . ' 

— K u b e l l k J / i n h a n g v e r s e n y e . — 
K u b e J i k J á u h a n g v e r s e n y e i r á n t a z 
é r d e k l ő d é s ó r i á s i a v á r o s b a n és k ö r n y é -
k é n . K u b e l i k . a k i t a h a z a i s a j t ó m é l -
t án n e v e z e t t e l a X X - i k s z á z a d P a g a -
n i u i j á n a k , r e n d k i v ü f é r d e k e s p r o g r a m m o t 
á l l í t o t t ö s s z e . A h e g e d ű b é k é s f e g y v e -
réve l h ó d í t o t t ez a t ü n e m é n y s z e r ű fiatal 
e m b e r , ak i a m u l t a k z e n é j é t é p o jy 
t ö k é l e t e s m ű v é s z e t t e l v a r á z s o l j a e lő ' a 
vonóva l , m i n t a m o d e r n m e s t e r e k t»ter-
z e m é n y e i t . — K u b e l i k p r o g r a m m j á b a n 
S z e g ő V i l m a o p e r a é n e k e s n ő ia n é h á n y 
é n e k s z á m m a l fog k ö z r e m ű k ö d n i . , A z e n e 
a v i l á g n y e l v , " m o n d j a J ó k a i . K u b e l i k 
t e h á t , b á r c s e h e m b e r , v e l ü n k m e g f o g j a 
é r t e t n i a z e n e v i l á g n y e l v é t , m e l y n e k oly 
n a g y a b i r o d a l m a . A h a n g v e r s e n y t R ó z s a -
völgyi éa T á r s a z e n e b a n k á r cég r e n d e z i . 

— T ö b b m ű k e d v e l ő a t a n u l ó i f j ú s á g 
k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t fo lyó hó G-áu 
e s t e a n a g y k a n i z s a i C a s i n o d í s z t e r m é b e n 
a , P e t ő f i * H á z " f e l é p í t é s e c é l j a i r a s i -
k e r ü l t h a n g v e r s e n y t t a r t o t t , 1. F i g l á r 
G é z a f e l s ő k e r e s k e d e l m i i s k o l a i t a n u l ó 
d o l g o z a t á t , „ P e t ő f i e m l é k e z e t é i t o l v a s t a 
fel . 2 . M o z a r t , . S z ö k t e t é s a h á r e m b ő l , " 
e l ő a d t á k z o n g o r á n S z a l a y G i z i k e , T ó t h 
M a r i s k a , N e u m a n n E l z a éa M o r a n d i n i 
S t e f á n i a ú r h ö l g y e k , h a r m ó n i u m o n k i s é r t e 
M a n t u a n ó M a r i s k a ú r h ö l g y , k i k oly k e d - ' 
vesen j á t s z o t t a k , hogy a k ö z ő u s é g a d a -
r a b o t m e g ú j r á z t a . 3 . E z u t á n Tubo ly . I d a 
ú r h ö l g y Bzaval ta T u b o l y V i k t o r . E t o l é k -
s o r o k a . P e t ő f i - H á z * a l a p k ő i é n e k le-
t é t e l é h e z " ciraÜ k ö l t e m é n y é t , m e l y n a g y 
h a t á s t k e l t e t t . 4 . Z a i t z és S t e r n e c k : 
C o n z e r t d u o f ü l e m i l e , e l ő a d t a c e l l o u 
S t e r u e c k Z s i g m o u d u r éa z o n g o r á u k i -
s é r t e M o r a n d i n i S t e f á n i a ú rhö lgy . 5 . 
P á s k i S á n d o r , f e l ső k e r e s k e d e l m i i sko la i 
f e l s ő o sz t . t a n u l ó , Pe tő f i S á n d o r , A z 
a p o s t o l * c i m ü k ö l t e m é n y é t s z a v a l t a . — • 
M a j d 6 . a z e n e k a r a d t a e l ő M o o r - t ó l 
. C i g á n y z e n e * c i m ü d a r a b o t . 7. L a p u n k 
t e h e t s é g e s m u n k a t á r s á n a k , Maros B ó d o g -
n a k . P á l y a v á l a s z t á s e l ő t t * c í m ű víg m o -
n o l o g j á t a d t a « lő_Bac tQa_Sz idón_ i f t u r - _ 
h ö l g y , k i o ly k c < k t s s a - ^ s - a - t a k S s o i f J w z — 
oly b ű é n t u d t a e l ő a d n i d a r a b j á t , h o g y 
a k ö z ö n s é g e t á l t a l á n o s d e r ü l t s é g b e n t a r -
t o t t a . E z u t á n 8 . a f e l ső k e r e s k e d e l m i 
i sko la i f j ú s á g á b ó l ö s s z e á l l í t o t t 8 2 t a g u 
é n e k k a r a d o t t e lő K e r t é a z J ó z s e f t a n á r 
v e z e t é s e m e l l e t t e g y Bzép n é p d a l e g y v e -
l e g e t . M a j d 9 . L u k á c s A l a d á r , a f e l s ő 
k e r e s k e d e l m i i sko la t a n u l ó j a l é p e t t a z 
e m e l v é n y r e , h o g y e l s z a v a l j a G y ő r y Vi l -
m o s n k m á s o d i k a s s z o n y * c i m ü k ö l t e -

0 f r t t ö l feljebb I — 12 méter — póiUbér é i Timmenteseo axi l -
litvA l M i n t á k k i v & l m t á s r a , n e m k ü l ö n b e n f eke t e , f e h é r éa i x i o e i 
„ H e o n e b c r g í e l j c m " b l o n a o k é a r a b i k r a a l k a l m a s 4 5 k r t ó l 14 í r t 

, « 5 k r i g m é i e r c n k i n t . — 

Csak a k k o r va lódi , h a közve t l en tő lem r e n d e l i k . 

HENNEBERG G., selyemcfáros, ZÜRICHBEN. 
C i . éa kir. udvari-azillitó. 



, XXXIX. É V F O L Y A M . 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1900. J A N U Á R 13-án. 

méuyél. 10. Be fe j ezésü l a z e n e k a r a d t a 
elő S c h u b e r t . K a t o n a i o d u l ó " - j á t , m e -
lyet l í é t s i e r meg k e l l e t t i smé te ln i . A 
köiúosóg csak késő regge l k e z d e t t o sz -
lani. k i k n e k a r e g g e l t S t e r n c c k Z s i g m o n d 
ur íű t tyszó ló ja t e t t o ke l l emessé . 

— i l o j r a t á a a b á b a k é p e z d é b e . A 
szombathelyi m. k i r . fcábaképezdében a z 
1900. é? i n j á r i t a n f o l y a m r a a b e i r a t á -
íOk 1900 . m á r c i u s hó 1 — 1 0 - i g t a r t a t n a k . 
A lülvételhez s z ü k s é g e s : i . 2 0 — 4 0 kö-
zötti é l e t k o r t igazoló Bzületési b i z o n j i t -
váoy, 2 . f é r j e z e t t e k n é l eskQlevél , 3 . e r -
kölcsi ( község i ) és 4 . o rvos i b izonyí tvány , 
5. j á r t a s s á g a m a g y a r •vagy n é m e t í r á s -
éi o lvasásban . A t a n f o l y a m b a n 12 tanuló 
40 — 4 0 f r l ü y i á l l a m s e g é l y b e n r é szesü l -
het. , A k i i a z t e lnye rn i ó h a j t j á k , a z 
idézett o k m á u y o k o n kívül szegénység i 
b u o n y i t v á n y n y a l e l l á t ó i t , a' val lás- és 
közok ta t á sügy i u a g y m é l t . m. k i f . min i sz -
t é r iumhoz i n t é z e t t b é l y e g m e u t e s folya-l 
q iodványuka t 1900 . j a n u á r bó 31 ig a 
szombathe ly i m. k i r . b á b a k é p e z d e igaz -
ga tó jához k ü l d j é k be . 

ö n g y i l k o s s á g . K u k e c z Jánoe , 
k inek az ú g y n e v e z e t t uégyházza l á t e l l en 
szatócs és h e n t e s ü z l e t e volt , folyó hó 
ü-án reggel n e m c s a k agyon lő t t e , hanem 

.fel is a k a s z t o t t a m a g á t . N e h é z meg-
mondan i muty iköt k ö v e t t e el e lőbb. A 
húíysziui y ieagála t a z o n b a n k i d e r í t e t t e , 
hogy az é l e t u n t a k k é u t b i z tos í to t t a magáL 
az é l e t m e n t é s e l len , hogy fö ldp incé jében 
f e l k ö t ö t t e m a g á t a p ince fedé lze té t ké-
pező g e r e n d á k e g y i k é r e . A pince azon-
ban a lacsony s igy lábai a löldet é r t ék . 
N y á k é r a k é s z í t e t t e t ehá t a kö t e l e t és a 
földön állva m a r a d t , ily he lyze tben az tán 
golyót r ö p í t e t t agyába . 

— P a n g a n e t b o t r á n y , l l j év napján 
e s t e . t ö b b ^ á k a m e g t á m a d o t t az u tqáu 

^ -néhány Kelj 'bdlí mészá ros segéde t , k ik 
az "oldalfe^yvíereikkel h a d o n á z ó k a t o n á k 
elől egy h á z b a m e u e k ü l t e k . D e a bevea 
vérű hadt iak ide is u l á u u k r o h a n l a k és 
rá juk t ö r t ék volna az a j t ó t , ha s e b t é b e n 
meg nem je len a r e n d ő r j é g amely m e g -
a k a d á l y o z t a a további bo t r ány t . A r e n d ő r : 
ség á t t e t t e az ügye t az i l l e t ékes k a t o -
uai p a r a n c s n o k s á g h o z , hol e ré lyes v izsgá-
l a t o t i nd í to t t ak a v i r luskodó bak&k e l len . 

— H a n g v e r s e n y . A K e r e s k e d ő I f j ak 
ü u k é p ^ ő E g y l e t e f. bó 2 0 - á n a C a s m o 
d iaz te rmébed h a n g v e r s e n y t r e n d e z , m e -
lyen az i g a z g a t ó s á g m e g h í v á s á r a közre;., 
m ű k ő d n e k S z i l á g y i Arabe l la , a magy. 
kir . o p e r a d r á m s i é n e k e s n ő j e és H e g e d ű s 
ü y u l a a v ígsz ínház j e l l emsz iuésze . A mű-
s o r t a. megh ívók közl ik . 

— F u r f a n g o s t o l v a j . Krdélyi Józse f , 
ge lae-az iget i i akós f. hó 1 - é r e v i r r a d ó r a 
b e t ö r t Bá ta i J á n o s k o v á c s - m e s i e r l aká -
sába a gazda étt f e l e sége t ávo l l é t ében 
és a fiókból péuz t l opo t t . A c sendő rök 
e l fog ták és e l ő t t ü k azzal védekeze t t , 
hojjy a k á r o s (e lesége , k ivel ő s z e r e l m i 
viszonyt fo lyta t , ez é j j e l r e m a g á h o z r e n -
del te , mer t a f é r j - e l m e n t bazí l l ró l . Ö 
e s t e fe lé el is men t , B á t a i n é t o t t h o n is 
t a l á l t a , c s a k h o g / ez m i n d j á r t a z u r a 
u tán t ávozo t t , meg igé rvén , hogy nem-
aokára v i s sza jön . E k k o r ő l e feküd t , e l -
a l u d t és fel aem é b r e d t reggel ig , a mi-
k o r az a j t ó uy i lása f e lkö l t ö t t e és e r r e 
a / t b ivén , hogy a f é r j j ön , k i s z ö k ö t t az 
ab lakon . A f u r f a n g o s va l lomásra a z o n b a n 
c s a k h a m a r r ácá fo l t B á l a i n é . beb izony í t -
ván, hogy az egész h a z u g s á g , m e r t ó a 
s zomszédba m e n t a ludni f é r j e t ávo l l é té -
ben, fé lvén egyedü l lenni . — A m e r é s z 
f a n t á z i á j ú to lva j t f e l j e l e n t e t t é k . 

— A g y o n ü t ö t t t é g l a t e t ö k . Borza l -
m a s s z e r e n c s é t l e n s é g t ö r t é n t f. bó & á o 
K e s z t h e l y e n a L o i t n e r - f é l e - k ö r k e m e n -
cével e l l á t o t t t ég l agyá rban . Magyar Mihály 
n a p s z á m o s do lgozo t t o t t 3 g y e r m e k é v e l , 
a 19 éves Marival , a 15 e s z t e n d ő s Anná-
val és a 14 éves S á n d o r r a l . A gyer -
mekek a t é g l a e lőá l l í t á sá ra s z ü k s é g e s 
a n y a g o t ' l a l i gáz i ák . m e l y e t a p a r t b ó l 
á s t a k . k i . A fö lö l tük levő 3 — 4 m é t e r 
magaa fö ld tömeg a t ö b b n a p i g t a r t ó 
havazás tó l á t n e d v e s e d e t t , m e g l a z u l t éa 
a 3 dplgozó g y e r m e k r e zuhan t , k i k e t 
t e l j e s e n m a g a ' a l á t e m e t e t t . A m u n k á s o k 
a z o n n a l a s ze r encsé t l enség sz ínhe lyé re 
s i e t t e k , a föld e l t ávo l í t á sához l á t t a k , 
azonban a nagyobb ik l eány t m á r csak 
hol tan h ú z t á k ki . Az e se t rő l j e l e n t é s t 
t e t t e k a fő szo lgab í rónak , ki a v izsgá la -
tot azonna l m e g i n d í t o t t a a célból , hogy 
megál lapi t tasBék, k i t t e rhe l a fe le lősség . 

— ' K ö z g a z d a s á g Pacs iUL Az i l i g 
egy éve f enná l ló p a c s a i g a z d a k ö r m á r 
több ixben fényes j e l é t a d t a a n n a k , hogy 
mennyire sz ivén Yiseli a k i s g a z d á k é r -
dekeit. A pacsa i f ogyasz tó s z ö v e t k e z e t 
szintén a g a z d a k ö r n e k köszön i l é té t , 
nemkülönben a m a r h a t e n y é s z t é s é r d e -
kében á l l a t d i j a z á s t r e n d e z e t t . A n e t ő r é g 
tar tot t közgyűlésen i smé t egy igen fon tos 
dolgot ha tá roz tak el, ugyan i s egy n a g y o b b -
« e r ü Bzőlötelepet l é t e s í t enek , hogy a 

sző l lósgazdák , az e lpusz tu l t szőllőik a j j á : 

ü l t e t é s é h e z a s z ü k s é g e s anyagoka t , köny-
n y e b b e n és o lcsóbban besze rezhes sék . 

— A n a g y - k a n i z s a i m u n k á s o k h o z ! 
A Magyaro r szág i m u n k á s o k r o k k a n t és 
n y u g d i j - e g y l e t e gondoskodik ar ró l , hogy 
a m u n k a k é p t e l e n n é vál t és e l aggo t t 
m u n k á s o k n a k legyen miből megéln iök . 
Ezen e g y l e t n e k tag ja l ehe t mindenki , 
kor„ és n e m - k ü l ö m b s é g né lkül s orvosi 
v izsgá la t mel lőzésével . A t agok 20, 24 
és 3 0 fillér het i i l l e t éke t fizetnek, a ba 
a t a g t i z évi t ag ság u tán s a j á t s zakmá-
j á b a n m u n k a k é p t e l e n n é válik, é l e t fogy-
t ig lan 8 .40 , 9 .60 , i l le tve 1 1 9 0 korona 
he t i s egé lybea részesül , mely segély a 
t agság i idő a r á n y á b a n évrő l -évre növe-
ked ik , mig 4 0 évi t agság u t án 12, 14, 
i l letve' 17 k o r o n a n y u g d i j a t kap a tag, 
t e k i n t e t nélkül m u n k a k é p e s vol tá ra . — 
Ezenk ivü l az özvegyek végk ie l ég í t é s t , 
az á rvák p e d i g neve l t e t é s i j á r u l é k o t k a p -
n a k . E z igazáo közhasznú i n t ézménynek 
N a g y - K a o i z s á n t ö b b m i n t 8 0 tag ja i á n 
a a keze lés megkönny í t é se cél jából az 
egWeti "helyiségben, K e r e s z t - u t c a aa rok , 
Kovács-fé le , veudéglőben minden hó 1. 
éa 1 5 - i k e u t á n való v a s á r n a p lehe t b e -
i r a t k o z n i . Az egyle t é l e t r e v a l ó s á g á t i g a -
zol ja azon kö rü lmény , hogy h a t évi 
fennál laaa u táu^ . je leu leg 10 .000 r e n d e s 
fizető t ag j a 8 a Hazai Bankban és u 
P e s t i H a z a i I . T a k a r é k p é n z t á r n á l t e l j e -
sen b iz tos a l apokou 2 4 0 eze r k o r o n á t 
m e g h a l a d ó a l a p t ő k é j e és 39 v idéki fiók-
egy le t e vau. 

— S x a k ú c B u é k é s s z o b a l e á n y o k b á l j a . 
V a s á r n a p , folyó hó 7 -én e s t e volt a 
. S z a r v a s * szál loda d í s z t e rmében a nagy-
kau izea i s z a k á c s n é k és szoba leányok 
bá l j a , mely igen azépen s ike rü l t . A nemes 
cél, melyre e n n e k tiözta j övede lmé t 
í p r d i t j á k , s o k a t a r r a ösz tönzöt t , hogy 
e szép i n t é z m é n y h e z fe lü l f i ze tésekke l is 
h o z z á j á r u l j a n a k . A felülf izetók névjegy-
zéké t , me lye t a- bá lb ízo t t ság r ende lke -
z é s ü n k r e bocsá to t t , a l ább közöl jük . Vegye 
ez t a nyá j a s és uetu n y á j a i , olvasó 
egyu l t a l a je len volt szépek j e g y z é k é -

n e k is . F e l ü l f i z e t t e k : Moór Anna , P i n t 

Aana , T ó t h Er<se , Cseh T e r é z , Matos 
J u l i s , Gálos Gize l l a . S z a b ó Vilma, Mar ton 
Mar i ska , Bősze Ju l i s , T o m p a Mar iska , 
Adler Ka ta l in , Lőr inc Mar i ska , N é m e t h 
Anna, T a d l e r J u l i s , E l c u e r Magda , özv . 
N é m e l h o é , Ke.^zeríca Ka ta l in , S z a b ó Rozi, 
Vári Miria, Nagy Anna, Las ics Anna , 
Balog Anna, Horvá th Anoa, V a j d a Apna, 
Vinhoffer Bet t i , Agg Fán i , C j e h E m m a , 
Tőrök Rozi , M a u t u e r Be t t i , N é m e t h 
Roza, Andr i Borcsa , T o m a s i c s Vica, 
Ve l tne r B e r t a , Rozs Mári . Kovács T e r é z , 
B o r b á s E r z s e , Nóvák Kat i , B a o t a A n u s , 
F ü t t ő J u l i s , Ge l ez Éva , Fe l ső Kati, F i l ó 
Agutís, Kósa Mat i ld , L á n g J á n o s n é , 
Kesz le r Fán i . Magyar Ju l i , F i i s z á r Ka t i , 
Va len t in J a u k a , T ú r a Fán i , T ián Mari,. 
Vári I d a . H e r c e g Rozi . K a k a s L id i , 
T u r a b ó Mári, T a r a b ó Apollóni , P in t é r 
Ka t i , S c h e r b e c k i I lona , MáVkovics M á r i , 
P e s m a u e u c Cili, t í a rbás Erzse . -Németh 
Mári 1 — 1 kor., Re ick Gyu la 2 kor . , 
N e m e s J á n o s . Csukásy O r b á n 4 0 — 4 0 
üli., Scbe iber S a m u , Weisz fe ld N. 1 — 1 
kor. , Sz inge r J á n o s 2 0 fill., Koug J á n o s 
4 0 fill. Nagy Zs iga , N. N. 1 — 1 kor. . 
N. N. 4 0 fill., N. N. 2 0 fid.. N. N . , ' N . 
N., N. N. 1 — 1 kor. . N. N. 4 0 611. 
ö s s z e s bevétel 168 kor . 4 0 fillér. Ö m e s 
k i a d á s 166 kor . T i s z t a j ö v e d e l e m 102 
ko r . 4 0 fillér. A t i s z t a j övede lem a 
m a j d a n fe lá l l i t audó c se l édo t thon j avá ra 
gyümölcsöző ieg e lhe lyez te te t t , , a t i sz te l t 
fe lü l f ize tőknek p e d i g a bá l r endező bi-
zo t t ság há l á s köszöne te t mond'. 

T i s z t i v i z s g a t t e t t á l l a t o r v o s o k . 
l?5zár Manó novai és Viosx^ N á n d o r 
Csáktornyái j á r á s i á l l a t o r v o s o ^ a z á l l a t -
orvosi t i sz t i v izsgá la to t le t fe t íék. .és ké-
pes í tő b izony í tvány t k a p t a j ^ _ £ z z e l az 
1886 . VII . t . -c . 133. i l le tőleg 136. f a i b a n 
a tö rvényha tóság i , va l amin t az á l l a m i 
á l l a to rvos i s zo lgá l a t r a e lő i r t m inős í t é s t 
m e g s z e r e z t é k . 

— Az o j s i ó l ó k a d ó m e n t e s s é g e . 
K ö z t u d o m á s u dolog, hogy az u j szőlők 
b izonyos ide ig az á l lami adóf ize tés alól 
fel v a n n a k men tve . É s p e d i g : filloxera 
á l ta l k i p u s z t í t o t t s ú j r a b e ü l t e t e t t szőlő 
10 évig a d ó m e n t e s , ha időközben m á s 
művelés i ág a lá v o n a t o t t i s ; ha p a r l a -
gon marad , 6 évig a d ó m e n t e s . A szén-
kénegezéase l f ö n t a r t o t t szőlő adó jának 
k é t h a r m a d réRié t enged ik el, d e ezt 
évenk in t kel l k é r n i ; — a d i r e k t t e r m ő 
amer ika i vesszővel b e ü l t e t e t t szőlő 6 
évig a d ó m e ú t e s ; az i m m ú n i s h o m o k b a 
ü l t e t e t t szőlő 6 évig élvezi a z a d ó -
m e n t e s s é g e t E d d i g ez t az a d ó m e n t e s -
s é g e t c s a k ^ a t egyenes á l lami a d ó r a k é r -
h e t t é k , mos t azooban a köz igazga tás i 
b í róság k i m o n d o t t a , hogy a z i lyen szőlők 
tu l a jdonosa i tó l az á l t a lános jövede lmi 
pó t adó sem s z e d h e t ő b e . 

E g y szabó szomorú p i l l ana t a i . 
Bizonyöi , . hogy vannak oly f o g l i l k o t i i o k , 

melyek bisonTos be tegségeke t o k o r n s k . G y a k -
ran h a l l o t t u n k m&r sxabók tó l , k ik h 'erei cs ípő-
fá jda lmak tó l és o l d a l i z u r t a t ó l l ó k a t s zenved tek 
B e h a j ó k a t . a fo ly tonos , fllép, a lercgfl és mox-
g i s h iánya á l ta l l é t r e jö t t v é m e g é n y s é g okozta . 
H e m tótájás, c s ipöfá jda lom, o lda l szurás . emész-
tési záT&rok, az étvágy és álom h iánya s z o k o t t 

fi. r é r s z e g é n y r é g köve tkezménye lenn i . Ilyen 
ese tben h a l a d é k nélkQl a lka lmazn i kel l oly 
gyógyszert,- mely a vért u j r * he ly reá l l í t j a , a 
miután a P i o k - f i l u l ának ezen a t é r e n . k i tunó 
e r e d m é n y e Tan, ar.t kell haszná ln i s köTctni 
kel l a Luis ie r Augustc evionnazi (Valais) szabó 

. p é l d á j á t : 

szerződéses viszonyban P r o p p c r N J á n o s igak-
gató ,Ke l e t i UUzáa i Vá l l a la táva l " r endez i . Az 
c lsö nagy z a r á n d o k l a t f e b r u á r bó elejé.a r en -
dez te t ik Az u t azás i j e g y e k rendk iva l m é r s é -
ke l t ek s az egész u t azás U r t a m á r a szóló l akás 
és e l l á tás i s z e l i é n j e k k e l v a n n a k el lá tva. J e l en t -
kezéseke t az indulás n a p j á n e l fogad a k ö t p o n ü 
i roda Budapes t . M á r i a . Va lé r ia -u tca , H u n g á r i a 
á t á l l ó . 

M Y I L T T É R . O ) 

V e s e , h u c y h ó l j a g , - h u g y d a r a éa a 
k ö s z v é n y b u n t a l m a u ellen, továbbá a 
l é g z ó és rnnésztfesl szervek l m r n t o s 
bán ta lmainá l , orvosi tek in té lyek á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r n s 

S A L V A T O R 
s ike r re l r e n d e l t e len*. . 

U u n v h a j t ó h a t á s ú ! y 

Kellemes iiú! | KÖDOJÍD emtSstibelő 
Kajili«tó_ á sványv izk r r é skedések l i ea és 

gyógysze r t á rakban . 

A S a h f t t o r - f o r r á i igazga tósága K p e i j c s c n 

— R é g ó u re t t coe tes c s ipö tá jda lmak tó l szen-
vedtem — i r j a levelében — s *•! a l ta l s emmi 
m u n k á t ' s e Tegezhettem. Kivesz te t tem á lmom s 
é tvácyam, erőm elhagyot t , heTea f ő fá j á s és 
gyakor i e rós szívdobogás gyft iört . M á r |remény 
ne lkol k e i d i c m a nekem s j i n l o t ^ . P ^ a k i p i l D l á -
k a t haszná ln i s oly szerencsés t ro l t am, hogy 
e r ő m e t TÍsszstérni s szenTedéféimet. megszánn i 
é rez tem, l l j r a muakáboz l á t h a t t a m s most f á -
r a d s á g né lkü l do lgozom. 

A Pink-p i lu la t agadha ta t l an erénye,- hopy a 
Tér megerösitTC h e ly r eá l l í t j a , az i d e g e k e t e r ő - I 
s i t i • h a t á s a T a n minden betpgséguél , mind a 
fér f inél , mind a nőnél , mely a Tér gyengeségé-
től e red , mint p é l d á u l : a s á rgaságná l , & r eu -
máná l , idegbe tegségekodl , f ő f á j á s n á l , c s ipő fá j á s -
nál . Magysrország i f ő r a k t á r : TŐRÖK J Ó Z N É K 
gyógysze r t á r ában , Budapes t , Ki rá ly -u tca 12 

M / c r k e i í x t ö i ü z e n e t e k . 
— l ) r . Ct. tí. Köszöne t te l ve t t ük . — JÖTO 

s z á m r a t a r t o t t u k f en . 
— S z . I . ü z e n t - M l k l ó s . M á r r é g e n 

ny i l a tkozo t t meg. 
— í u I. Amihez hozzá nem fé rhe tünk , a r ró l 

nem h o z h a t u n k - s e m m i t . Kan iz sán &z a divat , 
hogy a s ze rkesz tő ség c s a k hosszú QláojárásBal 
j u t h a t u é h a a d a t o k b i r t o k á b a — vagy egyál-
t a lán nem j u t h a t hozzá 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

J a n . 6-től j a n . l2- ig . 
G á s p á r J á n o s n a p s z á m o t , Is tván, I l a h n M i k s a 

szobafes tő , IKáro ly , Dávid Irore^napszámos, J e n ő , 
Horvá th György napszámos , Káro ly , Jankovica 
György k á d á n e g e d , Nándor , F ü l ö p J á n o s fö ld-
mives, R o z á l i a , P in t J á n o s n a p s z f m o s , Már ia , 
l l o s a A n n a szakácsné , I^enko, K u c b t b a t u e u 
Káro ly ka l auz , Lsjo*. Csondor J á n o s ' n a p s z á -
mon, Lász ló , Horvá th Rozá l i a cse léd, J á n o s , 
Kovács L s j o s h á z m e s t e r . L a j o í , Kral l ics György 
l azekas , J u l i a u u a , Uchercr Karo l ina szoba lány , 
Gyu l r . Somogyi F e r d i n á n d kőműves, Margi t , 
l l i r sch l Bert.bold n y o m d á o - s e g é d , Milán, Mági r s 
F e r e n c magánh iva t a lnok , Már i a . ^ ——-

H a l á l o z á s o k : 
J a n . 6-tói j a n . 12-ig. 

Keim Kristóf r k . nyűg. pos ta - és t á v í r d a 
olleuőr, 54 éves agylágyulás . Bencik Rozá l ia 
rk . ' | 4 éves, lö ldmivrs l eánya , hö rghu ru t , Uloch 
Augusz ta f é r j : F u k i c s A n d r á s n é százados ne je , 
rk . SS éves, ideggyengeségi k imerü l é s , "Kupec 
J á n o s r k ' sza tócs , ÖJ éves, öngy i lkosság lövés-
sel, J á n k ó Káro ly r k . I hónapos , . s z a k á c s n é 
l ánya hörghuru t , Kengyel T e r é t f é r j . T ó t h 
J ó x s e f n é c s i z m a d i a ne je , rk 37 éves , t üdő -
gúmőkór , Schuber t E l e k t akács , rk 51 éves, 
veselob, Glavina J á n o s napszámos , rk . 23 é rés , 
veselob. • 

H á z a s s á g o t - k ö t ö t t e k : ; 

J a n . 6-től j a n . 12-ig. 
Szabó Al f réd magánh iva ta lnok , Budapes t rő l 

— O e s t m c ü e r L e o n y r a l , Ku lka Dávid e sz t e r -
g á l y - s , Kagy-Ba jomró] — Hlrschl Zsenive l , 
S te ine r Mór d r á s — Ste incr I rénne l , P á k a i 
József szabó , Budapes t rő l — Döme rMáríával , 
Mnlat ics I s tván földmives — P a p Erzséve l , . 
Gerócs J á n o s kőmives — Magyar "Már iva l , 
Imre i Józse f fó ldmivet - • Nagy Kata l inna l , 
H o r v á t h ' Kálmán szabó — Danis Már iáva l , 
Gozdán Sebes tyén földmives — K u j é t á r K a t a l i n 
özv. K r u a e s Józse fnéve l , Boda J ó z s e f , c i p é s z — 
P i n t RozaliáT^l , Döme F e r e n c b é r k o c s i - t u l a j -
donos — Magyar ATJO4T»I. " V — 

\ Ster/ccstfÜMV : 
J)r TiIMuj/l Henrik, tióelos" s s e r k e s a t ó . 
K i a d ó : J / J . iYn)lUta .Jözncf. 

V E ( i Y E Ü E H . 
— T a r t ó s g y ó g i y u l k e r . F á j d a l m a s c s á s n á h 

a de rék - , t e s t r é szek én a forgó köszTényes 
bán ta lma iná l »• ,Mol l - f é l e f r anc ia : borsxe iz és 
só"-va l Taló bedörxsölés s iker re l .haszná l ta t ik . 
Egy ü r e g á r a r ko r . 60 fill. Szé tkü ldés napon ta 
utánvéte l le l Moll A. gyógyszeréss cs. és k i r . udv . 
szál l í tó á ' t a l Bécs, I . T u c h l a u b a n » Vidéki 
i ryógysj!er tárakban és anyagkereskedése lcben 
h a t á r o z o t t a n Moll-féle kész í tmény k é r e n d ő a i 
ő gyár i jelvónyéTel és a l i i r á s á r i l 

— MBÖ ro a g y . z a r á n d o k l a t R ó m á b a . A 
Szylveszter é j j e l én kezdődö t t huszadik s z á w d 
első, «« fn t e s s t e n d ' j é b e n a T . l á g minden r é -
széből exe rekro menő tömegekben vonulnak a 
k a t h o ü k a egyhá* hivel Rómába , hogy a« a p o s -
tolok f e j e d e l m é n e k , 8 r t Pé t e r s í r j áná l Imád-
kosva nye r j enek te l jes bűnbocsána to t s az is teni 
Mez vál tó töldl he ly ta r tó já tó l , Z I I I . L e o p á p a 
Ö Szen t ségének á ldásá t . Magyaror szágbó l a 
szen t évben a za rándok la toka t a m a f y a r k i r . 
á l l amvasu tak Budapes t város i mene t j egy - I rodá j a 

Az e rovat a la t t k ó z l ó t t e k é r t nem Tállal 
If-K'lösséget a s z e r k 

D E T É S E K i 

— — - -—•—^^ 
— — W m 

O l c s ó 

K 0 C-S 1L 0 V A K 
4 I'IH 154—161 C ' I P . nngv-
HRTKBNN. 4 PV. BEK. hitiáUa-

,nok. eladók. 

Georgshofi ménes 
L u k á c s — B a r c s 

mel le t t . 

1zsr Orsz^jos "TgC 

Zarándok la tok Romába 
a z 1 9 0 0 . j u b i l á r i s é v b e n * 

Rendez ik 

a m a g a s C l e r u s f ö n h a t o s á g a a l a t t 

a magy. k i r á l l amvasu tak városi mene t j egy -
i r o d á j a (•» P r o p p c r N . J á n o s ker . a k a d . í ga tga tó 
. K e l e t i l i tazás i Vá l l a l a t a - (Budapes t . IV , Már ia 

Valé r ia -u tca Hungár i a szálló) 
Az első z a r á n d o k u t a z á s indulása 

1 9 0 0 . f e b r u á r h ó b a n , 
a melyre e lő jegyzések m á r most e l f o g a d t a t n a k . 

-Rész le tes fe lv i lágos í tássa l és te rvezet te l a köz-
pont i i roda szívesen szolgál . 

Aki nulyt f ek t e t egy k i f o g á s t a l a n u l ' 
álló, n e m gyár i lag ké sz í t e t t 

m e l l f ü z ö r e , ( m i e d e r ) 
n mely kecses a lako t idomi t , k iváló 
jó é rzés t n y ú j t és e rős ÍQzést n e m 
kiván, miáltal a vé rke r ingés a k a -

dályozva n incs . 

tL i L i i RENDELJEN 
MINTÁKAT H l 

I. lapop Au8i t r i a és Magyarország 
l egnagyobb és l egszebb í l l tó 

műte rmébő l . 

Maison Káldor, 
P É C S , 

b á r k i n e k 10 d r b . fűzőt kü ldök , 
melyek fe lpróbáiha tók és az i l lető, 
hölgyek a vé te l re kö te lezve uin-

csenek . 

Mértókvéte l i u t a s í t á s t b á r 
k inek dí jmentesen kü ldök , 
h a e r r e egy 1. lapon meg-

k é r n e k . 
Mérték u tán i f űzőke t f r anc i a ke l -
lékekből ké3zitve, valódi bá lna ha l -

csontokkal , 8 f r t t ó l fe l jebb . 
Állandó r a k t á r belföldi a n y a g o k b ó l -
készöl t fűzőkben , mindenfé le bőség 
« s magasságbau l ' ö ü fr tól f e l j ebb . 

taaltaiinasabb Karácsonyi ajandgl) 
Régi, használt Jüzöket legjutd-
nyosabban tisztit, javit éa alakit. 
Külön legességek . Alkalmi, táplá ló 

és negl ige fűzőkben . 
Női B a n d a g e haskö tő és m i n d e n -
féle há tgőrny el leni műleges egye-
neaen t a r tók , H e r i n g , N y r o p p és 
Bigg t aná r u r a k módsze re után 
kész í t e t t műleges fűzők kész í tő 

m ű t e r e m . 

KÁLDOR E. 
Első pécsi fiizó készí tő. 

' K l r t i l j - n l c a 1 9 . • « . 

BOSTON STORM SLIPPERT VISELJETEK! 
A BOSTON RUBBER SHOE 

Company-tól 
B o s t o n - b a n Egy . ÁH, 

K ö n n y Q , e l e g á n s külsejü, 
a c i p ő k e t é g i s z e n b e f ö d i . 

Érzékeny l á b a k r é s z é r e az egyedüli visel 
hetö f a l s t o ip í . 

'K:«phntö R O S É N F E L D A D O L F é s F I Á N Á L N A G Y - K A N I Z S Á N . 

m r NAGYBANI ELADÁS 
W c l l i s c h , F r a n k i & C o nál, Bécs, I., Fieischmarkt 1 2 - 1 4 . 

Fedezési hirdetés. 
A Tai f ihá i ToécQHbeD köve lkevó 

a n g o l tcrÍTér m é n e k á l l í t a t tak fel 
a* 1900. í v i f e d e z t e t n i i d é n y r e : 

L O W E S - T R I A L 

ell. 1895. t eke t e j egy le leo 17G. cm. 
A p j a : T r l n m p l i ar. osz t . D e r b j és 

mán Kzámos nagy di j nyer tese . 
A n y j a : L o t e l i - T a l s . 

F e d e z é s i dij 4 0 k o r o n a . 

l i l n . 
ell. 1885 . Arany sárga 173 cm. szá-

mos nagy di j nyer tese . 

Apja: P r l n c e P a r i s . 

Anyja: Z e b e t l a . 

F e d e z é s i dij 15 b o r o n a . 

Közelebbi f e l r i l á g o s i t i j s a l szolgál D a u s c h a O t t ó , i n t é z i Nagy-Kan iz sán . 
Ugyanitt e l a d ó : 

2 0 d a r a b s ü l d ő t e n y é s z k a n 
Gróf W o u k b e l m és B a l á i s b i c y ke re sz t ezés . é3 

4 0 d a r a b f i a t a l t i s z t á n t e n y é s z t e t t R a m b o u i l l e t , 
u g y s z i n t e M e r i n ó e l e k t o r é i h á g d K o s . 
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(NEHSTElN-féle ERZSÉBET 
LABDACSOK) 

Epi lu lák hasonló készít-
ményeknél minden tekin-
tetbea feJjebb BecsOlendők; 
— mentek minden ár-
talmas anyagoktól, az 

v altost! szerek bajainál 
legjobb eredméaynyel használtatván, gyengéden 'hashaj tók, vért iazt i tók; 
egy gyógyszer sem jobb, a mellette oly á r t a l m a t l a n mint e pilulák a 

s z é k s z o r u l á s 
a legtöbb betegségek forrása ellen. — Cukrozott külsejük végett még 

g y e r m e k e k i s sz iveBen . 
Effy 15 pilnlát tartalmazó doboz 15, egy tekercs, mely 8 dobozt, 

tehát 120 pilnlnt tartalmazó, csak 1 f r t o. 
( \ \ T h Q I Utánzások tó l különösen óvakod junk . K é r j ü n k h a t á r o z o t t a n 
U V A O í N e u s i o h i FDlüp. h a s h a j t ó l a b d a c s a i t . Valódi csak, ha 
minden dobot törvényi leg be jegyze t t véd jegyünkke l p i ros feke te nyomta-
t á sban „ S z c u t - L i p ó t u & „ N e u s t e l n F ü l ö p K y o s y s z e r é i a " a l á i r áp í a l 
vau e l l á t t a A kereskede lmi t ö r r í n y s z é k i l e g védet t c somagja ink a l á . r á -

t á n k k a l van el lá tva. 

F Ü L Ö P N E U S T E I N 
„Szen t -Lipó thoz* címzet t gyógyszertár.a 

l l ' IKN, I . , r i a n k e n ^ a n s e Ü. 
R a k t á r N a g y - K a n i z s á n : B K L l ' S L A J O S és I tEIK « Y L ' L \ gyógyszerészeknél . 

• • a c D o a D O O O O o o o o o o o o o o o o c a a o o o a o o a c x j o o t a a o a o a 

h a l h ó l y a g 
elsőrangú orvo«i 

tekinté lyek szerint 
n legmeebizbatóbh 
é t f«-!tétlrnfll ár-
ta lmat lan t m i z e r 
u rak é» hfllgyck 

szárná*» 
Megrendeléseket 

pontosan és ihscré-
ten epzki lzöl : 

K E L E T I J. 
c». és k i r . *7.nb. n r -

os »ebé»zetl mü és 
kOiószrr gyáros " 

BUDAPESTEN. IV. 
Koronaherceg-u 17. 
Alap í t t a to t t 1878. | 

Á r a k t u c a t o n k é n t e r ede t i pá r i s i c s o m a g o l á s b a n : 

Gumm.i é s ha lhólyagjc laörendü gyár t -
m á n y . . . . . . ' . . . . 1 — 8 - í r t ig 

Capot tcs amer i cana (rövid) . 2 — & — . 
Suspensor ium 0 6 0 8.— „ . 
Pár is i női sz ívacska (Saíe ty-Spongcs) 2 - <>.— . 
I r r íga to r t e l j e sen fe lszere lve . < 1.80 ö . — , 
Kredet i pensa r ium oclu&ívum (Pcl i -

porus) Mezinga t a n á r ezerint) . 1 80 2 50 n 
„ D l a n a - ö V s z a b . hav iba j e l leni köt . 3 60 r>.— n 

iminden hólg j 'nek n é l k ü l ö z h e t e t l e n . ) 

H T Árjegyzék ingyen és bérmentve. -^jto 

í Í M - S á S 

) - j t 

l l ^ l l 

o • c ' j O O D O o o o a o n o o o o Q o n n n n o Q a a o o Q o a a o o a a o a o o a o o 

• 
o 
a 
a 
o 
a 
a 
a 
a • 
• 
a • 

O n k akko r v&lódlak. h a m l n d o g y l k dobos 
a lá í rásá t t ün t o t i fot. 

M o l l A v é d j e g y é t é s 

A Hall A.- fé l t S6 ld l l l z -p f l r ak . J a r t ó s RyÓKyhatása B l e g m a k a c s a b b g y o m o r - Bt «l-
t t s IbáBta lmak , Kyomnrgnrcs I t s y n m o r h é e , rÖRzMt i z ó k r i k e d n s , m t j l i á n t a b m i , vé r 
t s t u l á s . a r a n y é r és & l e g k n l i n b ö z ö b b a i l be t egségek elleti , e j e l e s b á z i s z e r n é k 
é i t i z e d . k é t a mindig n a g y o b b . ( t e r j e d é s t s z e r v e i t . — A r i egy l o p e n s é t e l t s r e -

d«tl d a b a z n a k 2 k s r 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f en y i t t e t n e k . 

SOLL-FE-LE F R A N C I A 

rhiJCsak akkor valódi, 3 1 
ba i 
• A. 

• indegyik (Íren MOI. I , A. t é j j r i r y é l . t a n t é t ! lel Ü 
Hol!- f e l i r a tú . ' .nota t ta l von Ú r r a . A Mstl-íélB ; 

t r a n o z l a b s r s z e s z és sA n e m z e t e s e n iniut r á jda lomcs l l l ap l lo bedörzsö les l s z e r | 
« íL köszvény, csuz és a meghű lés egyéb kéTetkcMnéuycilMl I rg i smiTe te sebb a é p s z e r . 
Cl 'C- E | > * » » • » " s rBdal l g v i g á r s l k a r . 8 0 üli . 

Bi v MOLL Gyermek szappanja. 
« I . c e f i n a m i b b , l e g ú j a b b m ö ' U i e r a i r r i n t k e l t i t e k g y e r m e k é l búlgy Bzspjiao 
n ' B b ó r okBZBrű á p o l á s i r a g y e r m e k e k ( i r e l n l t l e k r é s z é r B . 
Q A r a d a r a b o D k l d t — 4 0 ftll. Cl d a r a b — I k a r . 8 0 flll. 
Q Minden d a r a b g y e r m e k - s z a p p a a Moll A. v é d j e f l i í v e l van e l l í t r a 

Ói F~6 a z é t k ű l d é n : • 
j Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, --

q Bécs : Tucblauben 9. sz. 
O Vidéki megrende léaek n a p o n t a poBlan táové t mel le t t t e l j e s í t t e t n e k . 

9i A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával éa 
Q védjegynél ellátott készítményeket kérni. 
g l linktár-. Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 

Q ^ x > a t K x a a a o o o o o o o t x > g a i 5 i a b o o o o a o o o a c x > á D 5 ö ö b 5 

C M o k o l i i d é 

S U C H A R D 

Mindenütt 
kapható C i i c h o I 

7 4 2 7 / i k . 9 9 „ 

Á r v e r é s i l i i r i l e t m é i i j . 
A nagy-kanizsai kir. tvszék tlkvi osz-

tálya rés t í ró i közhírré té te t ik , hogy k.-
kora Balog Károl j . képv. dr . Tuboly 
Gyula ra. tb . t. ügyész végrehaj ta tónak 
Balog László végrehajtást szenvedő gol-
sei lakós elleni 105 fr t 96 kr. tőke euuek 
és púdig 156 írt 46 kr.-nak 1897. évi 
nov. 1-tól 1899- évi májúé 29 éig 105 
f r t 96 kr.-tink pedig 1899. május hó 
30 napjától járó 8°/0 kamatai . 13 irt 
10 kr. véKrehajtáa kérelrtTi, 8 f r t 95 kr. 
jelenlegi én a még {elmerülendő költ-
ségek iránti végrehajtási ügyében, a íennt 
uevezeit kir. tvszék területéhez tart07Ó 
a gel8ei 885. sz. t jkvbeu I. 246 /9 , 247. /9 
2'48./9 hrezámu, Balog László és neje 
Koca Viktória, tulajdonául felvett s 417 
t r i ra becsült ingatlanok a?. <1881. évi 
LXi '.-c. 156. §-a ér te lmében egészben 

1900 évi február hó 12. napján 
d. e. 10 órakor 

Gelse község ha'zánál Dr. Tuboly Gyula 
felpereRÍ ügyvéd vagy helyetteso ^ ő / b e -
jöttével megtar tandó nyilvános árverésen 
eladatni fog. 3 

Kikiáltási ár a fentebb ki tet t becsáf. 
s Árverezni kiváuók turtozniik-aVJiécs'dr 
10°|o-át készpénzben vagy óvariékképe^ 
papibban a kiküldött kezéhez letenni. 

Kelt N.-Kanizaán, a kir. tvszék mint' 
telekkönyvi hatóságnál, 1899. évi nov. 
hó 30. napján. 

G Ó Z O N Y . ki r . (széki a ibiró. 

g S z ö l l ö m l v e l ö k éa m e z ő g a z d á k s z á m á r a ! 

A szöllőtelepek,befecskendezéséhez, 
v a l a m i n t n K ) i i i i i ü l c s f ú k u l k i í r o s l t ó r o v a r o k . 

további a szegecs és tormáncs teljes 
kiirtására 

Mayfaí'tlr Ph. és társa féle 
• ; ' s i n b a d a l m A z o l t 

a r ö \ mii Könö t a 
ugy hordozható, mint kocáira szerelt 

f s a s k r a d i i a l e g j o b b a k n a k b l a n n j n l t a k , a melyek s z i v a t t y ú z á s a é l k ü l a ío lya-
dékn t . á emf lkSd l lB , a növényekre p e r m e t e z i k K a r a f reaken45k 'nek K á r sok 
e z e r r e aflaB pé ldaaya r a u a lka lcnaaá ibau és szimOS Bl is i lBr i b l z o a y l l v i n y 
i g a t n l j a e z e k n e k e lv i t azba t l au k ivá löságá t minden más r e n d s z e r r e l szen^beti. 

A l e g j o b b v e t ö g é p e k , 
Maffarl!) PL és tsa l ep j abb szertezelD 

„ A G R I C O L A " 
( t i i l óve tóke rék - r end i ze r ) TCtögépei. 

Mindeunemü mag- és külftnbftzö maKtneny-
uyiség i zAmára . r á l tókcrcke lc né lkü l , d o m -
bon. **agy l ikon , a legkör.uyebti jkr&i, leg-
nagyobb t a r t ó í í á g é l mind n mel le t t & leg-

olcsóbb á r á l ta l t ü o n e k k i . ' 
K lebetö l eguagyobb m u o k a - , idü- én p é n s m e g t a k a r i t i t t t e i s i k lehe tővé . 

KQlön l eaenégake t a z é n a . é i i z i l m a p r é i e k - kézi h u z a i l a i r a , k u k e r l o a n o r z i o -
lók, o i e p l í g é p e k . |a i 
nákban a l egú jabb 

leai w 
lók, o i e p l ó g é p e k . j á r g á n y o k , g i b o n i r o i t á k , t r i e u r ő k e k é k . hengerek é l böro-

e n d s z e r é* e l i smer t iejr jobb a l k o t á s a l k a l m a z á s a mel le t t 
g y á r t a n a k és szá l l í t anak 

M A Y F A R T H P H . és TSA 
cs. é s k i r . l i x . ( l a b a d a l m a z o t t mezőgazdaság i g é p g y á r a k 

c z ^ f r B É C S , I I . T a l i o r s t r a s s c T I . , 
több, vilnf 400 nrn"V". ez(í*t é.i bronrfrémmel kitüntetve. 

— Klmerl tó á r j e g y z é k e k é t ellsrnerS o k i r a t o k k í v á n a t r a - I n g y e n külde tnek . — 
K r p r l B e l t f k é s I s m é t e l a d o k a l k a l m a z t a t n a k . 

mm 

z-

ksxci^ 

^ V k W . I . 
iért^ v a n n a k m é g emberek , a kik' a Knthro jnpr - fe lo ' 

Kuéipp-mali ' i ta k á v é t n e m haszná l j ák , holot t ez 
oly kei lemeá ízű ós egészséges kávéitalV 

Mer t ínég nem t u d j a mindönki , hogy n 
Ka thrc inor -kávó mily n a g y o löuyükkel bir . A k á v ó u ö v é n y egy 
k ivona ta á l t a l a bab kávé izét z a m a t j á t nyer i , ané lkül , hogy 
annak az egészségre oly h á t r á n y o s a lka t része i t m a g á b a v e n n é . 
Hasznosan egyesí t i a honi ma lá t a -kész í tmény é r t ékes tu la j -
donsága i t a babkávó k e d v e l t iz ingerével . 

Igaz , hogy az egészség á ldásá ra a JCa th re ine r - f é l e K n e i p p -
malá ta k á v é t m i l l i ó k , a csa ládok százezroi^naponta isszák. K í v á -
n a t o s volna azonban , hogy min í iyá j tmk é r d e k é b e n , ez az igazi 

családÍTkávé, k i tűnő t u l a jdonsága iná l fogva , m i n d e n ü t t 
a kü lönösen m i n d e n csa ládban beveze tés t t a l á l jon . 

A Kat l i re iner KnCÍpp-malá ta k á v é t ö b b n y i r e 
m i n t pó tkávé szolgál a babkávéhoz , a m e l y n e k Izét 

( ' enyhébbé , és az "inynék ke l lemesebbé t e s z ú Meg-
a d j a a / k á v ó i t a l n a k a l egszebb , é t v á g y g e r j esz t ö b b 
szint , ós m n j d n e m to l jesen e l h á r í t j a a babkűvétnik 
az egészségre káros ha t á sá t . A j á n l a t o s a K a t h r o i n e r 
ma lá ta kávó >egy hnr inadával a b a b k á v ó k é t h a r m a d -
részéhez kezdeni , s. h o v a - t o v á b b fe le-fe le részre 

á tmenn i . ' n 

A K a t h r e i n e r m a l á t a kávé összehasonl i thot lan 
e lőnye a b b a n áll, hogy- rövid megszokás u t án , t e l j e -
sen t isz tán é lvezve is k i tűnően ízlik. E s e t e k b e n , a 
midőn a babkávó é lvezete e l t i l ta t ik , a l ega j án l a to sabb 
pó t lás t n y ú j t j a , g y ö n g e és b e t e g e g y é n e k n e k , m i n t 
k ö n n y e n eineszhetö, vé rképző ós e rős í tő szer, a j án l -

ha tó . Orvosi ny i l a tkoza t szer in t a f e j lődő i f j ú ságnak , külö-
nösen l eányoknak , más kávé-i tal ne is adassék. 

A K a t h r e m e r - f é l e K j i ^ ipp -maJá t a kávé beveze tése á l ta l , 
a l egk i sebb H á z t a r t á s i n is j e l e n t é k e n y m e g t a k a r í t á s elér-
hető. Egysze r i k i sór le t , 'gondos elkészítés, mel le t , m i n d e n ü t t 
á l landó haszná la to t von m a g a u t á n . 

A Ka th re ine r - f é l e K n e i p p - m a l á t a kávó s o h a s e m 
l e s r nyi tva e lá rus í tva! Csak akko r va lód i az i smer t 
fehér e r e d e t i c s o m a g o k b a n , ha K n e i u p p á t e r arcz-
képe m i n t v é d j e g y ós a » K a t h r e i n e r « t a ó v r a j t a áll . 

N y o m a t o t t I f i . W t j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n . 



NAGYKAN IZSA, 1900. január hó 20-án. 
3 - i k s z á m . 

ELÖfixetéai ár; 
Egész érre . . 10 kor. — fill-
Fél érre . . . . 5 kor. — fili. 
N'egyedérre , . 2 kor. 50 fill. 

Kfryes szám 20 Ml . 

^ H I R D E T É S E K 
6 hasábos potitsorban 14,másodszor 
12, a minden torábbi sorért 10 fill. 

N Y U T T É R B E N 
petit loronkéai 20 fillérért rétótnek 
fel. Kincitiri illeték minden egye* 

hirdetésért 60 fill. fizetendő. 

X X X I X . é v f o l y a m . 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , 

A l o p s z e l l e m i r é g r é t i l l e tő m i n -
d e n k ö z l e m é n y a f e l e l ő i s z e r k e s z t ő 
névért*, a z a n y a g i r é s z t i l l e tő k ö z -
l e m é n y e k p i t i i g k i a d ó n e v é r e 
c í m z e t t e n N a g y - K a n i z s á r a b é r -

m e n t v e I n t é z e n d ö k . 

B é r m p u t r t l e n l eve lek n e m f o g a d -
t a t n a k el . 

Kfz l ra tokr l s szauem küldetnek. 

. n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , 

n ő e g y l e t , " „ n - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e . - n 

H E T E N K I N T E G Y S Z E R 

„ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , e a . K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 
I ' * • ' v 

a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ő e g y e s ü l e t , * a . n a g y - k a n i z s a i t a n i t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

i „ k a t o n a i h a d a s t y á n . e g y l e t , " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i , k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S TARTALMÚ H E T I L A P . 
Eeányképző; 

' N n c i - K a n i n o , 1 0 0 0 . J i n . 1 9 - é n . 

( I ) r . C. G . ) A l e á n y k é p z é a t u d v a -
l e v ő e n k ö z o k t a t á s ü g y ü n k j e l e n v e z e -
t ó j é n e k i g e n k e d v e s i d e á j a , a z é r t 
f e l e t t e c s o d á l a t o s n a k t a r t o m , l iogy 
N a g y - K a n i z s a v á r o s á n a k , a ho l a 
s z é p s z á m ú k ö z é p o s z t á l y s o k a t a d 
k i m ü v e l ó d é s é r e , 1 5 é v v e l e z e l ő t t é s 
m o s t u t á n a , s em f e l s ő b b . : l e á o y i s k o l é j a , 
s e m f e l s ő b b k i k é p e z t e t é s t n y ú j t ó m a 
g á u t a n i n t é z e t e n i n c s e n . 

A z e l e m i i s k o l á n kivQl v a n e g y 
p o l g á r i l e á n y i s k o l á j a , d e ez c s a k a 
l e g s z ü k s é g e s e b b s l e g á l t a l á n o s a b b t a -
n í t á s t a d j a ; a ki 1 4 — 1 5 é v e s l e á n y -
k á j á t m é g n e m a k a r j a b á l o k b a v i n n i , 
— az i d e g e n v á r o s b a k é n y t e l e n a d n i 
g y e r m e k é t , m e r t K a n i z s á n , ho l a n n y i 
az i s k o l a , m a g a s a b b k i k é p z é s t n e m 
a d h a t l e á n y g y e r m e k é n e k . 

H á t ez i gen f u r c s a á l l a p o t é s 
c s o d á l o m , h o g y s e n k i figyelme e r r e 
n e m t e r e l ő d ö t t . 

H o g y m i n i s z t e r , v a g y a v á r o s 
á l l í t t a s s o n i d e f e l s ő b b l e á n y i s k o l á t , 
a r r a , s z ű k ö s p é n z v i s z o n y a i n k k ö z ö t t 
a l i g l e h e t g o n d o l o i U b i z o n y t a l a n , 
k i e g é s z í t e n é - e a k ö z o k t a t á s ü g y i m i -
n i s z t e r a h e l y b e l i 4 o s z t á l y ú p o l g á r i 
l e á n y i s k o l á t h a t o s z t á l y ú v á , i l l e t ő l e g 
h a j l a n d ó l e u n e - e a z t f e l s ő b b i s k o l á v á 
á t a l a k í t a n i ? , 

L e g c é l s z e r ű b b n e k t a l á l n á m a z é r t 
e g y leinyképzü Jelsöbb iskolának 
m a g á n u t o n v a l ó l e l á l l i t á s á t , n ő i 
v e z e t é s é s - i g a z g a t á s a l a t t , b e j á r ó 
t a n í t á s s a l . A h a z a i é s v i l á g t ö r t é n e l e m , 
f i z ika i é s p o l i t i k a i f ö l d r a j z , m a g y a r 
é s v i l á g i r o d a l o m , n é m e t ' é s f r a n c i a 
"vagy a n g o l n y e l v , a e s z t h e t í k a , z e n e -
t ö r t é n e l e m , , h i t - é s e r k ö l c s t a n , g a z -
d a s á g i s z á m t a n , r a j z o l á s , a q u a r e l l 

f e s t é s , fiuom n ú i ' ' m u n k á k t e n n é k a 
t a n í t á s p r o g r a i u m j á L 

A k a d e l é g d i p l o m á s e m b e r m i n d -
k é t n e m b ő l , ki i l ló h o n o r á r i u m m e l l e t t 
s z íve sen v á l l a l k o z n é k a b e j á r ó t a n í -
t á s r a , a r r ó l p e d i g m e g . v a g y o k g y ő -
z ő d v e , ki l e á n y á n a k m a g a s a b b m i v e l t -
s é g e t a k a r adn i , a z n e m f o g filléres-
k e d n i s v i s sza n e m - r i a d n a h a v i 
1 0 — 2 0 í r t t ó l , h a e z é r t ' k i m e r í t ő 
a l a p o s é s ü g y e s t o v á b b k é p z é s t b i z -
t o s í t h a t g y e r m e k é n e k . 

M á r . p e d i g ros szu l e s n é k — h a 
Teleki v a g y Szikra g r ó f n ő , k i a 
d s e n t r i k a z n o b i z m u s z a e l l en a D n y i r a 
k i k e l t r e g é n y é b e n , m o s t a p o l g á r i 
o s z t á l y s z n o b - j á r ó i v á d o l n á v a l a m e l y i k 
r e g é n y é b e n , p . o . a k a n i z s a i a k a l . A s z n o b 
aDgol szó , a m e r i k a i i m p o r t , a z o n m e g -
g a z d a g o d o t t " j e n k i k n e k h i b á j a , k i k 
a l a p o s m i v e l t s é g h i á n y á b a n f e l s ő b b 
k é p z é s t , t u d á s t , í z l é s t a f f e k t á l n a k , 
d e a m e l l e t t c s a k a p é n z e s z a c s k ó 
é r d e k e i t t a r t j á k l e g f ő b b cé lnak , ' l eg-
h a s z n o s a b b t u d á s n a k . H a m e g r á -
u n t a k a s z e r z é s r e s v o l n a mibő l a z 
é l e t e t l e g n e m e s e b b ö r ö m e i b e n é l -
vezn i — n e m é r t e n e k h o z z á . 

E z a s z n o b ! S a j n o s igen e l t e r j e d t 
b e t e g s é g k o r u n k b a n : a z i u d u s z t r i a -
l i z m u s z é s m e r k a u t i l i z m u s z k o r á b a n , 
a m e l y n e k c s a k e g y a z e l l e n s z e r e — 
igaz i l e lk i m i v e l t s é g c t é s d i s z t i n g v á l t 
s z e l l e m i k i k é p e z t e t é s t a d n i a z o n k ö -
r ö k n e k , a k ik m á r nem s z e r e z n e k , 
h a n e m é l v e z n i a k a r j á k m u n k á j u k , 
s z o r g a l m u k g y ü m ö l c s é t , v a g y - u k ik 
g y e r m e k e i k n e k m e g a k a r n á k az t a d n i , 
mi l e l k ű k n e k h i á n y z i k . 

H o g y é p p e n a l e á n y o k f e l s ő b b k i -
n e v e l é s é t ó h a j t o m , a n n a k k é t o k á t 
a d o m . 1. A n a g y z á s i h ó b o r t r a a 
s z o o b - r a l e g h a j t a n d ó b b a n ő ; 2 . A 
t á r s a d a l o m r e g e n e r á l á s a i s m é t c s a k . 

á l t a l a l e h e t s é g e s , h a va lód i m i v e l t -
s é g c t , h e l y e s é r z é k e t és igaz i t u d á s t 
n y ú j t u n k a n ő n e k . 

D e az i m p u l z u s u a k a t e h e t ő s e b b 
k ö r ö k r é s z é r ő l ke l l k i i n d u l n i . H a o t t 
igaz m i v e l ö d é s r e t ö r e k s z e n e k , c s a k -
h a m a r á t r a g a d ez az a l s ó b b k ö r ö k r e is . 

4 = 
I p a r f e j l e s z t é s . 

A hazai ipor fe l lendí tésére i rányzot t 
u j sbb i törekvések közül egyik sem szol-
gá l ta t é rdemesebb anyagot a vizsgáló-
dásra , min t az, a mely a fogyasztó kö-
zönség bazHfi3ágára apellál . 

A kereskede lmi !éa i pa rkamarák iui-
c ia t ivá jára némely törvényhatóság is csak 
a közel múl tban ad t a tanúje lé t azon 
fizép"'szándékának, hogy az iparfe j lesz-
tés é rdekében a közönség t ámoga tá sá ra 
vár oly módon, hogy ez fogyasztásában 
csak keveset e lviselhető á ldozatok árán 
ia a hazai i pá i t pá r to lásban részes í t se 
szükségle te i t ennek cikkeivel fedezvén. 
Magyarország 'uagv re fo rmkorszakában , 
a 40-es évek elején bukkanunk először 
ily irányú mozgalomra. — Kossuth Lajos 
és gróf Bat thyány Lajos , a későbbi ma-
gyar minisz te re lnök védnöksége a la t t 
a lakul t meg az u. n. „Védegyle t* , mely-
nek tagjai célul tűzték ki a magyar ipar 
pá r to l á sá t a hazai iparc ikkek fogyasztása 
által . Az akkor i á t a l aku lás lázában a 
hazafias érzés mindenha tó t ámoga tó ja 
volt nemcsak azon; függet lenségi t ö rek -
véseknek , melyet a pol i t ika terén még-
nyi la tkoztak, hanem a gazdasági t ö rek -
véseknek is. A hazasze re te t , , a nemzet i 
együvétar tozás akkori élénk é rze te t e r -
mékeny ta la j volt,j melyen d ú s a n - t e r e m -
he t t ek a nemzet i ideálok megvalósulásai . 
Ha a közbejövő események meg nem 
zavar ják működését , ha nevezető férfiak 
tevékenységét a poli t ika ' n a g y kérdése i 
annyira le nem kö tö t t ék volna éa végül, 
ha a hazai ipar feüvirulásának fel tételei 
csak kevéssé nagyobb mér t ékben meg 
vannak - - a . V é d e g y l e t " áz iparfe j lesz-

t é s fe lada tá t jórészben meg is valósít-
ha t t a volna és reánk ma k i sebb munka 
várna. 

Azonban a hazaf iasságnnk ez a szép 
törekvése kevé* eredménynyel j á r t . A 
mulasz tás t nekünk kell pótolnunk. A jó 
igyekezet meg is van bennünk. Ennek 
az igyekezetnek erediriénye is vau. Olyan, 
a mi lyenre büszkék is lehe tünk. I pa runk 
e löhaladáse ké tség te len . Te r j ede lemben 
éa az e lőál l í to t t c ikkük raenynyiségében 
növekedet t . K e v ö s e b b e f ^ z o r u l u n k a kül-
föld ro és többe t á l l í tunk elő. magunk , 
miut régente . A haladás t ehá t szemmel 
lá tha tó éa ö rvende tes . Messze vi t t — 
de távol van még a lehető tökéle tes től . 
Sok kívánni valót hagy bá t r a és előt te 
áll sok , a mi t el kell érni , hogy kielé-
gí tsen b e n n ü n k e t . -

Ennek a további ha ladásnak eszközlé-
sé re két ut v e z e t : vagy a t e rmelés é r je 
utol a fogyasztást , e legendő, megfelelő 
és olcsó cikk előáll í tásával, ' vagy a fo-
gyasztás támogassa a te rmelés t , e l e i n t e 
áldozatok á rán is. Az első ut a t e rmé-
szetesebb, — mely á l landóbb ha táshoz 
vezet, de hosszabb'; az u'.óbbi mes te r sé -
gesebb, kétes eredményű, mer t ese t leg 
a termelési tevékenység e lpe fyhüdésé t 
okoz ta t ja , de rövidebb. 

E r r e az u tóbbi ú t ra lépet t a legutóbbi 
mozgalom. A fogyasztó közönség vásá-
roljon hazai iparc ikkeket , mellőzze az 
i l legem, ku tassa a cikk szá rmazásá t is, 
ha vásárolni megy. Hazafias ' kö te lessé -
gének i smer j e pártolni A hazai ipar t 
á l d o z a t o k k á , is, bá r ha kezdetben mindig 
á ldoznia kel l . 

Hogy manHpság minő eredménynyel 
fog já rn i ar. ily irányú törekvés , biztosan 
meg nem Í té lhet jük, de igen sok j e lenség 
vizsgálatából vonhatunk lo valószínű 
köve tkez te téseke t . Ri tkán tö r tén ik k o -
r u n k b a n , h o g y s iker t mutasson fel 
oly törekvés, melynek a lapja a haza-
fiság. P láne az olyan, mely a r r a sem 
ad alkalmat , hogy az á ldozatkészség 
publ iká l tassék Szobrokra , emlékek eme-
lésére még csak ' összegyűl a pénz a 

^ h í r l a p o k révén, de oly célra, mely 
t i tkos, vugy az emberi h iúság dédelge-
tésének nem szolgáló á ldoza toka t kiván, 
manapság naeyou kevese t lehet számí-
tani a hazaf iság gyenge érzésére . De 
ha élénkebb hazafias érzés é lne is kö-
zö t tünk , a nemzet tagok legtöbb részében 

az nem oly öntudatos , hogy vezérlő elvö 
lehessen a polgárok cselekvéseinek oly 
téren, melyen az é rdekek oly számos 
faja, annyira különböző faktorai az i rány-

1 adók, mint a szükségle tek fedezésében , 
— a fogyasz tásban . Az áru minősége , 
olcsósága, a k ie lég í tendő szükség le tek 
t e r j ede lme , R szokás, az i smere teég s tb . 
a legtöbbszőr e l fe le j te t ik a hazafias cél t , 
melyet szolgálni kellene, vagy ha ennek 
tuda tában van ia a fogyasztó, manapeág 
á ldoza to t hozni csak kevés ha j landó . 
Szomorú dolog, de nálunk, magyaroknál , 
a. mai nemzedékre áll. 
• Az iparfe j lesz tésnek az a módjá t ehá t , 
mely a fogyasztást használ ja eszközül 
a lapul véve a hazafiságot — kevés e r ed -
ménynyel kecsegte t a fennt eml í t e t t 
pszychologiai okok mia t t . Arra a lap í tan i , 
a mi nincs, nem lehet . Hatásos s iker t 
elérni azzal, a mi kis mér t ékben van, 
ha van ia, — ábránd . Nemes törekvés , 
de nem poét ikus . 

A te rmelés t fogni hónaljon, segí teni , 
tökében, nyers anyagban, munkaerőben 
számára e lőfe l té te leket nyúj tani , — ez 
lehet csupán- a magyar ipa r fe j l esz tés 
pol i t iká jának iránya, mely s ikerre l , k e -
cseg te the t és idővel a_hazai ipari t e r -
melés felvirulásár 'a reményt n y ú j t h a t . 

Kereskedelmi s iparkamara. 
— H i r d e t m é n y . A m. kir . ál lam 

vasutak igazgatósága nz 1900. é. f. 
összegyűlő külömböző ócska anyagok 
(sinek és fémoemüek kivéte lével) é r t é -
kes í tése céljából nyilvános pá lyáza to t 
h i rde t . Az a ján la tok legkésőbb 1900. 
évi j anuár hó 18 ik napján déli 12 óráig 
nyúj tandók be. E r rő l az é rdeke l t eke t 
oly megjegyzéssel é r t e s í t jük , hogy a 
rész le tes pályázat i h i rde tményt a a j á n -
lati min tá t k ívánat ra bárkinek megküld-
jük. Sopron, 1899. évi december havában . 
A kerülo t i kereskedelmi éa i pa rkamara . 

— H i r d e t m é n y . A c*. és kir . közös 
külügyminisz ter a tokiui cs. és k i r . 
követségtől az t a j e len tés t nyerte," hogy 
a J a p á n b a kivitt azon magyar védjegyei t , 
melyek J apánban az ot tani u j törvény 
ér te lmében bela js t romozva nincsenek, az/ 

V a n a z i d é n f a r s a n g . 
— A .Zalai Közlöny" eredeti tárcája. — 

Van az idén faraaog, mindenQtt azt mondják. 
Annyi bál és koncert, majd beOt a rálság. 
Magunk ie tudjuk, hogy rajta hogy utsunk át. 
Van ax idén farsang'. 

Ha aa urnő mulat, ra szegény nem éhezik, 
Ö jár rongyban, ba A piperét nem veszik. 

. Megreizik a i t Bécsben, Kanizsát elkerülik. 
Tan az idéa fari ing. 

Szegénynek nioci szállása, ha bálterem zárra. 
Vendégtilen boltok ajtai ki t irra. 
Munkátlan szegény lyány, magyar ipar árra. 
Van aa Idén farsang. 

A „ N e m z e t i S z a l o n " N a g y -
K a n i z s á n . 

— A „Zalai Közlöny" eredeti tárcáj*. — 

Ö r ö m m e l ha l l juk , hogy a „Nemzet i 
Sza lon* Nagy-Kan izeán a tavaszszal t á r -
l a to t fog rendezn i , s hogy vá rosunknak 
olyan m ű é l v e z e t b r f í f l e s z része , milyennel 
edd ig csak k é r é s vidéki város d ic ie -
kedhet i i r . 

A . N e m z e t i S z a l o n * u j a b b a n a vi-
d é k i k é p k i á l l l t á s o l L rendezéséve l . fog la l -
kozik s a magya r művészek müvei t a 
vidékkel n e m c s a k toegismerteti. hanem 
olcsó á r a k o n igyeksz ik e ladni . A vidéki 
képkiál l i tások rendezéséve l u j ko r szak 
nyílik meg a m a g y a r kép iő roüvésze t 
" á m á r a , m e r t képzőművésze t i rán t 

fogékony közönséget t e remt az ország 
minden részében. 

A l egú jabb időkig az állam nem gon-
doskodo t t a r ró l , hogy az ország vidéki 
városai t a képzőművészet t ámoga tá sá ra 
felhívja . Vidéki muzeumoka t nem léte-
s í t e t t 8 a cent ra l izác ió elvéuél fogva 
megfosz to t ta , hogy a képzőművésze t 
a lko tása iban része lehessen. Vallás- és 
k ö z o k t a t á s ü g y i : m i n i s z t e r e i n k közjogi re-
formokkal elfoglalva, figyelmük nem t e r -
j ed t ki a r ra , hogy a hazai képzőművé-
sze te t h a t h a t ó s a b b , eszközökkel t ámo-
gassák . 

Nem gondol tak a művésze t i ok t a t á s 
re formjáva l sem, melyre a nyugat i mű-
vel t á l lamok pedagógia i t ek in t e tben is 
nagy sú ly t f ek t e t t ek . A mostani minisz-
te r p r o g r a m m j á b a u előkelő he lye t biz-
tos í to t t a művésze t ápolásának , de nem-
csak az állami támogatássa l iparkodot t 
a képzőművésze t v i r ágzásá t e lőmozdí-
tan i , hanem a kőzőuségre igyekszik ha tn i . 
A műtá rgyak olcsóbb beszerzését létesí-
teni , közönségünkkel a művésze t e t meg-
sze re t t e tn i , a művészet i ok ta tá» t közép-
iskolá inkba bev inn i : ezek tevékenységé-^ 
nek főbb szempon t j a i . 

De Wlass ice minisz ter r e fo rmja inak 
tu l a jdonképen i súlya nem it t van. ö fel-
i s m e r t e a különbséget , a mely B u d a p e s t 
és a nagyobb vidéki városok kul turá l i s 
képe. művészet i á l lapota i közö t t lé tez ik . 
L á t t a , bogy az ország képzőművésze te 
csak ugy emelkedhe t !k , ha ' a i ország 
egé&zét a művésze t pá r to lá sának meg-
n y e r j C é l j a : az országban m i n d e n ü t t 
m ű é r t ő kőzőusóget t e remten i . A vidéki 

művelt elem a művészet től eddig el volt 
szigetelve, mig a fővárosi ember t nem-
csak az épí tmények számtalan r emeke 
gyönyörködte t i , hanem nyitva ál lnak 
e lő t t e a muzeumok, gyű j t emények , mű-
kiál l í tások, hol a műtá rgyak lá tásán 8 
jelenről megfe ledkezve esz thet ika i gyö-
nyörűséggel szemlélődhet ik . 

Vidéki ember ismeri -e ozt az é r z é s t ? 
Legföllebb csak akkor , ha néha-néha 

felvetődik egy nagy városba, akkor ia 
csak ugy, ha . nem a bor éa sör csarno-
kokban, vagy más mula tó-helyeken keres 
műélvezete t . 

Wlasaics p rogrammja , hogy a decent -
ralizáció eszméje a tudornáoyok éa a 
művészet tekiutotében is lé tesül jön. En -
nek az elvnek szolgála tában fontos sze-
rep j u t az időközönkint r endeze t t képző-
művészet i kiál l í tásoknak. 

Ámde ez iránynak első sorban a vidék 
cinizmusával , nemtörődömségével kell 
küzdenie . De ha a képzőművésze te t si-
kerül t becsempészn ie vidéki lakóházakba , 
családokba, benne a művelődés erős fegy-
verre talál t . A tör ténelem módszere, is 
az, hogy .a midőu valamely kornak vagy 
népnek műve l t ség i állapotát, ra jzol ja , a 
művészé t és tudomány fokát vizsgál ja . 
A művészet a m ű f e l t s é g mér téke . 

Tör l éne t i rók mesébe illő képet ra jzo l -
nak arról a művészetről , mely Mátyáa 
kirá lyunk és néhány főpap udvarában 
l é t e z e t t J A magy«r király udvara egyik 
fénypont ja az európai művészetnek, r -
Átndo mivel az ország távol ál lot t e moz-
galomtól, a királyi; udva r fénye nem vi-
lágí tot t az ország távoli v idékei re , me-

lege pedig nem köl tö t t e fel az ország 
érdeklődésé t . 

S ime p á r évtized sem telik bele, el-
tűnik, kivesz a renaissance a hazai 
földből. Pe r sze ebben a török hódi tás -
nak ia j u t o t t R7erepe. É s már a követ? 
kező századokban a müvei t európai 
nemze tek előtt , mia t . b a r b á r magyarok" 
kezdünk szerepelni . 

Hogy tehá t a magyar képzőművészet 
kifej lődjék a vidéki városoknak, a nem-
zet jómódú lakosainak kell közbelépni . 
De müvészetüuk igazán magyar csak 
ugy lesz, ba a művészet -pár to lás a vi-
déki városok támogatásával és i rányí tá -
sával indulna meg. 

Az ország k isebb városai nincsenek 
annyira ki téve a kozraopoli t ikus ha tá -
soknak, min t a főváros, Ízléseik sem 
nem franciás , sem nem germán, hanem 
ta lán még egészséges és magyar . 

Ne számí tsunk a r r a , hogy az állam a 
rendelkezésére álló összeggel fogja t áp-
lálni a művészete t , ue aka r juk , hogy 
kellő i rányt ő ad jon neki. 

A művésze t é l te tő e leme a közönség . 
A- művész a közönségnek dolgoz, s 

nem az állam bevásár lása i t végző bizot t -
sági tagoknak. 

Az ib le t sége t a művésznek a -közön-
Bég te tszése és babérai ad ják meg, s 
nem a protekciós pá lyad i j ak . A művész 
goodolkodás módjá t , a fe l fogását . & mű-
vészeti i r ány t a közönség ad ja meg. 

Németországban egy igen hires esz the-
t ikua a r r a nézve, hogy a I lolbeim-féle 
hires madonna példánya közül molyik 
az e rede t i , — a mi kétség volt, — a 

közönséget szavazta t ja le. S később t u -
dományosan bebizonyul, hogy a közön-
ség í té le te helyes volt . 

Vájjon Görögország művészetének nagy-
ságát sok részben nem-e annak a tény-
nek köszönheti-e, hogy a művészek mun-
kái fölöt t a nép Í té lkeze t t . A m ű é r t ő 
görög nép i 

D e milyeu a mi k ö z ö n s é g ü n k ? 
Az a része , a melyet műér tő közön-

ségnek szokás nevezui — az uem p á r -
tolja kellően a hazai művészete t . Idegen 
műtárgyakat , vesz. vagy vásár lása i t add ig 
halaszt ja , mig a kül földre u tazván, in-
n e n B z e r e z b e t i b e . 

Hogy a mi városunkról vegyek pé ldá t . 
A mult év végén egyik leggazdagabb 

nagykanizsai egyesüle tünk megfea t te t to 
e lnökének arcképét . Az a rckép külföldi 
fes tő műve. A város szebb épüle te inek 
te rve i t bécsi építő kész í te t te . És még 
sok egyebet emlí thetnék. 

A mig nem lesz igazán műpár to ló kö-
zönsége a magyar képzőművésze tnek , 
addig tengődni fog, addig a t ehe t séges 
magyar művészek idegenbe vándorolnak, 
miként még ma is sok művészünk él 
idegenben. 

Munkácsy Pár i sban élt. Zichy Orosz-
országban, a genialie Ti lgner Vik tor ró l , 
a ki t Béc i bódí to t t el tő lünk, már nem 
is emlékezünk. A Németországban élő 
Klein Miksa, neves képfaragó művészről 
most í rnak az ú jságok. 

Idegenben utazó magyar ember e lő t t 
nem megy r i tkaság számba hogy leg-
nagyobb meglepődésére magyar művész . 
alkotásával találkozik. Erről pe r sze még 
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o t t a n i n e m z e t b e l i e k az u j t ö r t é n j é r t e l -
m é b e n a m a g u k ' r é s z é r e b e j e g y e z t e t i k 
B igy a z o k r a / n é z v e a z e r e d e t i t u l a j d o -
nossa l B z e m b e n e l sőbbség i , i l l e tve k i z á -
r ó l a g o s h a s z n á l a t i j o g o t b i z t o s í t a n a k . 
Miu tán a J a p á n n a l 1 8 9 7 . évi d e c e m b e r 
hó 5 - é n k ö t ö t t B az 1898 . évi X X X I L 
t . - c ikkbe i k t a t o t t egyezmény X V I I Í . c ikk 
é r t e l m é b e n a m a g y a r - h o u o s o k a s z a b a -
da lmak , m u s t r á k , t o v á b b á a gyá r i éB 
k e r e s k e d e l m i véd j egyek , c égek és nevek 
t e k i n t e t é b e n o t t u g y a n a z o n j o g ó k a t é l -
vez ik , m i n t az o t t a n i n e m z e t b e l i e k , föl-
téve. hogy az o t t an i t ö r v é n y e s a l a k s z e r ű -
s é g e k n e k e l e g e t t e s z n e k : figyelmeztetjük 
a z é r d e k e l t k ö r ö k e t , h o g y az e m l í t e t t 
v i s szásságok e l k e r ü l é s e és s a j á t é r d e k e i k 
m e g v é d é s e v é d j e g y e i k n e k J a p á n b a n sza -
bá ly sze rűen való b e j e g y e z t e t é s e á l ta l 
e szközö lhe tő . S o p r o n . 1 8 9 9 . évi d e c e m -
ber havában . A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i 
és i p a r k a m a r a . 

H Í R E K . 
— K i t ü n t e t é s , ö fe lsége a k i r á ly 

Récaey György nyug. i g a z g a t ó - t a n í t ó n a k 
a t a n ü g y t e r én s z e r z e t t é r d e m e i e l i sme-
r é seü l a z a r a n y é r d e m k e r e s z t e t a d o m á -
nyoz ta . 

— K i n e v e z é s . A ki rá ly , dr . F e l b e r 
A r t h u r za l a - ege r szeg i kir. ügyész t , ügyész -
s é g ü n k k i tűnő , t u d ó s veze tő j é t P é c s r e 
főügyész i h e l y e t t e s s é nevez te k i . 

. — T e m e t é s . E hó 14-én he lyez t ék 
ö rök n y u g a l o m r a dr . Viz lendvay J ó z s e f e t 
a d u z s n a k i családi u i rbol tba . A t e m e t é s r e 
ór iás i közönség s e r e g l e t t össze a vá r -
m e g y e minden részéből , hogy e l s i r a s s á k 
a vá rmegye egyik l e g j o b b fiát, a jó 
b a r á t o t , a jósz ívű e m b e r t Nagy és osz -
t a t l an r é s z v é t v e t t e kö rü l a r a v a t a l t , 
a mely gyász t hozo t t v á r m e g y é n k n e k 
egy öagy c sa l ád já ra . A kopo r só t a z 
e lhuny t m a j o r j á b a n a l k a l m a z o t t gazdák 
vi t ték a s í r b o l t i g ; a k o p o r s ó u l án négy 
férf i v i t te a k o s z o r ú k a t s a rövid u ton 
a rész tvevők s e r e g e úgyszólván so r f a l a t 
á l lo t t . . . B é k e l eng jen c sendes 'sírod 
fö lö t t . > 

— U j a l b l r ó . A király Rhénea E lek 
csurgói já rásb i rósá i j i a l jegyzőt a pe r l ak i 
k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z a lb i róvá nevez t e ki . 

— A l j e g y z ő v á l a s z t á s . A le tenyei 
j á r á s f / m o l g a b i r á j a , a bánok- sz t . -gyö rgy i 
kö r j egyzőségné l r e n d s z e r e s í t e t t a l j egyzői 
á l l á s ra a válaaatáa h a t á r n a p j á u l 1900 . 
f e b r u á r 5 -é t t ű z t e k i , fo lyamodványok 
f e b r u á r 2 - ig a d a n d ó k be. 

— N é v v á l t o z á s . K i sko rú K o h n Vil-
mos , nagy-kan iz sa i i l le tőségű bécsi l akós 
v e z e t é k n e v é t be lügymin i sz t e r i e n g e d é l y -
lyel . K a r c a g " ra vá l t oz t a t t a . 

B a e d e k k e r s e m tesz eml í t é s t . A p r á g a i 
H r a d s i n u d v a r á n pé ldáu l egy régi a u j o n -
kori m a g y a r művész szen t G y ö r g y ö t 
áb rázo ló szobra áll, & berl ini h i res mu-
z e u m l egh i r e8ebb i lo rabormüve az a 
mely ik H u n y a d y M á t y á s t . é s B e a t r i c e t 
á b r á z o l j a . Munkácsy l egszebb a lko tása i 
i d e g e n b e n v a n n a k , ná lunk p e d i g a leg-
gyöngébbek . 

A m a g y a r m ű v é s z e t p e d i g t e n g ő d i k , 
i t t h o n . 

E n n e k a m a g y a r közönség az oka . 
Vo l t aképen n incsen is m a g y a r közön 

Bég. mely m a g y a r m ű a l k o t á s o k a t v á s á -
ro lna . E z t a k ö z ö n s é g e t m é g e z e n t ú l 
kell m e g t e r e m t e n i & a z igazán m a g y a r 
közönség m e g t e r e m t i az i g a z á n m a g y a r 
k é p z ő m ű v é s z e t e t is. 

T á m o g a s s u k h á t a m a g y a r k é p z ő m ű -
vésze te t , a n e i d e g e n b e a d j u k ki p é n -
z ű n k e t m ű t á r g y a k r a , h a n e m v á s á r o l j u n k 
m a g y a r m ű t á r g y a k a t . R e m é l j ü k , hogy a 
t a v a s z s z a l k i á l l í t o t t m ű t á r g y a k közül 

. n e m e g y fog á l l andóan v á r o s u n k b a n m a -
r a d n i . A k e s z t h e l y i . B a l a t o n v i d é k " fel-
h ív t a m á r vá rosuk egyik t á r s a s k ö r é t , 
hogy a K a n i z s á n k i á l l í t o t t m ű t á r g y a k 
közü l v á e á r o l j o n . 

D e n e l e g y e n e k távol v á r o s u n k jó -
m ó d ú lakói és e g y e s ü l e t e i Bem I E m l é -
k e z z ü n k v i ssza a h i r e s • mi l l en iumi vá-
ros i k ö z g y ű l é s r e , me lyen t e r v b e v e t t ü k 
egy vá ros i m u z e u m a l a p í t á s á t I V a j h a 
m e g v a l ó s u l n a . 

Xertiovttx Zsigmond. 

— A y J í e r e B z t é n y N ő e g y l e t e s t é l y e . 
A Kerői&tény Nőegy le t v á l a s z t m á n y a 
k ö v e t k e z ő ó - s l i l ű megh ívó t b o c s á t o t t k i : 

K ö s z ö n t j ü k az OlvaBÓtl 
T u d o m á s u l szo lgá l jon m i n d a z o k n a k , 

a k i k e t i l let , hogy a N a g y - k a n i z s a i K e -
r e s z t é n y J ó t é k o n y Nőegyle t az U r e g y e z e r -
k i l encszázad ik E s z t e n d e j é b e n . Böjtelf i H a -
vának első N a p j á n a Po lgá r i E g y l e t T e r -
me iben E g y e s ü l e t ü k V a g y o n a G y a r a p í -
t á s á r a és a helyi és k ö r n y é k b e l i F i a t a l s á g 
M u l a t o z á s á r a L o t t e r i á v a l e g y b e k ö t ö t t 
T h e á z ó Ea té ly t r e n d e z , m e l y r e T . u r a t 
éB n a g y r a b e c e ü l t C s a l á d j á t t i s z t e l e t t e l -
j e sen m e g i n v i t á l j á k a Mula t s ág Rendező i . 
A t E s t v é l y e n Sá rközy J á n o s k i t ű n ő 
B a n d á j a fog ja a t a lp a l á valót h ú z n i . 
A be lépés d i ja p e n g ő 2 Korona , r á a d á s u l 
a d a t i k egy L o t t e r i a K á r t y a ; a n é p e s e b b 
F a m í l i á k ped ig pengő 5 k o r o n á é r t j ö h e t -
nek b e és k é t d a r a b L o t t e r i a K á r t y á t 
k a p n a k r á a d á s u l . A Néző R e k e s z á r a 
p e n g ő 10 K o r o n a ; a K a k a a ü l é s e n való 
egy he lyé r t ped ig p e n g ő 1 ko rona fize 
t endő . A k i ró t t Összegen felül fizetők 
J ó s z i v ü s é g e é r t k ö s z ö n e t t e l a d ó z u n k és 
az ú j s á g o k b a n ny i lvánosan n y u g t a t j u k . 
Kezdőd ik p e d i g a Vigasság eate l i ' / j 9 
ó r a k o r éa t a r t a medd ig jól e s ik . K e l t 
N a g y - K a n i z s á n , az U r e g y e z e r k i l e o c -
század ik E s z t e n d e j é b e n B o l d o g a s s z o n y 
H a v á b a n . , 

A kik e m u l a t s á g r a t évedésbő l m e g -
hívót n e m k a p t a k éa i g é n y e l n e k , sz íves -
k e d j e n e k a z e l n ö k s é g h e z fo rdu ln i . 

— A z i z r . n ő e g y l e t e s t é l y e . A f. 
hó 13 án lefolyt e s té ly sok é r d e k e s vo-
náöban b ó v s l k e d e t t . A szecessz ió ü n n e p -
lése volt s zecessz ió né lkül , m e r t a 
k ü l ö n c k ö d ő szecessz ióbó l igen k e v e s e t 
l á t t u n k , d e anná l t ö b b k e d v e s , e x o t i k u a 
j e lmezü , b ű b á j o s a l a k o t l e t ü u t k o r s z a -
kokból . A közönség ugyan n e m t ö l t ö t t e 
m e g sz ínü l t ig a t e r m e t m i n t az e lőző 
években , d e é p p e n anny i k ö z ö n s é g volt 
j e len , hogy forga lmi a k a d á l y o k né lkü l 
ke l l emes csevegésben l e h e t e t i a Po lgá r i 
E g y l e t n a g y t e r m é b e n k ö r ü l j á r n i . Az e l á r u -
BÍtónők c s a r n o k a p o m p á s s zeces sz ió s a l a -
kokka l d í s z e l g e t t Szecessz ió* k a l a p o k -
ban á r u l t á k ^az ú r n ő k a Lówy A r u o l d u é 
f e s t e t t e képeB l eve lező- l apoka t , mé lyeu 
t i s z t e l endő buzgóságga l és n y á j a s mo-
solylyal — egy k o r o n á é r t d a r a b o n k i n t . 
A t e r e m b e n h u l l á m z o t t a j e l m e z e s nők 
fes tő i c s o p o r t j a bód i tó s z i u e g y v e l e g b e n 
és a s zemlé lő nem t u d t a h a m a r j á b a n , 
a nzép h ö l g y e k e t nézze -e , vagy a d t á g u 
k e l m é k e t bámu l j a . H a a s z e n v e d é s e k és 
a s z e g é n y s é g p r o b l é m á j á t m e g l ehe t 
o ldan i s z ino rg i ákka l , a k k o r a nőegyle t 
e s t é l y é t nagyon t nke rű l t uek m o n d h a t j u k . 
R é v é s z La jos c s a l h a t a t l a n p l a j b á s z a 
n k ö v e t k e z ő bá jos nők n e v é t j e g y e z t e 
f e l : In p r i m U z V i d o r S a m u n é t f e s tő i 
m a g y a r j e l m e z b e n hercnel innel p r é m e z e t t 
bárB0»yu8zálylyal. Nek i a k a d t l e g t ö b b 
d o l g a : k ü z d e n i az e s t a i k e i e é r t . ö t a 
k ö n y ő r ü l e t f á r a s z t ó ö s v é n y é r e n e m kö-
v e t h e t i senk i , m i ó t a é l e t ének l e g d r á g á b b 
k iucse i tő l m e g f o s z t o t t a a so r s . A z u t á n 
B i r k O s z k á r n é , B o g e n r i e d e r J ó z s e f n é , d r . 
B lau S imiy jné , B e r g e r Adol fné , C z é r n a 
I s t v á n n á , Cs igaházy Anta lné , Dobr in 
R ichórdné , i f j . Deu t sch L a j o s n é . d r . 
Engel Bándo rné , F a r a g ó La jo sné , F o r i n t o s 
K á l m á n n é , F ieche r 8 á n d o r n é , i f j . Fi&cber 
F e r e n c n é . F r iv i sz Károlyné , G o l d h a m m e r 
Károlyné , Gráf S imonná , H o n i g D á v i d n é 
( K a p o s v á r ) , H o n i g o é W e i i z Róza ( K a -
posvár ) , H o r v á t h J á n o s n é , Hn lvax Gyu-
láné , d r . H a u s n e r J ó z s e f n é ( K i s - K o m á -
rom) , J a e g e r F e r e n c n é . Jos ipovic* Mili-
vojué , Kohn Emi iné , K a u f m a n n Mórné , 
Kohn Adolfoé , K ü r s c h n e r I g n á c n é K a s z t e r 
Miksáné , Kle in I l lésné , Kle in J ó z s e f n é , 
L i c h f e n s t e i n J e n ő n é , Ledo fázky Armioné , 
Lőwi Adol foé , L i ch t s che in Pálné , L u k á c s n é , 
( P a l i n ) , M a r k ó A n t a l n é , Markó Nándorné , 
M a a r n é , B e l u a Mili, M n z i k á r Vincéné , 
d r . N e u m a n n E d é n é . Nagy Valé rné , Nagy 
Dezaőné . N e u L a j o s n é . Ö tvös E m i i n é , 
P i l l i t z Gyu láné . Poko l K á r o l y n é , P r á g e r 
Bé láné . P o r e d u s An ta lné , Po l l ák Armioné , 
d r . R o t h s c h i l d S a m u n é , d r . Ro thsch i ld 
J a k a b n é , Rosen fe ld Adol fné , R o s e n f e l d 
J . - né , Re ln i t z JóaBefné, R o a e n b e r g P á l n é , 
R o s e n b e r g I z r a e l n é , S e g e r c n é P a u l a , 
S c h e r z Ödönné , S o m m e r Ignácné , S o m m e r 
S á n d o r n é , Som m e r N á t h á n n é , d r S c h w a r t z 
Adolfné , S t e r n S á n d o r n é , 8 t r é m T ó d o r n é . 
S t r é m RezBőné, Sza lay S á n d o r n é , S e r e g é l y 

Dezsőné , d r . Tubo ly Gyn láné , T a k á c a 
J á n o a n é , U n g e r lUl lmann E l e k n é , Vidor 
S a m u n é , d r . Viola I g n á c u é (GeJee) , 
W e i s z m a y e r L ipó tué , W e i s z J ó z s e f n é , 
W e i s z T i v a d a r n é . Wolsz Adolfné , W e i a z 
F e r e n c n é , W i t t e n b e r g I g n á c n é , W a m b e r -
g e r S á n d o r n é s t b . L e á n y o k : B i r k Mimi 
(Som. S z t - M i k l ó s ) , B lau F e r i k e ( P á p a ) , 
Czé rna E t e l , Czech k. a., H a l p h e n T e r é z , 
Horvá th Zseni , K r a u s z J ó z s a , H o f m a n n 
S á r a , K e s z l e r L a u r a , K n o r t z e r A r a n k a . 
Ledovfiky Mici. Mikosa Melani és H e d v i g , 
M a n t u a u o J a u k a , Nagy E l l a , P r á g e r I lona , 
S e g e r c K a t a és Bett ,a, S t r é m I ona , 
S t a l a y J o l á n , Tuboly I d a , W e i a e r Klára , 
Weiaz N i n a és Zsófi, W a m b e r g e r Melán i , 
Kohn Vi lma ( B u d a p o s t ) s t b . A fe lü l f ize-
t éáek ös szege 6 2 2 kor. 6 0 fill- B e v é g e z -
t e t e t t t ovábbá b e l é p t i . d i j a k b ó l : 8 0 9 ko r . 
5 0 fill.; a nőegyle t i vá lasz tmány ö n k é n -
tea a d a k o z á s á b ó l fe lá l l í to t t c u k r á z d á b a a : 
3 2 2 k o r o n a , d r . ' N e u m a n n E d é n é i i rnő 
á l t a l f e l a j á n l o t t ós e l á r u s í t o t t k é p e s leve-
lező l a p o k b ó l : 8 6 k o r o n a ; ö s sze s b e v é -
t e l : 1 8 4 0 k o r o n a ; k i a d a t o t t : 4 1 0 k o r o u a , 
— m a r a d t | t i s z t a j ö v e d e l e m : - 1 4 3 0 ko-
r o n a . — Mindazon j ó t e v ő k n e k , a k ik 
e h h e z h o z z á j á r u l n i k e g y e s k e d t e k , h á l á s 
k ö s z ö n e t é t ny i lván í t j a az Iz r . J ó t é k o n y 
Nőegylet , e luöksége . A nőegy l e t v á l a s z t -
m á n y a s z e m é r m e s h á z i s z e g é u y e k - J c ö z t 
4 0 0 k o r o n á t o s z t o t t s zé t és h ú s v é t k o r 
6 0 0 k o r o n á t fog a s z e g é n y e k n e k j u t t a t n i . 

— P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . A b u d a -
p e s t i „ M e u s a A k a d e m i c a E g y e s ü l e t " az 
1 8 9 9 / 9 0 0 . tanév, I l - ik f e l é r e a k ő v e t k e z ő 
h e l y e k r e e z e n n e l pá lyáza to t h i r d e t . 1, 
Az e g y e s ü l e t v á l a s z t m á n y a á l t a l b e t ö l -
t e n d ő min t egy s záz t í z i ngyenes , i l l e tve 
fél d í jas e b é d b e l y r e . 2 . Mé l tó ságos b o j á r i 
g iő f V i g y á z ó S á n d o r ca. és kir . k a m a r á s 
u r á l t a l b e t ö l t e n d ő 4 i n g y e n e s ebéd é3 
vacsora segé ly re . E k é r v é n y e k a g ró í 
u r n e v é r e c ímezve , uz egyeBület h iva -
t a los he ly i s égében . a d a n d ó k be . E 4 
h e l y r e csak k e r e s z t é n y t u d o m á n y - e g y e 
temi h a l l g a t ó k I p á l y á z h a t n a k . 3 . S z a -
b a d k a város , Ung , H á r o m s z é k v á r m e g y é k 
p o l g á r m e s t e r e , i l le tve a l i s p á n j a á l t a l b e -
t ö l t e n d ő egy -egy i n g y o n e s e b é d és va -
caora he lyre . E k é r v é n y e k az i l l e tő 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k h o z c í m e z v e , a z i l l e t é -
kes ség v i lágos m e g j e l ö l é s é v e l , az egye-
sü l e tné l a d a n d ó k be. E z a l a p í t v á n y i he -
l y e k r e m ű e g y e t e m i h a l l g a t ó k is p á l y á z -
h a t n a k . M i n d e z e n bé lyeg t e l en k é r v é n y e k -
hez c s a t o l a n d ó : az i n d e x v. m á s o l a t a , 
e lső évesekné l I e s e t l e g az é r e t t s é g i 
b i zony í tvány is és a r é s z l e t e k r e ia k i -
t e r j e s z k e d ő szegénység i bizonyítvány." Az 
1. és 2 . p o n t o k a l a t t i k é r v é n y e k b e -
adás i h a t á r i d e j e 1 9 0 0 . j a n u á r h ó 2 0 á o a k 
d . e . 12 ó r á j a , a 3 - i k p o n t a l a t t i a k é 
1900 . j a n u á r hó 16-ámik d . e. 12 ó r á j a . 
A„ k é r v é n y e k b e a d a u d ó k a f ő t i t k á r h i v a -
talos. ó r á j a a lu t t 1 2 — 1 , e&elleg p o s t a 
u t j á n uz e l n ö k s é g h e z . M i h e z t a r t á s v é g e t t 
közö l jük , hogy a 3 0 0 k o r o n á n fe lü l i 
ö s z t ö n d í j a t é lvezők segé lyben u e m r é s z e -
s ü l h e t n e k . B u d a p e s t . 1 8 9 9 . d e c e m b e r hó 
30 . T u k á Béla sk. a s egé lyügy i a l b i z o t t -
ság e l n ö k e . Szörffy S á n d o r sk . e . i. 
e lnök . 

— E l j e g y z é s . S c h w a r z G u s z t á v , 
a ' . S c h w a r z & T a u b e r * he lybe l i n a g y -
k e r e s k e d ő cég f ő n ö k e és a Z a l a m e g y e i 
Gazdaság i T a k a r é k p é n z t á r ÍK*zg: t a g j a , 
folyó h ó 14-én e l j pgyez t e K a p o s v á r o n 
S t e in i t z Adolf l e á n y á t . S a r o l t á t . 

— A z ö r e g rouz8lkn«. G r ü n b a u m 
Józse f , a he lybe l i c i g á n y z e n e k a r e lső 
h e g e d ű s e f. hó 1 2 - é n 7 5 éves k o r á b a n 
e l h u n y t . E z e l ő t t 5 0 évvel s z a k a d t ide 
Rohoucból a . z s i d ó b a n d á " - v a l m e l y e t ő 
s z e r v e z e t t és m e l y n e k p r i m á s a volt , 
mindadd ig , míg j ez a h í r e s z e n e k a r lol 
nem o s z l o t t A k k o r á t p á r t o l t f a r a ó iva -
dékti ihoz. k ikke l b e u t a z t a a fé l v i l ágo t . 
H a e m l é k i r a t o k á t h a g y o t t volna h á t r a , 
b i zonyá ra ő i r t a vo lna m e g l e g j o b b a n 
N a g y - K a n i z s a t á r s a d a l m i é l e t é n e k f e j -
lődésé t az u to l só 5 0 évbOD. A vonó t 
t a r t ó keze Boba el nem f á r a d t és a hol 
a z e m b e r e k » igad t ak , a hol z e n e s z ó 
m e l l e t t t e m e t t e k , o t t volt G r ü n b n u m 
Józse f , a zs idó muzaikua . V é g r e ő t is 
e l t e m e t t é k , z e n e s z ó né lkü l . Maga ís 
nyugsz ik m o s t és a h e g é d ü m e l l e t t e . 

— B ú c s ú z ó t a n á r . 8 z i r t e s H e n r i k 
k ö z é p i s k o l a i r a j z t a n á r , ak i a t anév e l e j e 
ó t a a he lybe l i izr . p o l g á r i s k o l á n á l volt 
a lka lmazva , a dévai á l l ami fő rcá l i ako láboz 

h e l y e t t e a t a n á r r á n e v e z t e t e t t k i . S z i r t e s 
m á r e l fog la l t a o j á l l á s á t Ö s z l n t é p Baj-
n á i j u k S z i r t e s e l m e n e t e l é t , m e r t j e l e n l e g 
a vá rosban i ámét r a j z t a n á r v á l s á g van. 

— A k e r e s k e d ő IQak h a n g v e r u e n y e . 
Á ma e s t e m e g t a r t a u d ó h a n g v e r s e n y r e 
Szi lágyi Arabe l l a l e m o n d á s a k ö v e t k e z -
t é b e n H i l g e r m á n L a u r a , a b u d a p e s t i 
o p e r a h i r e s a l t i s t a é u e k e s n ő j e m ű 
köd ik k ö z r e . Az A m n e r i a , S i e g l i n d e , 
R o l a n d és M i g n o n s z e r e p e k h í r -
n e v e s m e g t e r e m t ő j e , b á r n é m e t s z ő k e 
asszony , m i n d e n s z e r e p é t m a g y a r u l ének l i 
és ugy nagy m ű v é s z e t é v e l , v a l a m i n t a 
m a g y a r nyelv i r á n t t á p l á l t r o k o n s z e n v é -
nél togva e g y i k l e g k e d v e l t e b b - m ü v é s z -
uŐjo a b u d a p e s t i o p e r á n a k . KauizBán 
e z e l ő t t 7 "évvel m ű k ö d ö t t k ö z r e egy 
h a n g v e r s e n y b e n és a k k o r a j e l e n v o l t 
közőnbég e l r a g a d t a t á s s a l h a l l g a t t a Bzebb-
né l ezebb da l a i t . N e m e s e l ő a d á s i mo-
d o r a , sz impa t ikuB m e g j e l e n é s e éa t ö m ö r , 
c sengő a l t - h a n g j a a l e g e l ő k e l ő b b d a l -
é n e k e s n ő k e g y i k é v é a v a t j á k ő t . H a n g -
v e r s e n y e e l é nagy é r d e k l ő d é s s e l t e k i n t 
N a g y - K a n i z s a m ű é r t ő k ö z ö n s é g e . 

— L e m o n d á a o k . A z a l a - e g e r s z e g i 
l a p o k b a n o lvas suk , hogy H e r t e l e n d y F e -
renc . Ko l l e r I s t v á n és E p e r j e s s y S á n d o r 
k ö z i g a z g a t á s i b i zo t t s ág i t a g o k á l l á suk ró l 
l e m o n d t a k . A l e m o n d á s m i n d e n i n d o -
k o l á s né lkü l t ö r t é n t A l e m o n d o t t t a g o k 
h e l y é b e f e b r u á r h a v á b a n f o g n a k u j t a -
g o k a t v á l a s z t a n i . 

.— H ű t l e n r a k t á r n o k . É r d e k e s l o p á s 
f e l f e d e z é s é r e j u t o t t f. h ó 11-én a r e n d ő r -
Bég. F i n c e An ta l és t á r s a Ka r l sdo r f i 
v a s g y á r o s cégné l egy K r a u s z Anta l n e v ű 
egyén m i n t r a k t á r o s vol t a l k a l m a z v a . 
K r a u s z t e s i v é r é t e l c s a l t a s z o l g á l a t á b a s 
a r r a b e s z é l t e r á , hogy m e n j e n S z o m b a t - , 
h e j y r e éB ot t S c b r o m b e r g e r J a k a b név 
a l a t t a z ő c é g ü k t ő l r e n d e l j e n v a s á r u k a t , 
ö m a g a p e d i g s o k k a l n a g y o b b é r t é k k e l 
b í ró á r a t f o g k ü l d e n i . E n n e k f o l y t á n 
K r a u s z P é t e r r e n d e l t is t ö b b e z e r f o r i n t 
é r t é k ű v a s á r u t . Mikor a v a s n a k b i r t o -
k á b a n vol t , K r a u s z Adolf név a l a t t 
K a n i z s á r a j ö t t és a l opo t t vaBat is i d e 
s z á l l í t t a t t a oly s z á n d é k b ó l , h o g y m a j d 
i t t e l a d j a ; d e a r e n d ő r s é g h o l l é t é t h a -
m a r o s a n k i n y o m o z t a és a h ű t l e n r a k t á r -
n o k o t őcacséve l e g y ü t t l e t a r t ó z t a t t a . 

— E l á s o t t g y e r m e k . K o r o n a L : n a 
c se l éd l eáoy f. bó 10-én fiu g y e r m e k n e k 
a d o t t é l e t e t é s az t r o n g y o k b a oly e r ő a e n 
b u r k o l t a be, hogy a s zegény g y e r m e k 
m e g f u l l a d t . A l e l k e t l e n a n y a a s e r t é s -
ó lba s z é n a k ö z é r e j t e t t e el m a g z a t á t . 
Midőn a g y e r m e k e t m e g t a l á l t á k , a z 
anyát; k é r d ő r e v o n t á k , aki a z t á l l í t j a , 
hogy a g y e r m e k ha lva j ö t t a v i l á g r a . 
D e az orvos i bouc lá t l e l e t az e l l e n k e z ő j é t 
á l l a p í t o t t a meg . Korona L i u á t l e t a r t ó z -
t a t t á k és á t a d t á k a z ü g y é s z s é g n e k . 

— H i r d e t m é n y . F . h ó 17-én a v á r o s 
b e l t e r ü l e t é n , S u g á r u t i ó l F e k e t e - S a s ven-
dég lő ig . egy a r c k é p e t m a g á b a n fog la ló 
a r a n y medá i l lou egy d a r a b szé le* a r a n y 
lánccal e lvesze t t , f e lh iva t i k a m e g t a l á l ó , 
hoity a z t a r e n d ő r k a p i t á n y } h i v a t a l u a l 
a d j a á t , hol a t u l a j d o n o s á l t a l i l lő 
j u t a l o m b a n r é s z e s i t t e t i k . 

— F e l h í v ó * . Az 1 8 7 9 . é v b e d a z ü l e -
t e l t nagy k a n i z s a i i l l e tő ségű h a d k ö t e l e s e k 
e z e n n e l f e l h í v a t n a k , hogy 1 9 0 0 . évi 
f e b r u á r h ó 8 - á n r e g g e l 8 ó r a k o r a v á r o s -
ház n a g y t e r m é b e n s o r s h ú z á s r a j e l e n j e -
n e k meg . N a g j - K a n i z a o , 1 9 0 0 . j a n u á r 
15 -éu . Vécaey Z s i g m o n d p o l g á r m e s t e r . 

— F e l o l v a s á s . É r d e k e s f e l o l v a s ó ea- • 
t é lye l esz a K e r e s k e d ő i f j a k ö n k é p z ő 
E g y l e t é n e k f e b r u á r hó 1 0 - é n a K a s z i n ó 
d í s z t e r m é b e n . W i t t e n b e r g I g n á c dé l i 
vasú t i f e lügye lő , a n a g y - k a n i z s a i á l l o m á s 
f ű t ő h á z á n a k f ő n ö k e lesz a fe lo lvasó , k i 
. V a s ú t é s K u l t u r a " cím a l a t t t a r t j a 
e l ő r e l á t h a t ó l a g n a g y é r d e k ü f e l o l v a s á s á t 

— Ar. a l s ó l e n d v a l t a k a r é k p é n z t á r 
z á r s z á m a d á s a . A i. e g y e s ü z l e t á g a i n k 
f o r g a l m á t f e l t ü n t e t ő s z á m a d a t o k i g a z o l j á k 
az i n t é z e t l é t j o g o s u l t s á g á t . B e t é t á l l o m á n y : 
b e t é t e t e t t d e c e m b e r hó 3 1 - i g 1 8 4 . 3 5 7 
ko r . 4 2 fill., t ő k é s í t e t t k a m a t 1 8 9 8 . é s 
1 8 9 9 . é v b e n 4 7 6 1 kor . 3 1 fill., ö s aze sen 
1 8 9 , 1 1 8 ko r . 7 3 fill., v i s s z a f i z e t t e t e t t 
d e c e m b e r 3 1 - i g 9 4 , 4 4 8 ko r . 19 fill., 
1 8 9 9 . d e c e m b e r 3 1 - é n b e t é t - á l l o m á n y 
9 4 , 6 7 0 kor . 5 4 fill. V á l t ó - t á r c a : k i a d a -
t o t t 1899 . évi d e c e m b e r hó 3 1 - i g 
1 . 2 0 7 . 3 9 9 k o r . 8 6 fill.. v i s s z a f i z e t t e t e t t 
1 8 9 9 . évi d e c e m b e r hó 3 1 - i g 8 7 2 , 3 9 9 

k o r . 5 0 fill, 1 8 9 9 . évi d e c e m b e r h ó 3 1 . 
vá l t ó - á l l omány 3 3 5 , 0 0 0 ko r . 3 6 fill. 
A n y e r e s é g 6 0 0 0 k o r o n a . 

— A n a g y k a n i z s a i f u t ó h á i l k é z -
m ű v e s e k b e t e g k a r t á r s a i f e l a o g é l y e z é s é r e 
1 9 0 0 . évi f e b r u á r hó 4 - é n a s ö r g y á r 
vendég lő t e r m e i b e n z á r t k ö r ű t áncv lga l -
m a t r e n d e z n e k . 

— 8 z a b ő n t a n k á 8 Ö k e s t é l y e . A n a g y -
k a n i z s a i s z a b ó m u n k á s o k éa m u n k á s n ő k 
v i g a l o m r e n d e z ő b i z o t t s á g a s a j á t p é n i t á r -
a l a p j a j a v á r a 1 9 0 0 . év i f e b r u á r b ó 4 -én 
a z . A r a n y S z a r v a s " szá l ló n a g y t e r m é b e n 
z á r t k ö r ű j u l m e z - e s t é l v t r e n d e z . 

— A z a l a - e g e r s z e g i K e r e s k e d ő I f j a k 
Ö n k é p z ő E g y e s ü l e t e 1 9 0 0 . j a n u á r 2 7 - é n 
( á z o m b a t o n ) az „ A r a n y - B á r á n y " szá l loda 
d í s z t e r m é b e n d r . gróf J a n k o v i c b Lász ló 
fő i spán u r ö M é l t ó s á g a v é d n ö k s é g e a l a t t 
t á n c c a l e g y b e k ö t ö t t j ó t é k o n y c é l u fe lo lva-
sás i e s t é l y i r endez , m e l y n e k j ö v e d e l m e 
f e l e r é s z b e n az o r s z á g o s h i r l ap i rók nyugd í j -
i n t é z e t e j a v á r a .fog f o r d í t t a t n i . — E z 
es té ly m ű s o r á t a . B u d a p e s t i N a p l ó " 
j e l e s m u n k a t á r a a i , n e v e z e t e a e u : Á b r á n y i 
E m i l , Ge rge ly I s t v á n , Markua Józse f éa 
Molnár F e r e n c u r a k fog ják é r d e k t e a z i t ő 
e l ő a d á s a i k k a l b e t ö l t e n i . 

* O r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k vé l eménye 
s z e r i n t a Ke l e t i J . b u d a p e s t i e l aő rangu 
cég á l ta l g y á r t o t t és f e l t a l á l t ca. és k i r . 
szab . p n e u m a t i k u s s é r v k ö t ö k , o r t h o p a e -
d ia i j á r ó és n y ú j t ó g é p e k , m ű l á b a k , mű-
k e z e k , e g y e n e s t a r t ó k ( f e r d e n ö v é s ü e k u e k ) 
h a s k ö t ő k , a l e g j o b b a k és l e g m e g b í z h a t ó b -
bak . Ke l e t i m á r é v e k ó t a azon f á radoz ik , 
h o g y e z e n a t é r e n a l e g k i v á l ó b b a t és 
l e g t ö k é l e t e s e b b e t o y u j t a a , a kü l fö lde t éa 
a legelső k l i n i k á k a t t a n u l m á n y o z t a , mié r t 
is a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t j u k e k i t űnő 
s p e c i a l i s t á t a z é r d e k l ő d ő k n e k . 

" A b a h k & v e h a s z n á l a t á n á l mind ig 
a j á n l a t o s egy j o b b f a j t v á l a s z t a n i , a mely-
n e k z a m a t j a e r ő s e b b , és e z á l t a l ha szná -
l a t b a n Gém d r á g á b b és még i s sokka l 
j o b b ízű . Az á r k ü l ö m b ö z e t egy cseké-
lyebb é s finomabb f a j t k ö z t , k ü l ö m b e n 
is m e s s z e tu l b e h o z h a t ó , hogy h a a b a b -
k á v é t f e l e r é s z b e n K a t h r e i n e r m a l á t a k á -
vé j áva l k e v e r j ü k . E z a z á l t a l á n o s a n k e d -
ve l t k á v é k e v e r é k z a m a t j á b a n k i t ű n ő és 
a z e g é s z s é g r e is k i v á l ó a n e lőnyős . K a t h -
r e i n e r K n e i p p m a l á t a k á v é j a a f o r r ó öv 
a l a t t a k á v é gyümölcsbő l k é s z í t e t t k i -
v o n a t á l t a l a b a b k á v é i l l a t á t nye r i a 
ezá l ta l f ő l ü l m u l h a t a t i a n m ó d o n - e g y e s í t i 
a n n a k m e g s z o k o t t és k e d v e l t í z i n g e r é t 
a be l fö ld i m a l á t a k é s z í t m é n y e lőnye ive l . 
K a t h r e i n e r m a l á t a - k á v é j á t Bohasem s z a -
bad n y i t v a á r u s i t a n i , h a n e m c s a k i s a 
K a t h r e i n e r c s o m a g o k b a n á r u s í t o t t - a v a -
lódi s a z é r t m i n d e n ü t t c s a k ez t k é r j ü k 
éa f o g a d j u k el . 

Az anya és fia. 
Ax a n y á n a k l e g f ő b b g o n d j a g y e r m e k é n e k 

egéixi"ége • h a e s n inc s r e n d b e n , m a n y a 
é j j e l - n a p p a l g y e r m e k é t á p o l j a . De , hogy ez t 
t e h e n e , e l s ő b e n l i m a g i n a k oly e g é s z s í g e » o e k 
ke l l l e n n i e , h o g y e r e j e e n n e k az a n y a i f ö l a d a -
té inak t e l j e s í t é s é b e n c s e r b e n n e h a g y j a . C h a n -

' t o i ze l a n z o n y n a k B o u l l i e - b ó l ( C o t e i - d u - K o r d ) 
h é t éret k i i fla oly gyenge , s á p a d t é l i o » i n y 
• o l t , h o g y ' f o l y t o n o s a n , g o n d o i a a k e l l e t t Ápo ln i . 
A i x e g é n y a n y a nem is s o k a l t a r o l n a a l á r&dt -
s ágo t , h a 5 m a g a a n n y i r a ki n e m merOl t t o l n a , 
hogy l e h e t e t l e n volt m i n d e n t e l v é g e z n i e . A k ö -
v e t k e z ő l evé l , m e l y e t B o u l l l o p o l g á r m e s t e r e 
a l i i r o t t , e l m o n d j a n e k Q a k m i n d a z t a z a g g o d a l -
m a t éi r c m é n y i é i t e t , m e l y e t C h a n t o i z e l a s s z o n y 
é r z e t t fia b e t e g s é g e a l a t t , m i d ő n m i n d e n g y ó g y -
s í é r t m e g p r ó b á l t t v é g r e a P i n k - p i l u l á u a k k ö -
s z ö n h e t t e ugy s a j á t , m i n t Ga e g é s z s é g é n e k v i s sza -
n y e r é s é t . 

— M e g k ö s z ö n ö m 
ö n n e k — Í r j a — a 
P i n k - p i l u l á t , m e l y e n -
g e m e t s fiamat m e g -
g y ó g y í t o t t . M á r r é g -
ó t a s z e n v e d t e m f ő . 
f á j á s b a n , h á t - é s l á b -
s z á r - f á j d a l m a k b a n 

l í a egy k e r e s e t a l u d -
t a m , l i d é r c n y o m á s 

z a k l a t o t t , m i i k o r á l -
m a t l a n s á g g y ö t ö r t . 

F u l z a g á s , e m é s z t é s i 
z a v a r Állott bp , a 
P i n k - p i l u l á t k e z d t e m 
h a s z n á l n i > a x e l s ő 
s k a t u l y a , e l h a s z n á -
l á s a o t i n n a g y m e g -
k ö n n y e b b ü l é s t é r e z -
t e m ö t d o b o « e l e -
g e n d ő volt , hogy t e l -
j e s e n k i g y ó g y í t s o n . 

Báli-selyem-ruha feljebb ! 14 — méter — póstabér és vámmentesen szállítva I Minták 
kiválasztásra, nemkülömben fekete, (ehér éa színes Henneberg-selyem 
blousok és ruhákra alkalmas 45 krtól U frt 65 krig méterenklnt. 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik I 

6frt30krtÓl HENNEBERG G . , ^ ^™ , ZÜRICHBEN. 
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Hogy bo ldogságom t e l j e s l e g y e n , n g y a n e a i d ő 
a l a t t h é t é v e s fiamat is k i g y ó g y í t o t t a m . N a g y o n 
gyenge , s á p a d t éa* i j e s z t ő sovány volt. R o p p a n -
tul a g ó d i a m m i a t t a . N é h á n y dobox P i n k - p t l u l a 
v i s szaad t a nek i e r e j é t éa s z é p a r c s x i n é t , m o s t 
k i t ű n ő e n van , van j ó é t v á g y a a n e m t u d o k ö n n e k 
m á s t m o n d a n i , m in thogy n a g y o n b á l á s v á g y o k . 

A z a n y a és fift b i z o n y á r a vé razegénV-vo l t . A 
P i u k - p i l u l a a j e l z e t t m e n n y i s é g b e n ugy íö lnő t -
t e k n é l min t g y e r m e k e k n é l a l e g j o b b h e l y r e á l l í -
t ó j a a v é r n e k . V i s s z a a d t a e r e j ü k e t , a m e n n y i -
ben a véit u j r a a l k o t t a . U g y a n e z a z e r e d m é u y 
é r h e t ő cl v é r m ' j ú u y s é g n é l , s á p a d t s á g n á l , n e u -
r a l g i k u s f á j d a l m a k n á l , a g y e r m e k u é l a n g o l k ó r -
ual <?s a no g y e n g e s é g é n é l . 

E g y d o b o z á r a 1 I r t «."» k r és h a t d o b o z D 
f r t . M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r á b a n , Budapes t , Ki rá ly»utca 12. 

L a p z á r á s k o r ! 
— Halá lozások . — Lapunk zártakor 

vettük az elszomorító hírt. hogy darás-
porpáci ÜaráH Zsigmond ügyvéd, a Nagy-
kanizsai Takarékpénztár évek hosszú 
során át volt jog tanácsosa , tegnap este 
élte G7. évében elhunyt. — Ugyancsak 
tegnap este 8 órakor tör t le a halál 
egy még feslő bimbót. Berényi Kraina, 
Berényi Eiek éa neje Kuntica Emma 
leánya élte 19. évében elhunyt. F . hó 
22-én d u. 3 órakor temetik. 

— Fe lQl f l i e tóaek . A műkedvelők f. 
hó G án tar tot t hangversenyén felülfizet-
t ek : Bogenrieder József, Kövesdi Jenő, 
Fleischmatin Mór 4 — 4 kor., Kotori 
Takarékpénztár 3 kor., Bun Samu. dr. 
ü lop Mór. dr. Blau Simon, dr. Iloseo-
berg Mór, Elek Lipót, dr. P.osszer István, 
Kasztl Jukab, Dömötör Lajos, Kaszter 
Miksa, Scherz Lujza utóda. Fischel Lajos, 
Kohn L. Lajos. Unger Ullmaon Elek, 
Pálfy György, Vidor Samuné, St tém éa 
Klein,, dr. Vtlláuyi Henrik. Ftglár Mihály, 
Klein József Blumenechein Vilmos, Fischel 
Fülöp, Kopátein Lipót, Weinbergpr Ná t -
hán, Scbulhof Adolf. Harkányi Ede, dr . 
Lóké Emil. Grünhut Károly 2 — 2 kor., 
tíroaz Adolf, Fleischmaun Frigyes, Olscher 
Iguác. Kohn Fülöp, WeÍB7.mayer N , 
Milléuyi Sándor, Szegő Gyula, Kohn éa 
Licbtscbein. Neu éa Klein. Marton Ignác, 
Kohn S. B. és Fia, Ledofski Ernó, 
Fiálovits Lajos, Euglánder Mór. Singer 
Sándor, dr . Scbwartz Ernó, Schwabeuitz 
Samu, Zsmadita Ferenc, ifj. Stern Mór, 
Koseuberg Salamon, Fekete József, Lukács 
Sándor (Pécs) Pataki Soma 1 — l kor., 
Geróca József 00 fill. A tiszta jövedelem 
(100 kor.,) a ,Pe tő f iTá r sa ság" -nak kül-
dete t t be, a .Petői i H á z ' javára. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
— ! ! . J . KitszOnet. A l k a l o m a d t á n k i a d j u k . 
— I. . M , u r n ö . , He va l lom, hogy h a t a l o m r a , 

t e k i n t é l y r e , b e f o l y á s r a va ló t ö r e k v é s - v e z é r e l t 
raindeu t e t t e m b e n . T ö r e k e d n ü n k ke l l a z i gaz -
s á g r a , me ly edd ig n á l u n k h i á n y z o t t . ' E z a 
t á r s a d a l o m t á m n s x a i c imü s z í n m ű b e n l o r d u l e lő . 

A mgyar kir. aanyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

— J a n u á r 1 2 — 1 9 - i g . — 

B e t l e h e m J ó z s e t n a p s r í m o s , M á r i a , B a j J ó -
zsef f ö l d m i v e s , F e r e n c . B e d ö S á n d o r m n n k á s , 
R o z á l i a , N e m e s T e t é z c se l éd . A u n a . C inder 
J á n o s p o d a e l l enő r , P i r o s k a , F á b i á u Z s i g m o n d 
d r ügyvéd , L a j o s , W o l r á b S á n d o r b á d o g o s , 
J ó z s e t , l ' e r g e r JAoon k e f e k ö t ő , G i z e l l a . K o r o u a 
A n n a c se l ed , h a l v a , K e c J ó z s e i ló ldmives , I s tván , 
V o d e n á k I s tván g é p é s z , A n n a . D a x l e r I s t v á n 
k a l a u z , L a j o s . G e r ó c s F e r e n c f ö l d m i v e s , G ize l l a , 
F e h é r l ' á l s z a b ó , L a j o s . Nagy L a j o s vasú t i 
f é k e z ő . E r u ő , T á n c s i c s I g n á c a s z t a l o s , I g n á c , 
A r m u t h Gusz t áv k e r u t a z ó . I s t v á n , R e i l h o f e r 
B é l a kovács , R . z á l i a 

H a l á l o z á s o k : 
— J a n u á r 1 2 — 1 9 - i g . — 

G r f t u b a u m J ó x s e f i z r . z e n é s z , 74 éves, t ü d ő -
t á g u l á s , K a p o s i J e n ő r k . v e n d é g l ő s , 27 eves , 
t udó lob , K a l m á r S á n d o r r k n a p s z á m o s , 34 é v e s , 
K l d ő b u r u t , G á s p á r I s t v á n rk . 20 n a p o s , r á t ig -
görcs , S c h o t t Adolf i f j . r k . t a n ú ó, 11 éves , 
c u k o r - v i t e l ^ s , Csobod I s tván rk . m u n k á s . 41 
éves . m e l l b á r t y a l o b , N é m e t h K á r o l y r k . 2 6 
n a p o s , g j enges í -g . M a g y a r L á s z l ó r k . 1 h ó n a p o s , 
h ö r g h u r u t . 

Házasságot kötöttek: 
— J a n u á r 1 2 — 1 9 - i g . — 

S z ő k o S á n d o r c s i k ó s — M é s z á r o s R o z i v a l , 
S z é l i g L a j ú a s z í j g y á r t ó — D u r c s á k M á r i á v a l , 
F Q r s t L á s z l ó f ö l d m i v e s — Kocs i s J u l i á n n á v t l , 
P o l a i J ó z s e f iö ldmivea — Kr is tó f K a t a l i n n a l , 
A n e k J ó z s e f iö ldmivea — Kis S t e n t i n J u l i á u n á -
va l , G u d l i n G y ö r g y f ö l d m i v e s — M i h a l e c A n n á v a l , 
M ü l e s L á s z l ó f ö l d m i v e s — K n a n s * K a t a l i u . 

I R O D A L O M 
— Uj k ö t e t e k az Olcsó K ö n y v t á r -

b a n . Legrégibb gyűjteményes vállalatuok, 
mely o lyi ' tapinta tosan válogatja meg a 
hazai éa külföldi irodalomból azt, a mire 
a nagyközönségnek és az iskolának szük-
sége vau: ismét u j ' kötetekkel gazdago-

dott . Kisfaludy Károly két pompás víg-
játéka; Mátyáa deák és Hűség próbája 
nyi t ja meg az u j sorozatot. (1147. az.) 
Az elsőt az u j középiskolai tanterv kö-
telező olvasmányul rendeli , de mennyi-
vel jobban illenék műkedvelő színpa-
dokra is e tör ténetünk kiváló alakjai t 
annyira jellemző két apróság, mint sok 
modern lébafágl Imre Sándor ter jedel-
mes tanulmáuya a népköltészetről és 
népdalról (1148—52. sz.) a jelea eszthe- ' 
t jkusnak kiváló gonddal készült mun-
kája, mely a hazai és idegen népek nép-
költéízotéuek főmotivumait kutat ja . Le«-
kovár Jáukó Roskadozó kastélyok citnü 
szép beszélyét « Bzláv irodalmak »zor-
galmaa magyaritóia. Mnrgalica Ede ül-
te t te át (1153—5G. sz.) A következő 
kettős füzet (1157—58 az.) Márki Sá'i-
dor mélyreható ea saa j j e : A középkor 
főbb krónikánai. Kritikailag ismerteti 
ebben a magyarok honfoglalása koráig 
ismert krónikásokat,- a kik hitelés és 
megbízható adatokat jegyeztek föl őreink-
től éa pedig: Jordánéi , Vrocopius, Toursi 
Gergely, Fredegár , Paulua Diaconus, 
Einhard, Rucber t szent Atiskarja króni-
káit éa zégül egy összefoglaló fejezetben 
mindazon középkori krónikásokat, a kik 
a magyar történetiráa kútfői. Er iékes 
gyüjteméuy. Jánoai Gusztávé Angol, f ran-
cia éa olasz költökböl ( 1 1 5 9 - G O . sz.) 
válogiitott gyűjteménye Hugó Viktor, 
Coppée, Moore, Longfellov, Steccbetti , 
Byron, Ario.<to stb. szebb verseinek. 
Nagy érdeklődésre tar that végül számot 
Riedl Frigyes könyve: Magyarok Rómá-
ban. (1161 — G2. sz.) A stilisztikailag is 
gonddal megirt tunulmány az Örök vá-
rosban minden idők óta megfordult ma-
gyar Írókról éa tudósokról szól. Az Olcsó 
Könyvtár egyen számai 10 krajcáron 
minden hazai könyvkereskedésben kap-
kat'ók. 

— A „ M a g y a r o r s z á g " hírszolgálatai-
val, oleveuségével ma a legjobb lap. Ma, 
mikor az ország csaknem minden na-
gyobb- városával és azoukivül Bf'cacsel, 
Berlinnel telefon összeköttetés létesült , 
b lap technikai előállítása is bámulatosan 
megváltozott . Minden bir, minden ese-
mény rögtön továbbittatik és a közönség-
nek nem kell többé várni, mig ntigy-
Bokára értesül a politikai és közgazda-
sági élet összes lontosabb eseményeiről: 
a .Magyarország" mindent összefoglalva, 
hűséggel, részlelosséggel hozza már az 
összes eseményeket éa az ország leg-
távolabbi részeiben már a reggeli órák-
ban értesít i a közönséget a történtekről . 
Azonkívül a „Magyarország" a legébe-
rebb őre a nemzeti érdekekuek. Meg-
mozgatja a tétlenséget, lelket önt a kö-
zömbös rétegekbe. Most egy éve egyedül 
állta a csatát egy romlott és erőszakos 
reudszer ellen. És ma ia az 8 célja, 
hogy a folyamatban levő politikai á lala-
kuláa oly befejezésre juesoo, a mely 
viuszaadja a nemzetnek anyagi erői kí-
mélését, egy tisztultabb kormányzat lehe-
tőségét és az önmagával való rendelke-
zés minden löltéieléf. A .Magyarország* 
legtöbb vezércikkét Bar tba Miklós, az 
ország első publicistája irja. Ma ninca 
seoki. aki a nemzet gondolkozását és 
az ország igaz érdekeit jobbau felismeri 
és szebben tolmucsolni tudja. Kossuth 
Ferenc szintén e lap haaabjaiuak szen-
teli becses publicistikai működésének 
legjavát. A lapnak Holló Lajos oroz. 
képvisolő a főszerkesztője, a ki a lapot 
nagy akaraterejével megteremtet te éa 
lnnkadatlau kitartásával felvirágoztatta.. 
Felelős azereesztő dr. Lovászy Márton. 
A .Magyarország* előfizetési ára egész 
évre 14 írt, félévre 7 f r t , negyedévre 
3 f r t 50 kr, egy bóra 1 f r t 20 kr. Leg-
célszerűbb az előfizetési pénzeket posta-
utalványon küldoni a .Magyarország" 
kiadóhivatalába (Teréz-kőrut 19.) 
Az e rovatban megemlítet t müvek meg" 
rendelhetők és kaphatók I F J . W A J D I T S 

J Ö Z 8 E F könyvkereskedésében, 
Nagy Kanizsán. 

M Y I L T T É R . * ) 

SxerkcattÖHeg : 
I)r VillAnyl Henrik, felelői saerkesztö. 
K i a d ó : 7 / 7 . \Vn)itlt.i .József. 

V E G Y E S . 
— B i z t o s g y ó g y l i a t á s . M i n d a z o k , k i k r o s s z 

e m é s z t é s vagy s z é k r e k e d é s k ö v e t k e z t é b e n f e l -
f ú v ó d á s b a n , s z o r u l á s b a n , f ő f á j á s b a n , é t v á g y b i á n y , 
vagy egyéb b a j o k b a n s z e n v e d n e k , a v a l ó d i „ M o l l 
f e l e a o i d l i U p o r o k * h a s x n á l a t a á l t a l b ixtoa gyó-
gyu lás t é r n e k e l . Kgy d o b o z á r a 2 k o r . Szé t -
k ü l d é s n a p o n t a u t á n v é t t e l M o l l A . gyógysxeréax 
cs. éa k . udv. axá l l i tó tó l , Bécs, I . T o c h l a u b e n 
9. A v idék i g y ó g y s z e r t á r a k b a n h a t á r o z o t t a n 
M o l l A . kéax i tmény k é r e n d ő a x ő g y á r i j e l v é -
nyéve l éa a l á í r á s á v a l . 

Yeae , hogy h ó l y a g , h n g y d a r a és a 
k ö s z Y é n y b n n t a l m a k ellen, továbbá a 
l égzó és emész té s i szervek hurntos 
bántalmainál,orvosi tekintélyek á l t a l a 

, L l th I o n - f o r r á s 

S A L I f A T O R 
M k e r r e l r e n d e l v e ^ e s z . 

H u tt y h > j t ó h a t á s o l 

Kt'llrntfS í i i ! ) KŰDQjen enit'Nilhelo 
K a p h a t ó á a v á n y v i z k e r e i k c d é s e k b e n é s 

g y ó g y s s e r t á r a k b a n . 

A S a b a t o r - f o r r á s i g a z g a t ó s á g a E p e r j e s e n 

N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 
W l l l i e l m K e r e u c g y u c y í x e r é n v ; á r n a k 
j j r u n k l r c l i r n A. A u t z t r J a . F e l t a l á l ó j a 
vit A n l l r h r u m a t l k n * é a A u t i a t l i r i t l k n s 

| r é r t U x t i t ő t e á n a k , k Ö N z r e n y í>s 
r h e u m á n a i . 

| Mi<l« n én a n y i l v á n o s s á g e l é l é p e k , 
c s a k i s a x é r t t ö r t é n i k , m i u t á n k ö t e l e s s é -
g e m n e k t a r t o m , . W i l b e l m g y ó g y s z e r é s z 
u r n a * N e u i i k i r c h e u b e n l e g m é l y e b b k ö -
s z ö n e t e m e t f e j e z n i a z o n s z o l g á l a t o k é r t , 
m e l y e k e t az ö vé r t i s z t i t ó t e á j a f á j d a l m a s 
r h e u m a t i k u i s z e n v e d é s e i m b e n te t t és hogy 
a a o k a t , a k i k e t tő l a b o r z a s z t ó s zenvedés -
től f e l k e r e s t e t n e k , Ggye lmeasé ' t e g v e m . 
N e m vagyok k é p e s azon ö l d ö k l ő f á j d a l -
m a k a t jeinM, m e l y e k e t m á r 3 év ó l a 
m i n d e n idö>jál tozásoál t a g j a i m b a n é r e z -
t e m , s me lyek tő l sem g y ó g y s z e r e k , s em 
a!' b a d e n i ( B é c s mel le t t ) k é n f ü r d ó k h a s z -
n á l a t a s z a b a d í t o t t meg . Á l m a t l a n u l h á n y -
k ó d t a m é j j e l e n k i n t á g y a m b » n , é t v á g y o m 
n a p r ó l - n a p r a fogyo t t , k l n é z é s e m sxem-
l á t o m á s t r o t s z a b o d o i i e s e g é s z t e s t i e r ő m 
Tesz i t c t t . N é g y b e ' i h a s z n á l a t a u t á n f e n t i 
t e á n a k f á j d a l m a i m t ó l n m e s a k h o g y meg-
s z a b a d u l t a m , s v a g y o k m e g s z a b a d í t v a , 
m i u t á n m á r h a t h é t ó t a nem i s zom e 
t e á b ó l , de egcsz tes t i hogy l é t em j a v u l t . 
S z o r o s m e g g y ő z ő d é s e m , hogy m i n d e n k i , 
k i h a s o n l ó U j d a l m a k b a u szenved és e z e n 
tea h a s z n á l a t á h o z f o l y a m o d o t t , s z i n t ú g y 
f o g j a W i l h e l m F e r e n c u r a t á l d a n i , m i n t é n . 

Ő s z i n t e n a g y r a b e c s ü l é s s e l 

B u t s c h i n — S t r e i t f e l d g r ó f n ő 
a l e z r e d e s n e j e . -

•> A z e rova t a l a t t k ö z l ő t t e k é r t n e m vá l la l 
f e l e l ő s s é g e t a s z o r k 

H I R D E T É S E K : 
7428./ tk. 899. 

Árverés i h irdetmény. 
A ' nagy kanizsai kir. törvszék tkvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy 
a m. államkincstár végrehajtatónak Varga 
(peoec) István és qeje Tőrök Kati végre-
haj tást szenvedő kis-kanizsai lakóa elleni 
3 í r t GG kr. költség-hátralék, 6 f r t 25 
krl jelenlegi és a még felmerülendő 
köjtségek iránti végrehajtási ügyében, a 
fent nevezett kir. törvényszék területé-
hez tar tozó a n.-kanizsai 251G. sz. tkv-
ben f 77(^1 hrsz.~a. felvett és 375 fr t ra 
becsült ingatlan 

1900. évi f e b r u á r hó 10. n a p j á n 
dé le lő t t 10 ó r a k o r 

e7e& tkvi hatóság hiv. helyiségében Dr. 
Toboly Gyula ügyvéd közbenjöt té mellett 
megtar tandó nyilvános birói árverésen 
eladatni fog, még pedig C 6. 7. alatt 
Varga penec l i tván és neje Mersa Kata-
lin! javára bekeblezve levő holtiglani 
lakásból álló Bzolgaimijoggal akkor, ha 
ezen szolgalmijogot megelőző követeié-
pek kielégítésére szükségesnek muta t -

akozó éa 200 írtban ezennel meghatáro-
zott összeg beigértetik, ellenkező esetben 
az árverés hatálytalanná válik és az 
ingatlan a szolgalmijog fenntar tása nél-
kül a , fentebbi határnapon újból elárve-
reztet ik. 

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. 
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 

10°|o-át készpénzben vagy óvadékképea 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

Kelt N.-Kanizaán, a kir. tvszék mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1899. évi nov. 
hó 30. napján. 

' G Ó Z O N Y , kir. tazéki albiró. 

O l c s ó 

K O C S I L O V A K 
4 pár 154—161 ctm. nagr -
xáttban, 4 évesek, hibátla-

uok. eladók. 

Georgshofl ménes 
L u k á c s — B a r c s 

mellett . 

ÉJS7" O r s z á g o s 

• Zarándoklatok Rómába 
a z 1 9 0 0 . j u b i l á r i s é v b e n . 

R e n d e x i k 

a magas Clerus fönhatósága alatt 
•a magy . k i r ' á l l a m v a s u t a k vá ros i m e n e t j e g y -
i r o d á j a é s P r o p p e r N . J á n o s k e r . a k a d . i g a x g a t ó 
. K e l e t i U t a z á s i V á l l a l a t a " ( B u d a p e s t , IV . , M á r i a 

V a l é r i a - n t c a H u n g á r i a szá l ló ) 
Az elaő z a r á o d o k u t a z á s i n d u l á s a 

1 9 0 0 . f e b r u á r h ó b a n , 
a m e l y r e e l ő j e g y z é s e k m á r mos t e l f o g a d t a t n a k . 
R é s z l e t e s f e lv i l ágos í t á s sa l és t e rveze t t e l a köz -

p o n t i i r o d a sz ívesen szo lgá l . 

C a o k o l i í d é 

S U C H A R D 

k é r e t i k 1 

S MÁRIA-CELLI H 
GYOMOR-CSEPPEK 

nHgyszerüen hatnak gyomor bajok-
uál, nélkülözhetetleD és általánosan 
ismeretes házi és népszer. — A 
gyomorbetegüég tüne te i : étvágyta-
lanság gyomorbetegség, bűzös le-
helet, felfujteág savanyu felbóffógés, 
hasmenés, gyomorégés felesleges 
oyálkaki választás, sárgaság, undor éa 
báoyáa, gyomorgörcs, szüküléa. -
Hathatós gyógyszernek bizonyult fej-
fájásnál, a mennyiben ez a gyomor-
tól származott , gyoroortulterhelésnél 
ételekkel és italokkal, giliszták máj-
bajok és hSmorrhoidákoái. 

Említet t bajoknál a Már lace l l l 
K y o m o r c s e p p e k évek óta ki tűnők-
nek bizonyultak, a mit ezáz meg 
nzáz bizonyítvány tanúsít. Egy kia 
üvegára használati utasítással együtt 
40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — 

Központi szétküldés Brady Károly 
által Bécs, gyógyszer tára .Magyar 
Király" hoz. I . Fieischmarkt 7. 

Nagy-Kanizaáu: Pr^ger Béla és 
Belua Lajos gyógyszerészeknél. — 
Barcson: Kohut Sándor gyógysze-
résznél. — 

A Zsigárdi méuesben kő-
vetkező angol telivér mének 
állíttattak fel az 1900. fe-
deztetési idényre: 

LOWES-TRIAL ai 
ell . 1 8 9 5 . fe l ie le , j egy te lén , 
17G cm. 

A p j a : T r i u m p h , n oszt . 

D e r b y ós más számos 

nagy d i j nye r t e se . 

A n y j a : L o v e l y - T a i s . 8 

Fedezési dij 40 korona 

MENELAUS 
ell. 1885. aranysárga, 173 

cm., számos nagy dij nyertese. 

Apja: P r i n c e - P a r i s . 
Anyja: Z e b e t t a . 

Fedezési dij 15 korona. 

Közelebbi felvilágosítással 
szolgál 

D A U S C H A O T T Ó , 
intéző. Xagy-Kanizsán. 

Ugyanitt eladó: 
20 drb. süldő tenyész kan, 

Grf Wenkheim és Balázsházy 

keresztezés és 

40 darab fiatal tisztán 

tenyésztett 

R A M B O U I L L E T , 
ugyszinte 

Marino electorál 

e s r H Á G Ú K O S . * M 

C 4 1 . sz. 

1 9 0 0 . 

Nagy-Kanizsa város rendezett tanácsa Zalavár-
megye központi választmányának határozatából ezennel 
közhírré teszi, hogy az országgyűlési képviselő választisi 
jog alapját képező földadó minimuma megállapiitatott, 
az erre vonatkozó határozat és megállapítás folyó évi 
január hó 15-töl január hó 23-ig terjedő 8 napon át 
a város tanácstermében közszemlére kitéve van, mely 
i: ott a hivatalos órák alatt bárki által betekinthető. 

A határozat ellen 1900. évi január hó 23-tbi 
8 nap alatt a kir. Curiához intézett s Zalamegye 
alispáni hivatalához benyitandó felebbezéssel lehet élni. 

A-városi tanács. 
Nagy Kanizsán, 1900. január hó 16. 

VÉCSEY, 
POLOJRIUEHTER. 



XXXIX. ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

lyiÖtL'SEÍDLITZ POR 
a k k o r v a l ó d i a k h a m i n d o g y l k d o b o n 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f o l . 

A Mell A.-féte Se td l l t i -porok t a r tó s g y ó ^ j h a t i a a a l e g m a k a c s a b b g y a a a r - éa • ! -
t e i l b á a t a l n a k , gyomorgörcs ' a gyotnorhév, rógső t t a z é k r s k e d é s , m a j b á n t a l n m , v é r 
ta lntáa . a ranyér és a l e g k n l t n h ö z d h b «6T be tegségek el lea , e j e l e s b i x i s s e r n e k 
é í t ixedsk ó ta mindig na j j robb ^ t e r j e d é s t s i e r x e t t . — A r a egy l e p e c s é t e l t t 

datt doboznak 2 k o r . 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

rMOLL - F É L E F R A N C I Á B O R S Z E S Z E S S O 

ha mindegyik ilreg MOI.L A. véd jegyé t tQnti-d t e l ® 
. A . Hi l l* fe l i ra tú ö n o r a t t a l van xárva . A H a l l - f é l i ^ 

JCsak akkor valódi. 
^ f t r a i o z l a b o r s z e s z é s só nevezetesen miut fá jda lomosl l lap l tá b e d ö r z a ü l t s l a z é r t 
HjköBivény, cau* és a meghűlés egyóli köve tkexméoye ins l l eg i smere t e sebb o é p s i e r . 
\ — Egy ónozot t e rede t i üven é r a I kor . 8 0 fiit. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, l egú jabb módsze r sze r in t kész í t ek gye rmek és hOlgy s z a p p a n 

• b í r okszerű á p o l á s á r a g y e r m e k e k és f e l n i t t e k r é l z é r e . 
á r a d a r a b o n k l n t — 4 0 flll. ő t d a r a b — í k a r . 8 0 fllt. 

Mindeu d a r a b gyermek-szappau Moll A. védjegyével van e l lá tva 

F ő á 7. é t k ü i d é M: 

Moll A. gyógyszerész, cs. ós k i r . udvar i szál l í tó á l ta l . 
Bécs: Tuchlauben 9. az. 

Vidéki megrendelések n a p o n t a p o s t a u t á n v é t mel le t t t e l j e s í t t e tnek 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával ás 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Ado l f és^Fia. 

XVII.JVFOLYAM. 

A csáktornyai takarékpénztárral egyesült 
önsegélyző szövetkezet t. c. tagjai 

I . é v i f e b r u á r h ó I f - é n d . u . 3 ó r a k o r C s á k t o r n y á n 

a C9áktornyai t a k a r ó k p é n z t á r r é s z v é n y t á r s a s á g he ly i ségében t a r t a n d ó 

h iva tkozva az a l apszabá lyok 2 0 * ) § - á r a , t i sz te le t te l megh íva tnak . 

6. 

b I T á r g y a k « 

Az i g a i g a t ó s á g j e l en t é se . 

A fe lügye lő-b izo t t ság j e l en tése . 

A f o l y a m a t b a n levő V I I . és V I I I . csopor t i s z á m a d á s o k fölöt t i h a t á r o z a t -

hoza ta l és a f e lmen tvény m e g a d á s a . 

6 igazga tó - t anács i t ag és a fe lügyelő-b izot t ság megvá lasz tása . 

A közgyűlés i j e g y z ő k ö n y v h i te les í tésére 2 r é szvényes ki jelölése. 

A IX. c s o p o r t é l e tbe l ép t e t é se i r án t i h a t á r o z a t h o z a t a l . 

7 . Ne tán i ind í tványok . 

• C s á k t o r n y á n , 1 9 0 0 . j a n u á r 13-át i . 

A z i g a z g a t ó s á g . 

• ) l logy a közgyűlés érvényes h a l i r o x a t o t hozhasson, a r r a legalább 20 szövetkezet t t a r -
nak j e len lé te szQkséKel te t ik , k tk ÖOO tö rzsbe té te t k ő r i s e i n e k " o v e u e x e t í t a f -

v ? ^ } ? X P a l é t D e , m T l , h " n é . k ba-ároza tképessé . a k k o r 15 n a p p a l későbbre ejry u j k ö r -
KjOléa h ivabdó ö n « , mely a . etaö kö .gyü lés tárgyai fölött tekinte t nélkol a U g o k va,rv t ö r a í -
t ictétek s z á m á r a j o g é r t é u y c s ha t á roza toka t hoz 8 v a g y . i o r x s 

A megvizsgált évi számadások , ax üzleti je lentéa és a íe tQryelS.biaoUaá* ie lcn tése a tAr 
su tá t Oxlet, h e l y i d é b e n a köz ,ya l éa t 8 nappa l megelőzőleg a r é s S é o y e a e k ^ l b ^ I n t h e ^ í " 

! Rlchtcr-filc ! 

HorgonyPainExpelter 
a L l n l m e n t C a p s i c l o o m p . > 

Ezen hirnoves h i t iozer ellentállt ax 
idd megpróbál isának, mert m i r több 

1 mint 30 év óta megbízható, fájdalom-
csillapító bedür r s í lésként alkalsaaztatik 
köazvéuynél, csúzaát, t agsxa iga tá saá l 
és meghűléseknél és ax orrosok által bo-
dörxsöléaekr® is mindig gyakrabban ren-
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex-
peller, gyakorta Honjony-Lin iment e l -
noTezéa alatt, nem titkos axer, hanem 
Igazi íépazerfl ház twer , melynek egy 
háztartásban sem kellene h i inyoin i . 
40 kT., 70 kr. és 1 f r t üvegonkónti árban 
majdnem mlndon gyógyszert irhan kés i -
letbon Tan ; f ó r a k t a r : TSrök József 

Eógyszoréfiinél Budapeaten. Bováiár-
; alkalmával ig«n óvatosak legyünk, 

mert több kiHöbborU'kü utánzat van for-
galomban. KI nem a k a r megkároaodnl, 
az mindon egyos üveget „Hbr-
gony" vódjoRvr és Hichter 
czépegyzés nőikül mint uejn 
valódit utasítsa vissza. 
IICBTU F. 11. tt t i r u . Is is l t l i i l 

a.t* kir. id»»rl ai.Ultók. 

1900. JANÜAR 13-án. 

Epi lu lák hasonló készít-
ményeknél minden tekin-
totben feljebb bewülendők; 
— mentek minden ár-
ta lmas a n y a g o k t ó l , az 
a l test i szerek bajainál 

leejobb eredménynyel használtatván, gyengéden haahaj tók , Tért iazt i tók; 
egy gyógyszer sem jobb, s mellet te oly ár ta lmat lan, mint e pilulák a 

s z é k s z o r u l á s < 
a legtöbb betegségek forráaa ellen. — Cukrozott külsejük végett még 

gyermekek is szívesen. 
Egy 15 p i lu lát tartalmazó d o b o i 15, egy t ekercs , mely 8 dobozt , 

tehát 120 pl lnl i i t tar ta lmazó , csak 1 f r t o . é . 
( W k C I ütánxásoktól knlöoösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
U V A o ! Neoateln FQlflp haahajtó labdacsalt . Valódi csak, ha 
•mindrn doboj törvényileg bejegyeett védjegyQnkkel plroifekete nyomta-
tásban „Szent-Lipót* és „Neustelu Fülöp gTÖgysxeréaa" aláírása*! 
van ellátva, A kereskedelmi törvónysxékileg védett csomagjaink alá'rá-

sunkkal van ellátva. 
M E U S T E I N F Ü L Ö P 

, S i e Q t - L i p 6 t b a i ' c i m i c t l p ó g j i i é r t i r . 
W I t y . I . , P l . n k e n i u . i l a . 

R l k t i r K a a y . K . o i z i i l l : B E Í . U S I . i J O S KKIK G t U L A , ; í | j . i t r é u . k n í l . 

J1 E G H l Y Á S, 

A KOTQRI T A K A R É K P É N Z T Á R R - T Á R S A S Á G 

P 1 1 I B I S ' K Ö Z G Y Ű L É S É T ' 
1 9 0 0 . f e b r u á r 4 - é n d . n . 2 ó r a k o r üz le the ly i ségében t a r t a m i j a , m e l y r e & t. r é szvényesek ezennel m e g h i v a t n a k . 

A közgyűlés tárgyai lesznek: 
1. Az évi z i r m é r l e g éa e r e d m é n y a z á m l a b e m u t a t á s a , v a l a m i n t az osz t a l ék megá l l ap í t á sa . 
2 . Az igazga tóság és f e lügye lőség r é s z é r e a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a . 
3 . A j e g y z ő k ö n y v h i t e l e s í t é sé r e k é t r é szvényes t ag kíkt l ld«se . 
4 . E s e t l e g e s i n d í t v á n y o k t á r g y a l á s a . 
0 . Igazga tó és ebből k i fo lyó lag ese t l eg u j vá l a sz t á sok . 

Kotor l T a k a r é k p é u z t á r Ké«>. vény társaság mérlege I S 9 9 . évről . 
[Fők. 
j l 'P" . 

V a g y o n 

Pénztári maradvány 
„ . . , , , j vá l tó r . 
Kiadatott j k 5 l e l e ( 6 r e (kezességi) . 

Ingó vagyon 
Jelzálog köteloző 
Tartalékalap betét 
Irlmidenrupii elhelyezett l éke . . 

koron. .fillér | Fök. 
lapis 

T e h e r 
koron. fillér 

59 

60 
61 
36 
66 
37 
27 

V a g y o n 

Pénztári maradvány 
„ . . , , , j vá l tó r . 
Kiadatott j k 5 l e l e ( 6 r e (kezességi) . 

Ingó vagyon 
Jelzálog köteloző 
Tartalékalap betét 
Irlmidenrupii elhelyezett l éke . . 

7916 
1072IG 
79515 

« 9 5 
400 

10742 
12000 

24 
48 
40 
83 

32 1 
— / 

23 
35 
68 
57 

Részvény alaptőke 

Átmeneti kamat 1900-ra . . . . 
Visszleszámitolt váltó 

Nyeremény osztalék 

21200 
10742 
3620 
4050 

174766 
3707 

32 

42 
58 

218086 '32' j 218086 32 

r 

K e l t K o t o r b a n , 1 8 9 9 . d e c e m b e r 3 1 . 

, • D r . L Ö K E E M I L s. k. P O L L Á K L I P Ó T 8. k . K E L E G Y Ö R G Y s . k . 

\ i g i z g i t é . pénztárnok. fökOnftelé . 

Jelen mérleg kimutatás t az üzleti könyvekkel tör téni ő i szeba ionl i t ia után helyednek találtuk t azt e t en to l hi telei i i jük. 

K e l t K o t o r b a n , 1 9 0 0 . j a n u á r hó. 

B E R G E R M A N Ó s. k. L Ö W E A D O L F s. k. F I S C H E R G U S Z T Á V S. k. 
felügyelő. felügyelő. felügyeli . 

R o t o r ! T a k a r é k p é n z t á r H é s z v é n , társaság erediuény számlája 1 8 9 9 . évről. 

V e s z t e s é g 

Betét k i m a t adé . . . . .zámla 
Tőkésítet t k i m i t . . . . 
Kgyenea adó 
Lakbér 
Ingó vagyon leírása . . . 
Visilettzámitolt vállú kamat 
Tiszti Bzetés 
Betét kamat 
Költség I 1900 ra 1810.'— 
Átmeneti kama t ) 1899-re 1727.24 
Tartalékalap (a nyeremény 5*/.-a) 
Nyeremény mint osztalék . . 

.844 
8035 

804 
280 

32 
656 

3680 
413 
317 

V 165 
184 

3707 

19123 28 

N y e r e m é n y 

•zárnia Részvényátiratási di j . 
Résxvényátlratái! bélyeg . . . 
Váltó kamat 
Kötelező 
Belratási di j . 
Nyomtatvány dij . 
Késedelmi kamat . . . . . 
Óvás és intési dij . . . . . 
Nyeremény á t b o z a t . . . . , 
IdeiglenBcen elhelyezett t ő k e k a m a t , 

K e l t K o t o r b a n , 1 8 9 9 . d e c e m b e r 3 1 . 

P O L L Á K L I P Ó T s. k . 

koron.1 Sllír 

4 _ 
1 28 

8950 54 
6733 76 
2019 90 

70 38 
281 24 
146 38 
721 86 
193 94 

D f - ' • k ' P 0 L L A K L 1 P Ó T s ' k ' K E L E G Y Ö R G Y a. k 
" , " 8 ' L , i ' - pén i l á rnok . főkönyvelő. 

Jelen eredmény száml í t az Ozl.ti könyvekkel tör tént összehasonlítás u U u uelyesaek találtuk és ezennel aláírásunkkal h i f l a s i t j ü k . 

Ke l t K o t o r b a n , 1 9 0 0 . j a o u á r h a v á b a n . 

B E R G ^ 0 " f . N Ó 8- k - L Ö W E A D O L F a. k. F I S C H E R G U S Z T Á V s k 
' felügyelő. 

Nyoma to t t If i . W t j d i t s Józse f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n . 



N A G Y K A N I Z S A , 1 9 0 0 . j a n u á r h ó 2 7 - é n . X X X I X . é v f o l y a m . 

E l ő f i z e t é s i ár; 
Egész é t r e . . 1 0 kor. — 611. 
Kel ér re . . . f» kor. — fili. 
Negyedévre . . 2 kor. 50 fill. 

Egyes szám 20 flll. 
H I R D E T É S E K 

5 hiüibon petitsorban 14,másodszor 
12, a minden torábbi sorért 10 fill. 

N Y I L T T É R 8 E N 
petit soronként 20 fillérért vétetnek 
fel. Kincstári illeték minden egyes 

hirdetésért C0 fill. fiietendö. 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " „ n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a . n a g y . - k á n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i t a n i t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t A p i n t é z c t e , " a ' „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a B z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

H E T E N K I N T EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő -VEGYES TARTALMÚ H E T I L A P . 

Egyletek fúziója. 
N a g j - K a n k a a , 1000. J a n . 2G-án. 

A . P o l g á r i E g y l e t * v á l s á g a m o s t 
a l e g a k t u á l i s a b b e s e m é n y e v á r o s u n k 
e g y l e t i é l e t é n e k . E z a h a j d a n v i r á g z ó 
e g y l e t m á r é v e k ó t a p a n g . M o s t k i -
t ö r t a v á l s á g . T a g j a i n a k s z á m a e g y r e 
k e v e s b b e d e t t ; a l e g u t ó b b i i d ó k a l a t t 
m a j d n e m 2 0 0 z a l . A k i l é p e t t t a g o k 
t á r s a s á g i s z ü k s é g l e t e i k e t m á s u t t j o b -
b a n v é l t é k k i e l é g í t h e t n i , c s a t l a k o z t a k 
h á t m á s k ö r ö k h ö z , a r é g i , a n a g y , 
a k i t e r j e d t P o l g á r i E g y l e t p e d i g v é g s ő 
p e r c e i t é l i é s f u z i o n á l n i k é s z ü l a 
T á r s a s k ö r r e l . A m u l t é v d e c e m b e r 
3 1 - é n m e g t a r t o t t k ö z g y ű l é s f e l h a t a l -
m a z t a a v á l a s z t m á n y t a z e g y l e t k e r t -
j é n e k e l a d á s á r a , h o g y a n y a g i - v i s z o -
n y a i k i s s é r e n d b e j ö j j e n e k é s e g y ú t t a l 
u t a s í t o t t a , h o g y a T á r s a s k ö r r e l t á r -
g y a l j o n a f ű z f ő k é r d é s é r ő l . E z a l a -
p o n a v á l a s z t m á n y e l ő t e r j e s z t é s t t e t t 
a T á r s a s k ö r h ö z , m e l y ö t t a g ú b i z o t t -
s á g o t k ü l d ö t t k i , h o g y e z a „ P o l g á r i 
E g y l e t t e l " t á r g y a l á s b a b o c s á t k o z z é k 
é s j a v a s l a t á t j ó v á h a g y á s v é g e t t m a j d 
a k ö z g y ű l é s e l ó t e r j e s s z e . J e l e n l e g 
f o l y n a k a t á r g y a l á s o k . 

A z t h i s s z ü k , h o g y m á r m o s t a 
f ú z i ó l é t r e f o g j ö n n i . N e m k í v á n j u k , 
h o g y „ u t i n a m f a l s i v a t e s s i m l i s . " 
S ó t ő s z i n t é n ó h a j t j u k , h o g y a t á r -
g y a l á s o k e r e d m é n y r e v e z e s s e n e k , m e r t 
a . P o l g á r i E g y l e t " ö r ö k ö s v á l s á g a 
e l ő b b u t ó b b n g y i s a f e l o s z l á s h o z 
v e z e t n e , a mi s o k k a l n a g y o b b b a j 
v o l n a v á r o s u n k e g y l e t i é l e t é r e , m i n t 
e z a d e r é k k a p i t u l á c i ó : a f ú z i ó . A 
g y e n g e , a b o m l á s n a k i n d u l ó s z e r v e z e t 
a z e r ő s b e o l v a d é s b á r n e m ö n á l l ó a n , 
d e f o l y t a t j a é l e t é t é s p e z s g é s b e h o z z a 
v é r é t a z e r ő s e b b s z e r v e z e t e g é s z s é -

g e s e b b v é r k e r i n g é s e . H a e n g e d n é k , j 
h o g y a k ó r f é r g e a d d i g ő r ö l j ö n , 
r á g j o n a t e s t e n , a m i g a z l a s s a n -
l a s s a n f e l e m é s z t ő d v e e l p u s z t u l n a — 
e z a t ö k é l e t e s m e g s e m m i s ü l é s ö l y a u 
v o l n a , m e l y b ő l n i n c s r c m é u y a f e l -
t á m a d á s r a , m e r t / a z e g y l e t i t a g o k , 
k i k n e m l e l v é n f e l s z ó r a k o z á s u k a t 
a z e g y l e t k ö r é b e n , a k á v é h á z a k v e n -
d é g e i n e k s z á m á t s z a p o r í t j á k , b l a z í r t 
é s e g y k e d v ü e k k é l e n n é n e k á t á r s a s -
é l e t a z o n k e l l e m e i i r á n t , m e l y e t a z 
e g y l e t i é l e t n y ú j t h a t , s z é t o s z l a n á n a k 
u g y , h o g y m á s t á r s a s ' e g y l e t e g é s z -
s é g e s e b b é l e t e s e m v o l n a l í é p e s ő k e t 
m a g á h o z é d e s g e t v e e g y b e g y ű j t e n i . 

A v á l s á g l e g h e l y e s e b b m e g o l d á s a 
t e h á t a f ú z i ó . N e m a k a r u n k a z e s e -
m é n y e k e l é v á g n i , c s a k s z ü k s é g e s -
n e k t a r t j u k h a n g s ú l y o z n i , h o g y e n n e k 
a f ú z i ó n a k o l y a n n a k k e l l l e n n i , m e l y 
e g é s z t á r s a d a l m i é l e t ü n k r e n é z v e a 
l e g ü d v ö s e b b n e k l á t s z i k é s o l y e r ő s n e k , 
h o g y k i z á r j o n e g y a k ö z e l j ö v ő b e n 
b e k ö v e t k e z h e t ő u j a b b i b o m l á s t . É s 
e n n e k a z u t ó b b i k ö v e t e l m é n y n e k m e g -
f e l e l n i v a l ó b a n n e h é z . A f ú z i ó c s u p á n 
a t e l j e s „ P o l g á r i E g y l e t " b e o l v a d á -
s á v a l . i l l e t v e f e l v é t e l é v e l t ö r t é n h e t i k . 
U g y a h o g y a z m o s t f e n n á l l , a z o n 
a l a p s z a b á l y o k k a l , m e l y e k k e l m o s t b í r , 
a z o n i r á n y e l v e k k e l , m e l y e k e d d i g 
k o r m á n y o z t á k , n a g y j á b a n a z o n t s g o k -
k a l , k i k m o s t k e b e l é b e n v a n n a k s 
c s u p á n , m i n t e g y e z k e d ő f é l t e h e t 
e n g e d m é n y e k e t a m á s i k f é l n e k a d d i g 
a h a t á r i g , a m e d d i g e z e k a z ő sze l l e 
m é t n e m s é r t i k , m e g n e m f o s z t j á k 
a z o n j e l l e g é t ő l , m e l y e t k i f e j e z n e v e , 
h o g y „ P o l g á r i E g y l e t . " — M i n d e n í 

m á s e l l e n k e z ő e s h e t ő s é g k i v a n z á r v a , 
h a f ú z i ó r ó l a k a r u n k b e s z é l n i . M i n d e n 
m á s e s e t k i z á r j a a f ú z i ó t , m e r t m i n d e n 
m á s e s e t b e n s z ó l e h e t b e o l v a d á s r ó l , 

egyes t a g o k n a k k i l é p é s é r ő l , i l l e t ő l e g 
a . T á r s a s k ö r b e " v a l ó b e l é p é s é r ő l , 
d e n e m a z e g é s z t e s t ü l e t n e k f ú z i ó -
j á r ó l . M á r p e d i g e k k o r f e l m e r ü l a 
k é r d é s é s a n e m a l a p t a l a n a g g o d a l o m , 
h o g y a k ó r , m e l y a „ P o l g á r E g y l e t " 
h a l á l á t o k o z t a , n e m f o g - e t o v á b b 
p u s z t í t a n i a f u z i o n á l t e g y e s ü l e t t e s t é n . 
H i á z c n m i i d é z t e e l ő a „ P o l g á r i 
E g y l e t " v á l s á g o s á l l a p o t á t ? Á h e t e -
r o g e n i a . A z , h o g y k ü l ö n b ö z ő e l e m e k 
a l k o t t á k , a m e l y e k i d ő v e l r á u n t a k 
a z e g y ü t t l é t r e s v á l n i a k a r t a k . K e z d e -
m é n y e z ő j e v o l t e n n e k a s z á m b a n 
a n n y i r a n i j e g e r ö s ő d ö t t h o n o r a c i o r - o s z -
t £ l y s n y o m á n a t ö b b i e k s z e p a r a t i s z -
t i k u s t ö r e k v é s e i s z ü l t é k a p u s z t í t ó 
v á l s á g o t . M á r m o s t a f u z i o n á l t e g y e -
s ü l e t e h e t e r o g e n i á t m e g t a r t v a , n e m 
f o g j a - e e z o t t i s f o l y t a t n i p u s z t í t ó 
m u n k á j á t , i n i g n e m u j a b b b o m l á s h o z , 
v á l s á g h o z 1 v e z e t ? 

E z a z e g y e t l e n a g g o d a l o m a z , a 
mi m é l t á n f e l m e r ü l b e n n ü n k , m i d ő n 
a f ú z i ó k é r d é s é t t á r g y a l á s a l á v e s z -
s z ü k . M e r t e g y e b e k b e n a k ü s z ö b ö n 
á l l ó e g y e s ü l é s t m i n d e n k i , k i t á r s a -
d a l m i é l e t ü n k j a v u l á s á t ő s z i n t é n 
ó h a j t j a , s z í v b ő l ü d v ö z ö l h e t i é s i g a z 
ö r ö m e t s z e r e z n e m i n d a n n y i u n k n a k , 
h a s i k e r e s e n l é t r e j ö h e t n e . A t á r s a -
d a l m i r é t e g e k t ö m ö r ü l é s e , k i a l a k u l á s a 
e g y o l y e r ő s , v i r á g z ó 6 $ k i t e r j e d t 
e g y l e t n e k , m i n t a m i l y e n a „ T á r s a s -
k ö r " l e e n d m e g e r ő s ö d v e a „ P o l g á r i 
E g y l e t " f ú z i ó j á v a l , e d d i g i p e t y h ü d t , 
s z í n t e l e n é s v é r t e l e n t á r s a d a l m i é l e -
t ü n k e t l e t h a r g i á j á b ó l f e l é b r e s z t e n i , 
m o z g é k o n y u y á é s p e z s g ő v é t e n n i v a n 
h i v a t v a . S n e m h i s s z ü k , h o g y n e 
s i k e r ü l n e e z a k k o r , m i d ő n a j e l s z ó 
az , h o g y : v i r í b u s u n i t i s . 

M u n k á c s y a k a t h e d r á n . 

(h j . ) I t t f e k s z i k e l ő t t e m a T u d o m á o y -
E g y e t e m m á s o d i k félévi t a n r e n d j é n e k 
e g y e x e m p l á r j a . 

B ö n g é s z é s k ö z b e n . a k a d t a m reá , hogy 
a bö lcsésze t i k a r o n B e ö t h y , a nagy , a 
s ze l l emen , o soko lda lú és m i n d e n e k t e l e l t 
e r e d e t i Beöthy k ü l ö n , Bznkszerüen k iváu 
fog l a lkozn i a sze i j ény m e g h i b b a n t e szű 
magyar - Michel A n g e l ó v a l . 

H e t e n k i n t egy ó r á t s zen t e l a k ivá ló 
tudón R l e g n a g y o b b m a g y a r f e s t ő m ű -
v é s z e t é n e k és az t u g y a k a r j a t á r g y a l n i , 
a h o g y a n egy t e l i v é r e s z t b é l i k u s i n t e r -
p r e t á l h a t j a — a m a g a egyéni p e r s p e k -
t í v á j á n á l t a l t e k i n t v e — M u u k á c s y n a k 
h a l h a t a t l a n a l k o t á s a i t . 

N e m az l ep m e g b e n n ü n k e t , hogy 
B e ö l h y n e k t e r j e d t k i r e á j a a figyelnie; 
nem az , hogy é p p e n M u n k á c s y m ű v é -
s z e t é t fop j a m i n d e n o lda l ró l megv i l ág í -
t an i egy e b ő r t n d ü k a p a c i t á s , (az e l ső 
igazi m a g y a r e s z t h é t i k u s ) — h a n e m 
m e g l e p , ső t m e g d ö b b e n t a z a v a k m e r ő -
ség, hogy m i k é p p e n m e r v a ' a k í BZakitani 
ar. a v u l t t r a d í c i ó k k a l , a m e l y e k a rég i , 
XV11I Hzázadbeli i rók éB m ű v é s z e k a l -
k o t á s a i t t a r t j á k c s u p á n é r d e m e s e k n e k 
a r r a , hogy a z o k a t bonco lá s a lá v o g y é k ; 
a m e l y e k a m ü v é s z e t u e k , a t u d á s n a k 
h a t á r k ö v é t a 19. s z á z a d e l s ő f e l é r e , s ő t 
s t r i k t e 1 8 5 0 - r e helye*ik le B a m e l y e k 
fumigá lnBk m i n d e n u j a b b a t , a k á r a z é r t , 

I mive l még a t e r e m t ő j e é l ; a k á r a z é r t , 
I m i n t h o g y m á r m e g h a l t , 
j A mi lyen k ö v e t k e z e t l e n s é g van a z én 

ide i k t a t o t t s z a v a i m b a n , é p p e n o lyan 
| i n k o n z e k v e u c i a van a p r o f e s s z o r u r a k 
I ebbe l i e l h a t á r o z á s a i b a n , h e l y e s e b b e n m a -
j r a d i s á g á b e n is . . . 

N e m t u l z u n k t e h á t , ha B e ö t h y c s e l e -
k e d e t é t és (elBégea e s z m é j é t ' k i s s é v a k -

' meróu t ik d e k l a r á l j u k , 
i ' M e r t „ m e r d z " kell a h o z — f á j d a l o m 1 
1 — ho>;y va lak i s z e m b e h e l y e z k e d j e k a 
I m u l t m e g r ö g z ö t t b o t o r e lő í t é l e t e ive l / és 

k o n o k f e l fogásáva l . 

Vagy a z é r t n e m f o g l a l k o z n a k a z u j a b b 
s z é p m ű v é s z e t i a l k o t á s o k k a l , m e r t a ha -
g y o m á n y t ó l k i s z a b o t t s o r o m p ó k a t á t h á g n i 
n e m m e r é s z e l i k ; vagy p e d i g e g y s z e r ű e n 

a z é r t , m e r t a t e l j e s e n ' j á r a t l a n , vagy 
csak k e v é s s é l e t a p o s o t t m e s g y é n való 
j á r á s r a n incsen m e g bent iük a s z ü k s é g e n 
k é s z ü l t s é g , n i n c s e n m e g a t e l j e s és b i z -
tos a p p a r á t u s , a melylye l f e l f e g y v e r k e z v e , 
d i c s ő s é g ü k r e v á l h a t n é k az u t t ö r é s . 

H a r m a d i k e s e t h a m a r j á b a n n e m is 
öt l ik fel. EH v a l ó j á b a n — va l l juk m e n 
t ő r o d e l m e s e n — n e m is i gen a k a d 
e s z t é t i k u s a i n k s o r á b a n — (ba ugyan 
e g y á l t a l á b a n „ s o r " - r ó l be szé ln i l e h e t i ? ) 
>— a k iben a ke l lő g a r a n c i á t f e l t a ' á l n ó k 
a r r a nézvés t , hogy a l e k ü z d e n d ő a k a d á -
lyokon tu l f o g j a t e n u i magú t . 

D e B e ö t h y , — b e c s ü l e t é r e vá l j ék I — 
e l e g e n d ő b iz tos í t ék a r r a , hogy i lyen t e r -
m é s z e t ű n e h é z s é g e k k e l m e g b i r k ó z z é k . 

B e l l e t r i s z t i k a i m u n k á s s á g á b a n , élea 
megf igye lő t e h e t s é g é b e n , c s o d á l a t o s ö n -
á l l ó s á g á b a n és l a n k a d a t l a n s z o r g a l m a t o s -
BÓgában l e l h e t j ü k m e g a b i z t o s g a r a n c i á i t 
a n n a k , hoi;y f e l a d a t á t n e v é h e z m é l t ó a n 
f o g j a t u d ó i m e g o l d a n i . 

N e m b e c s ü l h e t j ü k e l é g g é B e ö t h y ezen 
s z á n d é k á b a n az t a k ö r ü l m é n y t , hogy — 
h a mór m i n d e n á r o n ú j s á g g a l , e r e d e t i -
ségge l a k a r j a m e g l e n n i ha l l ga tó i t éa egy 
b e c s e s tnuukáva l g a z d a g í t a n i az e e z t b e -
t i k á t , — hogy uem f o r d u l t s e m az o l a s z -
hoz. aein a f r anc i ához , s e m máB n e m -
z e t h e z , h a n e m a lepe lső és e d d i g l e g -
m é l t ó b b m a g y a r f e s tő m ű v é s z e t é t veszi 
t á r g y a l á s a lá . 

E z z e l a t é n y k e d é s é v e l f e l p e z s d í t i a 
k e d v e t , a z ambíc ió t , a m e l y e t m á r e d d i g 
ÍB f e l c s igázo t t — (u. ia l eg több h a l l g a t ó j a 
van ő nek i I) — g y a r a p í t j a a z e s z t h e t i -
k á t , e z t a p a r l a g o n h e v e r ő t u d o m á n y -
á g a t éa hazafi . is k u l t u r m i s s z i ó t t e l j e s í t , 
a mely n e v é t , u i m b u s á t e m e l n i fog ja 
m é g j o b b a n . — É s m i , s zegény b ü n -
bocbátók , d icső í tő h i m n u s z o k a t z e n g ü n k . 
P e d i g c s a k k ö t e l e s s é g e ^ t e l j e s í t B e ö t h y . 
Hogy ' i s BZÓI a z a jó k ö z m o n d á s ? Az 
a nő, a k i hű m a r a d f é r j é h e z : n e m d i -
c s e k e d h e t i k vele, hogy bű . M e r t a h ű s é g 

— k ö t e l e s s é g . — D e mi — caak ö r ü l -
j ü n k . N á l u n k a k ö t e l e s s é g t e l j e s í t é s — 
— h a l h a t a t l a n s á g . 

F e g y e l m i - v a l l a t á s . 

(Orosz jelenet) 

Ki vagy, mi vagyf megáltfí Jelelj: 
Minek neked ez a penna f 
Kit akartál meggyilkolni? 
„Dehogy gyilok, dehogy gyilok, 
Dehogy gyilok édes uram. . 
Érctgli-biz ez: irok vele 
Barátomnak levelet.u 

Uát ez mi a kezedben itt? 
Gyilkos csákány, tiltott fegyver. 
Kit akartál agyohütni? 
„Dehogy csákány, dehogy csákány 
Dehogy Jokos édes uram. 
Séta bot ez; támaszkodom 
Iieát mert f á j a tyúkszemem " 

JJát ez mi a hónod alatt? 
Felhívás! proklamáció! 
Felbujtás tiszteletlenségre ? 
„ Dehogy prokla, dehogy prokla-
Máció az &les uram. 
fitófizetési progravim. 
Mely nem igen kelt J'ól senkit." 

Pedig látom a szemedből. 
Bogy nálad még valanii van 

A mi tiltott, a mi jegyver. x 

„Igaz uram, van egy helyem 
A mely maga egy árzenál; 
De oda te be nem jöhetsz; 
Mert annak nincsen ajtaja. 

A b e c s ü l e t é r t . 

— A .Za l a i Közlöny" eredeti tárcája. — ^ \ 

K e m é n y T i v a d a r m a g á n h i v a t a l n o k e g y 
n&pon n é v t e l e n l eve l e t k a p o t t , a m e l y -
ben ó v j á k a m a Bzokásától, hogy ké ső 
é j f é l ig a k a s z i n ó b a n m a r a d j o n és a j á n l -
j á k n e k i , h o g y f e l e s é g é r e j o b b a n v igyáz-
zon , m e r t a n n a k egy y r r a l • — ki t a z 
i l l e tő figyelmeztető m e g n e v e z n i n e m 
a k a r — v i szonya van . 

K é t s z e r is á t f u t o t t a y . e a t o t t a n a l e -
ve l e t a a b e n n e f o g l a l t v á d a t m e g l e h e -
t ő s e n a l a p o s n a k t a l á l t a . A f é l t é k e n y s é g 
és a g y a n ú e g y s z e r r e s z ü l e t e t t m e g 
a g y á b a n ; e s z é b e j u t o t t , hogy a z a s szony 
p á r h é t ó t á f e l t ű n ő e n e l f o g u l t ; k ü l ö n ö -
sen^ e s t e nagyon* t ü r e l m e t l e n n e k l á t s z ik , 
s s z i n t e m e g k ő o n y e b ü l t e n s o b a j t fe l , b a 
a vacso ra u t á n ő a k a s z i n ó b a m e g y . 
V é g ü l a z a B s z o n y m é g fiatal, é l e t r e való, 
ő m e g m á r ő szü ln i k e z d . . . lö t íb re be -
csü l i a z a s s z o n y ö l e l é s é n é l a j ó \ i t a l t . 
M i n d e z t á t g o u d o l v a , a levél v á d j a i k é t -
s é g k í v ü l v a l ó s n a k b i zonyu l t e l ő t t e . \ 

E l h a t á r o z t a t e b á t , hogy t ö b b é b e m 
j á r a k a s z i n ó b a . c a a k egy ó r á r a s e m ^ 
o t t h o n m a r a d és f ő l o l v a s á s t t a r t a f e - \ 

l e s égének . , A b e c s ü l e t é r t " l e m o n d o t t 
m i n d e n é l v e z e t é r ő l : a k a s z i n ó b a n lévő 
t á r s a s á g r ó l , k á r t y a - j á t é k r ó l s a s z i v a r -
zás ró l , mi t a f e l e s é g e honn n e m e n g e -
d e t t m e g n é k i ; s ő t m é g a z t is k i z á r n i 
h a g y t a , hogy k e d v e s z e n n t b e r ú g h a s s o n 
— csak a c sa lád i b e c s ü l e t é t m e g m e n t -
h e s s e . 

ÉH igy m e n t e z c s a k u g y a n ké t h é t i g . 
Minden e s t é o t t ü l t a f e l e s é g e m e l l e t t 
B az ú j s á g o t o l v a B t a - f ö l n é k i , ' m i a l a t t 
m i n d e n r a v a s z s á g n é l k ü l k o n s t a t á l h a t t a , 
hogy a z a s szony o d a Bem ügyel , r e g é -
nyes g o n d o l a t a i m á s f e l é k a l a n d o z n a k , s 
hogy c s u p a a k a d á l y n a k t e k i n t i a z ő 
j e l e n l é t é t . D e ezze l n e m z a v a r t a t t a m a -
g á t a h í r l a p o l v a s á s á b a n és m é g a k k o r 
sem j ö t t z a v a r b u , midőb a z aBS2ony cs í -
p ő s cé lzása iva l k u t a l á h o n m a r a d á s á n a k 
o k á t ; ső t még c s i p ó s é b b c é l z á s o k k a l fe-
le l t a k é t s é g b e e s e t t a s s z o n y k á n a k . A z o n -
ban a levél rő l n e m m e r t e m l í t é s t t e n n i , 
i n e r t i s m e r v é n j ó | a m e n y e c s k e k i k a p ó s 
t e r m é s z e t é t , ! a t t ó l t a r t o t t , bogy a z n y o m -
ban f a k é p n é l h a g y j a ; e z t p e d i g Bzörnyeu 
r e s t e i t o vo lna . T e h á t c s a k h a l l g a t o t t a 
levé l rő l , t ü r e l m e t l e n ü l vá rva a z idő t ; 
m i d ő n a közös h á l ó s z o b á b a n y u g v á s r a 
t é r n e k ; . . 

• K é t h é t m u l t a egy u j a b b n é v t e l e n 
l eve le t k a p o t t a z ö r e g / m e l y b e n m á r 
m e g vol t n e v e z v e a z a s szony c s á b i t ó j a 
— N a g y Á k o s — egy vén s z o k n y a h ő s 
s z e m é l y é b e n ; ki a z e g é s z J ő v á r o s e l ő t t 
Don J u á n h í r é b e n á l lo t tá L e vol t t o v á b b á 
í rva a l evé lben , h o g y ar. a s s z o n y n a k a z 
e s t e 9 ó r a k o r t a l á l k á j a v a n ve le a K . . . . r 

s z á l l o d á b a n . 

Ez a levél m á r e g é s z e n k i h o z t a a s o d -
rábó l , a oly h a t á s s a l volt r e á , hogy a l ig 
b í r t a m a g á t a bosszúvágy tó l t ü r t ő z t e t n i . 
— V a c s o r a u t á n az a s szony k i j e l e n t e t t e , 
hogy e l l á t o g a t egy b e t e g ' b a r á t n ő j é h e z , 
hova e l k í s é r h e t i , d e b e n e m j ö h e t vele. 

A f é r j n e k k ü l ö m b e n eeze á g á b a n s e m 
vol t b e t é r n i a b a r á t n ő h ö z , hogy ázzá l 
m é g m e g a k a d á l y o z z a a t a l á l k á t . A k a -
p u n á l e lvá l t a f e l e s é g é t ő l s b e v e t e t t e 
m a g á t egy b é r k o c s i b a . 

D e r m e s z t ő té l i e s t vol t . A fagyos 
Bzel lő . v é g i g n y a r g a l t a hosszú u t c á n , 
m a g á v a l r a g a d v a a h a v a t ; s ü r ü köd 
s zá l l o t t a l á , mely h o m á l y o s s á t e t t e a 
l ége t . K e m é o y T i v a d a r e g é s z t e s t é b e n 
r e m e g v e , t ü r e l m e t l e n ü l ült a k o c s i b a n ; 
t u d t a jó l , hogy e m e u t j a f o r d u l ó - p o n t o t 
fog j e l e n t e n i a z é l e t é b e n , m e r t „a b e -
c s ü l e t é r t * nek i b e l y t kell á l ln ia . — I g e n l 
m e g f o g j a m u t a t n i a gaz c s á b i t ó n a k , b o g y 
vér ig s é r t e t t , d e b á t o r , n e m e s é r z é s ű 
f é r j j e l van do lga , k i n e k ő m o s t e l ég -
t é t e l l e l t a r t o z i k . . . M i n d e n r e el vol t 
k é s z ü l v e . 

A szá l loda e l ő t t k i u g r o t t a kocs ibó l . 
U g y é r e z t e e k k o r , h o g y r e m e g ő l ába i 
a l a t t i nogn i k e z d a fö ld . F e j e k á b i t ó a n 
zúgo t t , e re i h e v e s e n l ü k t e t t e k , s m e g -
t á n t o r o d v a é g ő h o m l o k á h o z k a p o t t . A 
l á t v á n y o k o z t a e z t , m e l y e l é j e t á r u l t 
K ö z v e t l e n a s z á l l o d a k a p u j a e l ő t t egy 
b é r k o c s i t p i l l a n t o t t m e g ; ny i l t a z a j t ó 
— s i m e o t t á l l t e l ő t t e a k é t a l a k : 
k i t k e r e s e t t . Vagy busz l é p é s n y i r e volt 
a z ő k o c s i j a a d a c á r a a s ű r ű k ö d n e k , 
a z o n n a l f ö l i s m e r t e őke t . N a g y Ákos , k i 
a f e l e s é g é t l e s e g i t é a kocs i ró l , f e l é j e ia 

p i l l a n t o t t , s a z t á n h i r t e l e n k a r o n f o g v a 
az a s s z o n y t , e l t ű n t a k a p u a l a t t . A m e g -
c sa l t f é r j u t á h o k a k a r t r o h a n n i , d e a 
lábai m e g t a g a d t á k a s z o l g á l a t o t ; c s a k 
t á u t o r o g v a k ö v e t h e t t e ő k e t ; n a g y n e h e -
z e n f ő i b o t o r k á l t a z e m e l e t r e , a o t t a 
s z o b a p i n c é r m e g m u t a t t a n é k i a s z o b á t , 
hova a v e n d é g e k b e t é r t e k . 

K o p o g t a t o t t . 
— N e m l e h e t i — h a n g z o t t a vá l a sz . ( I ) 
E r r e az a g o n d o l a t a t á m a d t , h o g y a 

vá l l á t nek ) t áma8Ztva a z a j t ó n a k , f ö l f e -
sz í t i a z t ; d e m é g j ó k o r m e g g o n d o l t a , 
hogy azzal c sak b o t r á n y t cs inál , m i t a 
f ő v á r o s n a k , Bőt az e g é s z v i l ágnak s z ü k -
s é g t e l e n v o l n ^ . t u d o m á s á r a hozn i . B e l e -
n y u g o d o t t t e h á t ; hogy ó v a t o s a n m e g v á r j a 
ő k e t . V á r t i s y - v á r t egy t e l j e s ó r a h o s z -
szá ig a h ideg fo lyosón, d e c s a k e r e d -
m é n y t e l e n ü l / E k k o r m á r t e l j e s e n e lvesz í -
t e t t e t ü r e l m é t ; m a g á h o z h i v a t á a s z o b a -
p i n c é r t éa t u d t á r a a d t a , hogy a b e n t l e v ő 
ú r r a l nék i h a l a s z t h a t a t l a n f o n t o s ü g y e 
van . — ö n i t t m a r a d — szó l t a p i n -
c é r n e k — ón p e d i g l e m e g y e k a k á v é -
h á z b a és h a k i jön a z a z u r , a z o n n a l 
é r t e s í t s e n ró l a — é r t e t t e ? 

— É r t e t t e m — fe le l t a cs inos s z o b a -
p i n c é r , k i p ö d ö r t b a j u s z a a l a t t moso lyogva 
— e c s a k u g y a n igaza t m o n d o t t . . . 

K e m é n y T i v a d a r egy b a n k j e g y e t nyo-
m o t t a p i u c é r m a r k á b a 8 a z t á n k e l l e -
met l en é r z e l m e k k í s é r e t é b e n levánBzor-
g o t t a k á v é h á z b a 

M á s n a p r egge l végbe m e n t a p á r b a j , 
i l l e tve két. n a g y l y u k a t l ő t t e k a l e v e -
gőbe. A s é r t e t t f é r j u g y a n v o n t c s ö v ű 
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Helyazerzölc és cse lédek . 
I r U : Bihar i I m r e . 

K a n i z s á n a k , a mi kedves v á r o s u n k n a k 
év t i zedes ba j a i k ö z ö l t á l l andóan s z e r e p e t 
j á t s z i k a cse lédügy . Végte len a p a n a s z o k 
s z á m a . Ma m á r nemcdak a ház iasszonyok 
v a n n a k k é t s é g b e e s v e a c s e l é d m i z é r i á k 
m i a t t , h a n e m m i n d a m a kö rök is, a m e -
lyek a cse lédügygyel fog l a lkoznak a k á r 
h iva ta lbó l , a k á r kény te l enségbő l . N e m 
t u d j á k , mi t t egyenek . Csak az t t u d j á k , 
hogy va lami t t enn i ke l l , o k v e t e t l e n ü l é s 
miné l e lőbb . Van is va lamelyes szabá ly -
r e n d e l e t e t , d e a b b a n ia, a mi jó, az 
m á r rég i s a mi u j az épenségge l n e m 
enybi t a c se l édba jokon . Gyökeres r e f o r -
m o k r a van szükség , ha csak va lamenny i re 
is seg í ten i a k a r u n k az á l l apo tokon , a 
me lyek p e d i g m a m á r m i n d e n tú l zás 
né lkü l t a r t h a t a t l a n o k . 

Mik az okai a n n a k , hogy igen kevés 
k ivé te l le l ronaeak a c s e l é d e k ? 

Mik az oka a n n a k hogy a z egy b iz tos 
n e m győzi a c s e l é d ü c y e k in tézésé t és 
maga s ü r g e t i a cse lédüny r e f o r m á l á s á t ? 

É s a mi véck^p je l lemzi az á l l a p o t o k a t , 
vannak m á r sok ro*sz kapzs i és l e lk i -
i s m e r e t l e n c se lédsze rzők mel le t t is o lya -
nok , a kik nyí l tan k i m o n d j á k , böfty n e m 
b í r n a k a c se lédekke l és e o n e k sok ko-
moly oka van. 

K e r e s s ü k a ba jok fo r r á sa i t . 

A cse lédek is p a n a s z k o d n a k — t e r -
m é s z e t e s e n a gazda- iszonyokra és c sak i s 
— a gazdaHi-zonyokra. E z b i z o n y í t j a , 
hogy nincs i gazuk , vagy l ega l ább is 
nagyon r i t kán és k ivé t e l e sen . Mer t meg-
e n g e d j ü k , houy vaunak rossz g a z d a s s z o -
nyok is, a kik a cse léde t e m b e r n e k sem 
t ek in t ik , a k iknek a cseléd soha e l e g e t 
nem dolgoz ik , a k ikné l a cseléd több 
rossz szót hal l , m i n t a m e n n y i t enni 
adnak neki . Mégis ez-k ivé te l . A gazdai»z-
Bzonyoknak h a s o n l í t h a t a t l a n u l tú lnyomó 
s z á m a megbecsü l i a c se l éde t és örü l , ba 
o lyanra akad , a k iben csak némi igye -
k e z e t e t lát. Mégis a l eg több e s ő i b e n 
nem haszná l a megbecsü l é s s em, a cse-
léd mindig k e r e s ü r ü g y e t a k i f o g á s r a 
és a f e lmondás ra . É s ha e l f o g a d h a t ó 
oka nincs, ped ig r i t k á n van, a k k o r u j a b b 
és u j abb köve te l é sekke l áll e lő ; f i ze tés , 
é tkezéa és . k i m e n é s " t e k i n t e t é b e n . 

A nagyságáná l anny i a dolog, hogy 
többe t is fizethetne. A nagysága o z s o n n á t 
sem ád, ped ig m á s u t t mind ig k a p t a m . 
A nagysága csak dé lu t án ad o z s o n n á t , 
ped ig a szegény cseléd dé l e lő t t is meg-
éhezik . Mindeu v a s á r n a p r a p i h e n ő t k é r e k . 

E z e k a főbb k ívánságok , d e h a s z t a l a n 
v volna h u m á n u s é rzések a l a p j á u m e g í t é l n i 
^ a k ö v e t e l é s e k e t , a l e g t ö b b s z ö r csak ü rügy 

ez a f e l m o n d á s r a . Csak végig kell nézn i 
egy csomó c s e l é d k ö n y v e t . E so rok i r ó j a 
vég ig lapozot t l ega l ább ö t s z á z a t . A l e szo l -
gá l t i d ő - m a x i m u m négy h ó n a p r a t e r j e d , 
a ha t h ó n a p o s r i t ka k ivé te l a a z is a 
s zo lgá l a t e le jéről d a t á l ó d i k . A ' n o r m á l i s 
idő 1, 2, 3 hé t , m a x i m u m egy h ó n a p . 

p i s z to ly t e m i i t e t t 3 - s z o r i go lyóvá l t á s sa l 
10 lépés t ávo l ró l , d e a s e g é d e k a z t ki* 
fogásoiták. 

I logy a k é t n é v t e l e n l eve l e t k i i r t a , 
az az ö reg e lő t t m é g máig is t a l ány 
m a r a d t . — H e j , ha t u d n á , hogy m i l y 
c s ú n y á n r á s z e d t é k ö r e g f e j é t . . . 

Az első l eve le t N a g y A k o s i r t a , a vén 
Bzoknyahős, k i — t a l á n i r i gységbő l — 
jó t anácséva l a k a r t b a r á t j á n a k s z o l c á l n i ; 
a m á s i k a t p e d i g egy cs inos , s z ő k e fiatal 
e m b e r , ki jó b a r á t j a a a p á r b a j n á l se -
g é d j e volt K e m é n y T i v a d a r n a k . C s s k a z 
e g y e t n e m t u d n i , hogy volt a z a 
hö lgy , k ive l az e s t e Nagy A k o s b e t é r t 
a s z á l l o d á b a . . . T á n v a l a m i s z o b a c i c u s , 
vagy egy é j je l i p i l langó, k i n e k t e r m e t e 
és r u h á z a t a f e l t ű n ő e n h a s o n l í t o t t K e -
m é n y n é j é h e z ; do anny i t é n y . hogy n e m 
K e m é n y n é voH, m e r t ő a z a l a t t h o n n vol t 
B a s z ő k e fiatal ú r r a l u g y a n c s a k ú j r a 
h á b o r í t a t l a n u l k e d v e s z e r i n t m u l a t h a t o t t , 
m i n t a z e l ő t t éa a z u t á n t e t t e . . . 

Az ö r e g n e k i s j o b b m ó d j a l e t t a z u t á n , 
ú j r a k e z d h e t t e az igaz i é l e t e t ; n e m m a -
r a d t t ö b b é l e sben a f e l e s é g é n e k fö l -
o l v e s á s t t a r t a n i , h a n e m é j f é l ig e l j á r t a 
k a s z i n ó b a , n y u g o d t a n ü r í t v e a t e l e p a - ) 
l a c k o t , m e r t — m i n t m o n d t a m a g á b a n 
— d e r e k a s a n he ly t á l l t „ a b e c s ü l e t é r t . " 

Szósz Art/iur. 

A Jőokai ennek a c se lédsze rző és a 
k i l u tó . Mind a k e t t ő t igen jól i amer i a 
közönség . A cae lédszerzővel h a m a r végez-
h e t ü n k . ö é lni a k a r . Sok a k o n k u r r e n s e . 
Ha a c se l édek évekig , vagy csak hóna -
pok ig is egy he lyen s z o l g á l n á n a k , a k k o r 
ők n e m t u d n a k megé lu í . H a a c se l éd 
vonakod ik , a k k o r t i t o k b a n azzal b i z t a t j a , 
hogy h iszen nem ő r ö k r e megy h e l y b e , 
ha n e m t e t s z ik n e k i , h á t f e lmond . . T ű r n i 
nem kel l I Majd s z e r e z j o b b he lye t .* 
„ A cseléd m e g é r t i és megy szo lgá l a tba 

— ké t h é t r e . A z t á n ú jbó l a c se l édsze rző -
nél á c s o r o g . í gy e l te l ik néhány n a p 
t é t l e n s é g b e n , m a j d ú jbó l e l szegőd ik k é t 
hé t r e . S z e r e z n i t e r m é s z e t e s e n n e m sze rez 
s e m m i t , a r u h á j a l e rongyolód ik ró la , d e 
m e g t a n u l j a a gond ta l an , könnye lmű é l e t e t . 

E r r e j e l e s m e s t e r e k r e ta lá l — a 
k i f u t ó k b a n . 

K i k ezek , m i k ezek a k i f u t ó k ? A 
l e g t ö b b j e t u n y a , d o l o g t a l a n , m u n k a k e r ü l ő 
e m b e r , a ki f á r a d s á g nélkül , m u n k a 
nélkül a k a r megé ln i . T ö b b n y i r e fé l ig-
medd ig e lzü l lö t t a l a k o k , a l eg jobb e s e t b e n 
facérok , a kik a z e s t é i t k i p i h e n v e a n a p 
. f á r a d a l m a i t * p i s zkos l e b u j o k b a n t ö l t i k 
— hö lgyek t á r s a s á g á b a n . Ezelc a hö l -
gyek a mi c se l éd j e iuk . 

— N e m j ó . a he lyed , a z i v e m , hagyd 
o t t l N e m a k a r s z szolgálni , jól l e s z e d i 
Nem is i lyen l e á n y n a k való a z ! Megé l sz 
t e a j é g h á t á n i s ; k ö n n y e b b e n , m i n t 
rORf^ /^azdas szonyokná l I 
P-IIyen bizta tá . -ok a z t á n t e l j e s en és 

végkép Je té r i t ik a jó ú t ró l a l e á n y o k a t . 

Ki l á t o t t m á r c s e l é d l a k á s t ? É n l á t t a m . 
É s örülök^ hogy l á t t a m . M e r t így m e g 
nem l e h e t ' é r t e n i a c se lédek r o m l o t t s á g á -
nak össszes • oka i t . 

A h e l y e t fizeti h é t s z á m r a , vagy n a p o n -
k é n t , m á r ki mi lyen b i z a l m a t t u d o t t 
b iz tos í tani a kvár té lyon a s s z o n y b a n . 

É s i lyeu he lyeken néha h e t e k i g m a r a d 
a c se l éd és i s m e r ő s e i g o n d o s k o d j a k 
r ó l u k és | m e r t ez az é le t v idám és 
g o n d t a l a n , t e h á t e s z ö k b e s incs he lye t 
ke r e sn i é s h a a végszükség r á k é u y s z e r i t i 
is ő k e t , ' I g y e k e z n e k miné l e l őbb v i s sza -
jönn i ide , a hol dolgozni n e m kel l , -a 
hol ha vau egy p á r ha to sa , m é g ki is 
s zo lgá l j ák . ; 

A r e n d ő r s é g n e m győzi a m u n k á t . A 
szemé lyze t k e v é s , a do log sok . sok . i gen 
s o k l N é h a r e g g e l i 8 - t ó l , d é l u t á n i egyig 
n e m győzik e lvégezn i a c s e l é d - h á t r a l é k o t 
s em, h á t m é g a z a z n a p i p a n a s z o k 1 

E g y s z e r ű e n k é p t e l e n s é g az ÍH. a mi 
a c s e l é d s z e r z ő d i j ak b e s z e d é s é i n ! t ö r -
t é n i k . A s ze r ző , m i h e l y t a c s e l é d e t e l -
he lyez i , a z o n n a l k ö v e t e l i a- d i j á t a g a z -
dá tó l is, a c s e l é d t ő l i s . A c se l édnek 
r e n d s z e r i n t n i n c s p é n z e és a g a z d a 
k é n y t e l e n a z o n n a l e lő l ege t ia adn i , h o l o t t 
a c s e l é d n e k e l ő l e g e t adni t u l a j d o n k é p e n 
n e m is s z a b a d . í gy a né lkü l , hogy t u d u á . 
m e g f e l e l - e a c se l éd a k í v á n a l m a k n a k , a 
g a z d a m á r l ega l ább is ké t ' f o r i n to t e l -
kö l tö t t . I g a z , hogy ha a c s e l é d rossz , 
a Bzerző k ö t e l e s h e l y é b e m á s t a d n i , 
d e a k i e z t m á r m e g p r ó b á l t a , t u d j a , 
hogy m e n n y i h u z a v o n á t , m e n n y i kel le-
m e t l e n s é g e t kel l e l s z e n v e d n i e . H a p e d i g 
i d ő k ö z b e n m á s h o n n a n s z e r e z c se l éde t , 
ne a d j I s t e n , hogy a s z e r z ő p é n z t v i s s z a y 
k a p j a a z e m b e r . ( 

— M a j d m á s k o r én hozom a c s e l é d e t ! 
— e z ^ a s t e r e o t i p vá lasz . 

J ó l t u d j u k , hogy n e m mi vagyunk az 
e lsők , d e n e m is az u to l sók , a k ik a 
c se l édügy orvos lásán f á radoznak* B a 
k i k u j a b b és u j a b b e s z m é k k e l á l l o t t a k 
elő. . Az i l l e t ékes kö rök és h a t ó s á g o k a 
l eg több eszméve l n e m is f o g l a l k o z n a k , 
ho lo t t k ivá loga tva a jó t , h a s z n o s a t é s 
ü d v ö s e t m á r r égen m e g l e h e t e t t volna 
o ldan i a k é r d é s t g a z d a és c se léd , d e 
még a h u m a n i t á s e l s ő r a u g u é r d e k é b e n is. 

A g y a k o r l a t i é r t é k ű m e g o l d á s volna , 
ha a r e n d ő r s é g k e r ü l e t e n k é n t t a r t a n á 
fenn c a e l é d k ö z v e t i t ő i r o d á k a t e g y - k é t 
t i sz tv i se lőve l . 

E r ő s m e g g y ő z ő d é s ű n k , hogy e r e n d s z e r 
g y ö k e r e s e n j a v i t a u á c s e l é d b a j a i n k a t és 
h a nem is ö r ö k r e , d e igen ^hosszú i d ő r e 
m e g m e n t e n é a h a t ó s á g o k a t ' a z o k t ó l a 
f e l j a j d u l ó p a n a s z o k t ó l , a mik m o s t vá ros -
s z e r t e h a l l h a t ó k . \ 

H Í R E K . 
— H a l á l o z á s . A za l a e g e r s z e g i f e l ső 

k e r e s k . i skola i g a z g a t ó j á t és a . Z a l a -
m e g y e ' s z e r k e s z t ő j é t sú lyos c s a p á s é r t e . 
Anyósa , : özv. H o r v á t h P á l n é szü l . Fa ica 
T e r é z j a n u á r 2 2 - é n 8 5 éves k o r á b a n 
e lhuny t . 

T e m e t é s e k . F . h ó 2 1 - é n és 2 2 - é u 
t e m e t t é k ai h é t h a t o t t j a i t . D a r á s Z s i g -
mond ügyvéd t e m e t é s é n o t t l á t t u k a 
he lybe l i t ö r v é n y s z é k e t , a z ügyvéd i k a r t , 
a város i t anácso t , a T a k a r é k p é n z t á r igaz -
g a t ó s á g á t és nagyszámú k ö z ö n s é g e t . Az 
e l h u n y t b a n G ó z o n y S á n d o r t ö rvény -
széki b i ró ,és Dr . T r i p a m m e r R e z s ő 
ügyvéd ip joka t gyászol ják.-

F. hó 2 2 - é n k i s é r t é k u t o l s ó u i j á r a 
B e r é n y i E m m á t , a fiatalon e l h u n y t 
l e á n y t , k i n e k a halál oly k o r á n e l z a v a r t a 
á b r á n d j a i n a k k ö d é t . A mélyen s ú j t o t t 
s zü lők a k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s t a d t á k 
k i : Berényi" E l e k és n e j e s zü l . P i s c a a -
novec i Kun t i c s ' E m m a i és g y e r m e k e i , 
F r i d a , Vauda , E l ek , El la . Lász ló , E r n ő , 
G é z a a m a g u k , ugy a z ÖsszeB r o k o u s á g 
nevében m e g t ö r t sz ívvel j e l e n t i k a leg-
j o b b g y e r m e k ü k , fo r rón s z e r e t e t t t e s t -
vérük és r o k o n n a k ' E m m á n a k , fo lyó évi 
j a n u á r h ó |19-én e s t e 8 ó r a k o r h o s s z a s 
s z e n v e d é s ,és a ha ldok lók s z e n t s é g e i n e k 
á j t a t o s f e lvé t e l e u t á n é l e t é u e k 19 ik 
évében t ö r t é n t gyászos e l h u n y t á t . ' A bol-
d o g u l j a k hül t t e t e m e í: hó' 2 2 - é n dél -
u t á n 4 ó r a k o r íog M a g y a r - u t c a 9 6 5 . 
s z á m ú g y á s z h á z b a n a rom. k a t h . h i tva l l á s 
s z e r t a r t á s a i s z e r i n t b e s z e n t e l t e t n i , a a 
r ó m . k a t h . t e m e t ő b e n lévő csa lád i s i r -
ho l iba ö r ö k n y u g a l o m r a h e l y e z t e t n i . Az 
e n g e s z t e l ő i s z e n t m i s e - á l d o z a t folyó h ó 
2 3 - á n r egge l 9 ó r a k o r fog a he lybe l i 
s z e n t F e r e n c r e n d ű e k p l é b á n i a t e m p l o -
m á b a u a M i n d e n h a t ó n a k b e m u t a t t a t n i . 
N a ^ y - K a n i z s a . 1900. évi j a n u á r hó 2 0 . 
n a p j á n . Aldáa éa b é k e l eng jeu a k o r á n 
e l h u n y t d r á g a hamva in 1 * 

U g y a n c s a k h u s z o n k e t t e d i k é n h e l y e z t é k 
ő rök n y u g a l o m h ^ K r i p p e l Józ se f , a déli 
v a s p á l y a t á r s a s á g ^ f e l ü g y e l ő j é n e k hű l t t e -
t e m e i t . Az .e lhunyt f ő h i v a t a l n o k nagy 
t i s z t e l e t b e n á l l t és e g y i k o ^ v o í t a dél i 
v a s ú t l e g r é g i b b h i v a t a l n o k a i n a k . Ö n e r e -
j ébő l k ü z d ö l t e fel m a g á t a fe lügye lő i 
á l l á s ig és é l t e végé ig i g a z g a t ó s á g á n a k 
os 'zfkt lan b i z a t m á t b í r t a . T é m o t é a ó n m e g -
j e l e n f o k a he lybe l i á l l omás ö s sze s HZOI-
g á l a t o n k ivül i t i sz tv ise lő i éa h i v a t a l n o k a i 
és a b u d a p e s t i ü z l e t i g a z g a t ó s á g t ó l : F r u n -
s c h i t z Adolf fo rg . és szál l , f ő fe lügye lő , 
K a s c h e P é t e r fe lügye lő , Bu r s i c s Anta l 
fe lügyelő , áll . f ő n ö k , P r i n z J ó z s e f és 
N e u m a n n N á n d o r főe l l enőrök , J á r o s J á -
ros la iw f ő m é r n ö k , Kollejr J á n o s ío rg . f ő -
e l l enőr , Hona Z s i g m o n d ' f ő e l l e n ő r , E r d ő s 
I g n á c és R i c h t e r Anta l e l l enő rök . S z é k e s -
f e h é r v á r r ó l K o v á t s Ala jos fo rg . f e l ügye lő 
és R a u a c h e r Bé la f e lügye lő , S z o m b a t -
he ly tő l Szu rovy G é z a ío rg . f e l ügye lő és 
Golda te in Bé la f e lügye lő á l l o m á s f ő n ö k , 
B a r c s r ó l EleTanti Al f réd forg . főe l l enő r 
és R a k Bá l iu t f e lügye lő á l l . . f ő n ö k és a 
m e s s z e v idék á l l o m á s a i n a k i ó n ö k e i . — 
K é p v i s e l v e v o l t ) a 4 8 - i k g y a l o g e z r e d éa 
a 20- ik honv. ez red , a mozgó-ponta , a 
város i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t Vécaey Z s i g m o n d 
p o l g á r m e s t e r v e z e t é s e a l a t t , a nagy-
kan izsa i k i r . M ő r v é n y s z é k , a r i s r . h i t -
község és végül a z a g g h a r c o s o k is k i -
v o n u l t a k . F e l t ű n é s t k e l t e l t a n a g y k a n i 
Z8ai v a sú t i t i s z t i k a r r e m e k k o s z o r ú j a 
ór iás i n e m z e t i s z í n ű s z a l a g j á v a l , m e l y 
m i n t e g y j e l k é p e z n i a k a r t a a m e g b o l d o -
g u l t n a k . , ki o s z t r á k s z ü l e t é s ű volt , m in -
d e n k o r t a n u s i l o t t j ó m a g y a r é r z e l m e i t . 
A k o p o r s ó a r o k o n o k , b a r á t o k és p á l y a -
í á r s a k t i s z t e l e t é t és r a g a s z k o d á s á t k i -
f e j e z ő s z á m o s koszo rúva l volt e lha lmozva , 
m e l y e k ; közül a . k ö v e t k e z ő k e t e m l í t j ü k 
f e l : Uto l só üdvöz le t . Nagy-Kan izBa f ű t ő -
ház m o z d o n y v e z e t ő t e s t ü l e t t ő l , S z e r e t e t t 
jó A t y á n a k . Cami i l a éa P a u l a , A í e l l ebb -
való i r á n t t i s z t e l e tbő l . Z á k á n y i á l l o m á s 
s z e m é l y z e t e , R é s z v é t je lef l l B o g e n r i e d e r 
csa lád , a n a g y k a n i z s a i vaeu t i t i s z t i k a r -
tól u t o l s ó üdvöz l e t , me inen U n v e r g e s s -
l i chen G a t t e n M a r i é . A csa lád a k ő v e t -
k e z ő g y á s z j e l e n t é s t a d t a k i : F ű r i c h s h a i n i 
F ű r i c h M á r i a f é r j . K r i p p e l J ó z s e f n é , ugy 
a maga , m i n t g y e r m e k e i Joái<z H u g ó n é 
szü l . K r i p p e l Cami i l a , Kr ippe l P a u l a , URy 
vője J o á s z Hugó , B u n o k á j a J o á s z Gi -
ze l la . v a l a m i n t a z összes r o k o n s á g ne-
v é b e n f á j d a l o m t e l t szívvel j e l e n t i , hőn 
s z e r e t e t t f é r j é n e k , a l eg jobb a p a . ipa , 
n a g y a t y a és r o k o n n a k K r i p p e l József 
u r n á k , dél i v a s ú t i ' f e l ü g y e l ő o e k , folyó 
évi j a n u á r hó 2 0 - á n d é l u l í n 6V» ó r a k o r 

rövid Bzenvedéa u t á n é l e t é n e k 5 6 - i k , 
bo ldog h á z a s s á g á n a k 2 6 ik évében t ö r -
t é n t gyászoa e l h u n y t á t . A bo ldogu l t h ű l t 
t e t e m e i folyó hó 2 2 - é n d é l u t á n 3 ó r a -
kor f o g n a k a K a z i n c i - u t c a i va sú t i t i s z t i 
h á z b a n - a róm. k a t h . h i tva l l á s s z e r t a r -
t á sa i s z e r i n t b e s z e n t e l t e t n i és a h e l y -
bel i róm. k a t h . t e m e t ő b e n örök u y o g a -
l o m r a h e l y e z t e t n i . Az e n g e s z t e l ő s z e n t 
m i s e - á l d o z a t fo lyó h ó 2 3 - á n d . é . 8 
ó r a k o r íog a s z e n t F e r e n c r e n d ű e k p lé -
b á n i a t e m p l o m á b a n a M i n d e n h a t ó n a k 
b e m u t a t t a t n i . N a g y - K a n i z s a , 1 9 0 0 . j a n u á r 
hó 2 0 - á n . Á ldás ós b é k e h a m v a i n I 

Végül f. hó 2 2 - é n 5 ó r a k o r t e m e t t é k 
S c h u 11 z Káro ly , a he lybe l i p o l g á r i -
i sko la r e n d e s t a n á r á t . S c h u l t z 2 8 . é v e t 
tö l tö t t e l - N a g y - K a n i z s á n , m i n t r a j z t a n á r . 
S z e r e t t é k k a r t á r s a i és n ö v e n d é k e i egy-
a r á n t , m e r t jó t a n á r és h ü ko l l éga vol t . 
A t e m e t é s é n o t t volt a p o l g á r i fiu- éa 
l e ány i sko l a , v a l a m i n t a f ő g i m n á z i u m és 
az i z r a e l i t a . p o l g á r i és k e r e a k i i sko la 
t a n á r i k a r a a t a n u l ó i f j ú s á g g a l éa n a g y -
Bzámu közönség . A k o p o r s ó t a k ö v e t -
kező f e l i r a t ú k o s z o r ú k d í s z í t e t t é k : B ú s 
özvegyed é8 g y e r m e k e i d . I s t en , ve l ed . . 
A s z e r e t e t t k a r t á r s n a k , a k ö z s é g i po l -
gá r i i sko lák t a n t e s t ü l e t e i . F e l e j t h e t e t l e n 
t a n á r u n k n a k , a polgár i fiúiskola i f j ú s á g a . 
A s z e r e t e t t k a r t á r a u n k n a k , a z á l l ami 
e l emi i sko lák t a n t e s t ü l e t e . A p o l g á r i s k o l a 
t a n t e s t ü l e t e a k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s t 
a d t a k i : A n a g y k a n i z s a i á l l a m i l a g s e -
g é l y e z e t t községi po lgá r i fiúiskola t a n -
t e s t ü l e t e f á j d a l m a s sz ívvel j e l e n t i s z e r e -
t e t t k a r t á r s á n a k , S c h u l t z Károly r e n d e s 
t a n á r u r n á k , folyó hó 2 0 á n , é l e t é n e k 
5 3 - i k . t a n i t ó i m ű k ö d é s é n e k 28,-ik évében 
h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n b e k ö v e t k e z e t t 
gyászos e l h u n y t á t . N a g y - K a n i z s á n , 1 9 0 0 . 
j a n u á r 2 1 - é ü . B é k e l e n g j e n h a m v a i f e l e t t ! 

— K e r e s k e d ő i Q a k h a n g v e r s e n y e . 
H i l g e r m a n n L a u r a éa H e g e d ű s 
Gyu la m ű k ö d t e k k ö z r e a f. hó 2 0 - á n a " 
K a s z i n ó n a g y t e r m é b e u m e g t a r t o t t h a n g -
v e r s e n y e n . A d i s z t e r e m t e l j e sen m e g t e l t 
k ö z ö n s é g g e l . H e g e d ű s Gyu la a . F ő p r ó b a ' 
éa . O l b e l l ó h á l ó a i p k á b a n " c í m ű m a g á u -
j e l e n a t e k b e n m u t á l t a b e e l m é s e l ő a d ó -
k é p e s s é g é t , he ly lye l -közze l h a n g o s d e r ü l t -
s é g é t ke l tve , ó r i á s i t a p s v i h a r z ú g o t t f e l 
az u t o l s ó j e l e n e t b e n , d e H e g e d ű s r á -
a d á s r a r á b í r h a t ó n e m volt éa l e k ö t e l e z ő 
moso lygássa l e n g e s z t e l t e ki a l e l k e s e d ő , 
k ö z ö n s é g e t . H i l g e r m a n n L a u r a p e d i g 
a n d a l í t ó , elörolő s z é p a l t h a n g j á v a l é n e -
k e l t e a s z e b b n é l s z e b b d a l o k a i . L e g -
j o b b a n t e t s z e t t é k a . b i b l á a e m b e r ' - b ő l : 
Oh n y á j a s i f j ú s á g és S c h u b e r t G r e t c h e n 
c i m ü d a l o k . A d a l b a n n y i l a t k o z ó f á j d a l -
m a t és ö r ö m e t H i l g e r m a n n L a u r a e g y -
f o r m a n e m e s e l ő a d á s s a l i n t e r p r e t á l t a . A 
m ű v é s z n ő t s z á m t a l a n s z o r k i t a p s o l t á k éa 
g y ö n y ö r ű v i r á g c s o k o r r a l l e p l é k meg . D i -
c s é r e t e t é r d e m e l 0 1 l o p E r n ő d i s z k r é t 
zongo ra k í s é r e t e ia, mely t e l j e s e n o d a -
s i m u l t a z e l ő a d ó é n e k é h e z . A k e r e s k e d ő 
i f j a k ö n k é p z ő e g y e s ü l e t é n e k h a g y o m á n y o s 
szerenc- .é je e z a l k a l o m m a l s e m h a g y t a 
c s e r b e n Yezelő íér f ia i t . m e r t a k o n c e r t 
m i n d e n t e k i n t e t b e n s i k e r ü l t . Az e g y e s ü l e t 
j a v á r a f e l ü l f i z e t t e k : Z e r k o v i t z L a j o s , 
E l e k E r n ő 2 0 - 2 0 k o r , B ö h m E m i l 
10 kor . , d r . F r a n z R u d o f 8 kor . , N . N, 
4 kor. , K a s t e r Miksa , B r e i e r V i l m o s , 
Neu fe ld N. 2 - 2 k o r n N e u í e l d Ö d ö n 1. 
kor . , ődszesen 6 9 k o r o n a , mely a d o m á -
n y o k é r t e z ú t o n m o n d k ö s z ö n e t e t a r e n -
d e z ő - b i z o t t s á g . 

— D e á k k o n c r r l . A he lybe l i f ő g i m n á -
z i u m i f j ú s á g a folyó hó 2 4 én e s t e t a r -
t o t t a m e g h a n g v e r s e n y n y e l e g y b e k ö t ö t t 
t á n c m u l a t s á g á t a . P o l g á r i E g y l e t " nagy -
t e r m é b e n . A bá lon n a g y s z á m ú d í s z e s 
közönség ve t t r é s z t , mely r o k o n s z e n v e s 
t a p s o k k a l j u t a l m a z t a a d e á k o k m ű k ö d é -
sé t , k ik a p r o g r a m m s z á m a i t ügyesen 
a d t á k e lő . Az i f j ú s á g i z e n e - é s . é n e k k a r 
az e lőbb i S z a u e r m a n n Mihá ly po lg . i s -
kola i az u tóbb i S a l á n k y I s t v á n f ő g i m n . 
t a n á r o k v e z e t é s e a l a t t n é h á n y , v a l ó b a n 
b r a v u r o i t e c h n i k á v a l , ö s a z e v á g ó a o e lő -
a d o t t d a r a b j a d i c s é r e l é r e vá l ik m i n t a z 
i f j ú s á g n a k , m i n t v e z e t ő i n e k . K ü l ö n ö s e n 
A b t : V á n d o r d a l á n a k é s uébár .y j ó m a g y a r 
n é p d a l n a k e l ő a d á s a r é s z e s ü l t e k n a g y t e l -
B/.ésben, B a r t h a Józse f 6 . o. t anu ló , V á r y 
J ó z s e f 6. o . t a n u l ó z o n g o r a k i s é r e t e m e l -
l e t t h e g e d ű n S e i l z k o n c e r t j ó t m u t a t t a 
be. A fiatal m ű k e d v e l ő t i s z t a és n y u g o d t 
j á t é k á t nagy figyelemmel k i s é r t e és a 
végóu l e lkesen m e g t a p s o l t a a k ö z ö n s é g . 
H a s o n l ó a n t e t s z é s b e n r é s z e s ü l t e k V a j d a 
B é l a éa E c z e t e s J ó z s e f 8 . o. t a n u l ó k 
Bzavala tá i is, k i k a m a g u k n e m é b e n 
e l ő a d ó k é p e s s é g ű d e t igen e l ő n y ö s e n m u -

t a t t á k be . A m u l a t s á g v i r r a d a t i g szé le s j 
j ó k e d v v e l fo ly t . A n é g y e s t k ö r ü l b e l ü l ^ 
7 0 p á r t á n c o l t a . A j e l e n volt h ö l g y e k 
n é v s o r á t i t t a d j u k : A s s z o n y o k : Asz t a lo s 
B é l á n é , B l a u La joBné . B e r é n y J ó z s e f n é , 
B a r t h a L a j o s n é . d r . Blau S i m o n n é , i f j . 
B l a u Káro lyné , B e t t l h e i m Győzőné , B o g e n -
r i e d e r J ó z s e f n é , B o r g s t e í n L i p ó t u ó . d r . 
B e n t z i k F e r e n c u é , B e r g e r K á r o l y n é ( S z e -
p e t n e k , ) Dezaő B é l á n é , É d e r e r J á n o a n é , 
F j a c h e l F ű l ö p n é , F a b i a n i t s L a j o s n é , 
FiBcher F e r e n c o é , F l e l s c h a c k e r J ó z s e í n é , 
F i s c h e r S á n d o r n é , F i á l o v i t s L a j o s n é , 
G r o s z A l b e r t n é . G o l d m a n n S a m u n é , ' 
G ü n s b e r g e r A l b e r t n é , Gógl L a j o s n é , 
H o f f m a n n Gyu lánó . H e i m l e r J ó z s e í n é , 
K r a u s z M á r k u s n é , Ke l l e r M i t y á s n é , K a t -
t a u e r E d é n é , K o h n F ű l ö p n é , K r á t k y 
J á n o s n é , K a u f m a n n M ó r n é , L a c k e n b a c h e r 
E d é n é , dr . N e u m a n n E d é n é , d r . N a g y 
F e r e n c n é . O s z t e r r e i c h e r B e r n á t n é , Oszoaly 
V i l m o s n é , P h i l i p p L i p ó t n é . P a t a k i J ó z s e f n é , 
P r á g e r Bé láné , özv. P f i a n z e r G á b o r n é , 
d r . R o t h s c h i l d S a m u n é , Révész L a j o s n é , 
d r . R o t h s c h i l d J a k a b n é , S o m r a e r I g n á c n é . 
d r . Schön F ű l ö p n é , S t e r b e c k y F e r e n c n é , 
S e b e s t y é n L a j o s n é , S a l l e r L a j o s n é , S t i r l i n g 
S á u d o r o é , S z s u e r m a n u Mihá lyné , S a l á t a 
J á n o a n ó . T ő r ö k A m b r u s n é , T a s s a l i G y u -
lánó . T ó t h G y ö r g y n é , d r . Viola I g n á c n é 
( G e l s e ) , Vasa K á r o l y n é , W e i s z F e r e n c n é , 
WeÍBer J ó z s e f n é , W e i s z L í j o a n é , W e i s z -
b e r g e r Z s i g m o n d n é , W i l d e F e r e n c n é , 
W i t t i n g e r An ta lné . L e á n y o k : B l a u Margi t , -
B l a u Al ice , Be rény Zaófi, B e r g e r T e r é z , 
B a r t h a R ó z s i k a , B e t t l h e i m A r a n k a , B e r g -
s t e i n ' i j r m a , C z e t t e l M a r g i t , E d e r e r L u j z a , 
F á b i á n i t s B l a n k a , F l e i s c h b a c k e r Meláni , 
F i s c h e r M a r g i t F i s c b e r I rma , F i á l o v i t s 
n ő v é r e k , G r o s z ' A r a n k a , G ü n s b e r g e r Olga, 
H e i m l e r A n n a . K r a u s z Marg i t , Káldy 
I r é n , K e l l e r Gize l la , Kohn M a r i s k a , 
K r á t k y M a r g i t , L a c k e n b a c h e r Marg i t , 
M a n t u a n o M a r i s k a . N y i t r a y Olga, N y i t r a y 
M a r g i t , N e u m a n n J ó z s a , Nagy A n n a , 
O s z t é r r e i c h e r E l z a , Oszealy Elza . P e r k ó 
Y l a d a , P h i l i p p Kárd l in . P r á t e r Margi t . 
P r á g e r E r z s i , P r á g e r I lona , P a t a k y I r é n , 
S t i r l i n g E l l a , S e b e s t y é n Ka ta , S z a u e r m a n n 
J ú l i a , Sa l l e r A r a n k a , Sza lay G i z i k e , 
Sza lay P i p i , S z i t á r E r z s i k e , T ö r ö k F e r i k e , 
T ó t h M a r i s k a , T a l a b é r J o l á n . W e i s e r 
El la , W i l d e Anna , W i t t i n g e r Mar i ska . 

— H y m e n . K i s S . Z s i g m o n d k e r e s -
k e d ő , folyó hó 2 2 - é u t a r t o t t a e s k ü v ő j é t 
M á r k u s Gize l la k i s a s szonynya l , M á r k u s 
F r i g y e s k e r e s k e d ő l e á n y á v a l N a g y - K a -
n i z s á n . 

— A h a x n i i p a r . é r d e k é b e n . ^ H a z a f i a s 
mozga lom i n d u l t m e g a haza i í p a r p á r -
t o l á s a é r d e k é b e n Z a l a - E g e r s z e g e n . Egy 
m a g y a r i p a r v é d ő e g y e s ü l e t m e g a l a k í t á s a 
v é g e t t t ö b b m i u t k é t s z á z e m b e r g y ű l t 
ö s s z e a k ö z p o n t i k á v é h á z e m e l e t i t e r -
m é b e n , i p a r o s o k . k e r e s k e d ő k , ü g y v é d e k , 
t a n á r o k a t b . ^ D r . Ke le A u t a l ügyvéd 
r a g a d t a m e g a szó t és f e s z ü l t figyelem 
k ö z ö t t , m a j d n e m más fé l ó r á i g t a r t ó be-
s z é d b e n í e j t e g e t v é n - i p a r u n k hanya t l á -
s á n a k o k a i t , r á m u t a t azon g y ó g y s z e r e k r e , 
m e l y e k k e l a b a j t s i k e r e s e n orvosoln i 
l e h e t n é . E z p r v o s s á g o t a k ö z ö n s é g h a z a -
fiságábau t a l á l j a , a t á r s a d a l o m p á r t o -
l á sa , a f o g y a s z t á s p a t r i o t i z m u s a l end í t -
h e t i íel c i u p á n h a n y a t l ó i p a r u n k a t . M a j d 
f e lh ív j a a z e g y b e g y ű l t e k e t , hogy a l a k u l -
j a n a k é r t e k e z l e t t é , m e l y n e k v e z e t é s é r e 
e l n ö k ö t és j e g y z ő t v á l a s z a z a n a k . E lnök -
nek e g y h a n g ú l a g d r . Ke le A n t a l t k i á l t -
j u k k i , a j e g y z ő i t e e n d ő k k e l ped ig Bor -
bély G y ö r g y ö t éa d r . Caák K á r o l y t bíz-
zák m e g . Az e l u ö k e k k o r m e g k ö s z ö n v é n 
a b i z a l m a t , ' e l ő t e r j e s z t i a s z e r v e z k e d é s 
t e r v e z e t é t , hogy s z e r i n t e m e g a l a k í t a n d ó 
egy é l e t e r ő s hon i i p a r v é d ő e g y e s ü l e t vá r 
m e g y é n k r e k i t e r j e d ő l e g . Az é r t e k e z l e t 
a z a l a p s z a b á l y o k m e g k é s z i t ó s é r e a a m á r 
f e b r u á r b a n ö s s z e h í v a n d ó k ö z g y ű l é s e lő-
k é s z í t é s é r e b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t ki, me ly -
n e k a z e l n ö k ö n és j egyzőn kivül t a g j a i 
még.: D r C z i n d e r l á tván U d v a r d y I g n á c , 
K o v á c s Lász ló , Klosovszky E r n ő , Schűt r . 
F r igyes , B r e i s n e h S a m u , V ö r ö s G y u l a , 
N ó v á k Mihály, P r e s z l e r G y u l a , F e u y v e a i 
Miksa , Cs . P é t e r f f y Józ se f , H o r v á t h J á n o s , 
Z á b o m k y K á l m á n , G o m b á s I s t v á n , P a p p 
Alajos, B e n c e G y ö r g y , B a l a t o n S á n d o r , 
Kovács Mór , F a r k a s Ignác , D o m o k o s 
I g n ú c . T ö b b e k n e k f e l s zó l a l á sa u t á n a z 
é r t e k e z l e t f e l o s z l o t t ' a z z a l , hogy a z ügy 
p r o p a g a l á B á r a fe lké r ik e lső s o r b a n a k é t 
he lyi u j n á g s z e r k e s z t ő i t . 

— É r t e s í t é s . F . é . f e b r u á r 1 - t ő l 
k e z d v e a b u d a p e s t i h í r l a p o k a t a dé l i 
ó r á k b a n a z o n u a l m e g é r k e z é s ü k u t á n k ü -
lön e cé l r a f e l f o g a d o t t k i h o r d ó k f o g j á k 
k é z b e s í t e n i . Hogy a k e z d e t b e n e l ő f o r d u l ó 

f e l j e b b ! U - - m é t e r — p ó i t a b é r v i m m e n t e B e n t z i l l i t T a I M i n t á k 
k i v á l u z t á i r t , n e m k ö l ö m b e n Í í k e t e , l e W r éa axioea H e o n e b e r g - i e l j e m 
blonBok és r u h á k r a a l k a l m a s 4 5 k r t ó l 14 f r t 65 k r i g m é t e r e n k i n t . fN—» fí—" • ^L/ / j - Ü W - B ® 3 TI N A r. _ . uiuuawa. CB ma»*r» aiaaimoa •«» i * m oo x n g meiereaJCinl. 

J U I l e l 10 Irt 50 KrlOl C 3 a ^ a k k o r valddi, ha közvetlen tőlem rendelik! 

' ."' . ' V ' HE'NNEBERG G, selMüros, ZÜRICHBEN. 
• a S j . 

Ct. 4 , kir. ud r i r i - i iU l l t a . 
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ne tán i t é v e d é s e k a z o n n a l j ó v á t e h e t ő k 
l e g y e n e k , Bziveakedjék a t. k ö z ö m é g a 
t a p a s z t a l a n d ó h i b á k a t , vagy r e n d e t l e n * 
s é g e t h o z z á m azonna l , e s e t l e g t e l e fon 
u t j á n b e j e l e n t e n i S z o m m e r , k i r . p o s t a -
és (áv. biv. főnök . 

— D o h á n y c s e m p é s z e k . S t e i n e r JCDŐ 
és R o t h I z ido r k a p o s v á r i l a k ó s o k m e g -
r a k t á k k o c s i j u k a t c s e m p é s z e t t d o h á n y -
nyál, b e f o g t a k e l é j e k é t sovány g e b é t 
fcs a téli h i d e g b e n n e k i i n d u l t a k s z e r e n c s é t 
p r ó b á l n i . C s a b r e n d e k i g s z e r e n c s é s e n el 
i s ' j u t o t t a k , i t t a z o n b a n r a j t a v e s z t e t t e k . 
Va lak i f e l j e l e n t e t t e ő k e t a 6Ümegi finán-
c o k n á l és K i s s I s t v á n s z a k a s z v e z e t ő 
l e fog l a l t a a ná luk levő 5 0 kg r . d o h á n y t , 
a k o c s i t , a J o r a k a t és f. b ó 1 5 - é n 140 
k o r o n á é r t e l á r v e r e z t e a z o k a t . A vagyo-
n u k t ó l m e g f o s z t o t t c s e m p é s z e k k ő n y ő r -
a d o m á n y o k seg í t s égéve l t u d t a k c s a k 
Yiaszazyalogolni h a z á j u k b a . 

— K i m u t a t á s . A n a g y - k a n i z a a i r ó m . 
k a t b . fe l ső t e m p l o m j a v á r a a d a k o z t a k 
1 8 9 9 . j u l i u s 5 - t ó l 1 8 9 9 . évi d e c e m b e r 
3 1 - i g : S z e n t I s t v é n n a p i n é p ü n n e p é l y j ö -
v e d e l m e 4 9 8 ko r . 9G flll., n a g y - k a n i z s a i 
k e g y e s r e n d ü t á r s h á z (I . r é sz l e t ) 2 0 7 kor. , 
dr . M o l n á r S a m u c isz t . t a n á r g y ű j t é s e 
4 6 kor . , N s . P é b r P á l a p á t u r a d o m á n y a 
18 kor . 4 0 fill., fő t . M á t y á s Józse f k e 
gyes r . t a n á r g y ű j t é s e (I. r é s z l e t ) 2 3 kor. , 
é r t é k p a p í r k a m a t b ó l 2 0 k o r , N. N. a d o -
m á n y a 3 kor . 2 0 fill. Öászeaen 8 1 6 ko r . 
5 6 fill. a z a z n y o l c s z á z t i z e n h a t k o r o n a 
56 fill. E d d i s - b e f o l y t ősRzesen 2 5 8 2 2 
kor . 16 fill. k é s z p é n z b e n . N a g y - K a n i z s a , 
1 9 0 0 . é v i j a o u á r 1 5 . 

Eperjcssy Gábor, 
^ pénz tá ros . 

— B a l a t o u l h a l á s z a t i r é s z T é n y - t á r -
B«Bdg j a n u á r 1 -éo v e t t e b i r t o k á b a a 
Ba la ton h a l á s z a t á t a m á r m e g is k e z d t e 
m ű k ö d é s é t . E g y e l ő r e k ü z d e n i e kuli a 
k e z d e t n e h é z s é g e i v e l , m e r t a tél i b a n d á k 

, ö s szeá l l í t á sa n e h e z e n m e g y , a z o n b a n m á r 
i is 2 0 há ló do lgoz ik vá l t ozó e r e d m é n y -

nyel . B i z to s k i l á t á s van a r r a , hogy a z 
eddig Í8 m ű k ö d n i s z o k o t t 4 0 bá ló t a 
t á r s a s á g is b e á l l í t h a t j a . A t á r s a s á g m á r 
f e l o s z t o t t a t e l e p j e i t a g o n d o s k o d o t t r ó l a , 
hogy a B a l a t o n h o z köze l e s ő h e l y s é g e k 
ha l la l e l l á t h a t ó k l e g y e n e k . 

— K ö s a ö n e t n y í l r á n l t á s . F r i v i a z 
Károly p ó a t a t a n á c s o s u r n á k hzon a l k a -
lomból , hogy K r i p p e l Józse f vaaut i 
f e lügye lő u r e l h u n y t á v a l a K e r . J ó t é k o n y 
N ő e g y l e t u e k 2 0 ko roná t k o s z o r u p ó t l á s 
c imén a d o m á n y o z n i k e g y e s volt , há lás 
k ö s z ö n e t e t m o n d az E lnökbég . 

— K ö r e t e m . F e l k é r e t n e k m i n d a z o k , 
k ik k e g y e s k e d n e k a . K e r e s z t é n y J ó t . 
N ő e g y l e t " t o m b o l á j á h o z t á r g y a t a d o m á -
nyozni , s z í v e s k e d j e n e k a d o m á n y u k a t leg-
kÓBÓbb kedd ig , f. bó 3 0 ig b e k ü l d e n i . 
Az eluökHég. 

— E l h á r í t o t t vaf iul l s z e r e n c s é t l e n -
s é g . A c s á k t o r n y a i c s e n d ő r ö k folyó hó 
17-én a Csák to rnya—varaBd i va sú t i ú t -
t e s t e n D r á v a - V á s á r h e l y m e l l e t t a 2 9 . 
s z á m ú ő r h á z k ö z e l é b e n egy h e l y e n a 
s í n t m e g r o n g á l v a t a l á l t á k oly f o r m á n , 
hogy a s in egy r é s z e he lyébő l ki volt 
m o z d í t v a . A közo ledő n z e m é l y v o n a t o t 
m e g k e l l e t t á l l í t a n i és a va sú t i ő r se -
gé lyével a s i u t h e l y r e i g a z í t a n i . — Az 
u t a s o k a t n a g y i j e d t s é g l ó g t a e l , l á tván 
a veszé ly t , mely ő k e t f e n y e g e t t e , m e r t 
a k iá l ló s ínben a vona t n e m c s a k hogy 
k i s i k l o t t volna , d e a t ő l t é i m e l l e t t i 3 
m é t e r e s mély á r o k b a ia e l k e r ü l h e t e t l e -
nül b e l e z u h a n , ha i d e j e k o r á n é s z r e n e m 
vesz ik a b a j t . M i n d e n e s e t r e vé tke* h a -
n y a g s á g r a m u t a t a va sú t i k ö z e g e k r é -
Bzéről, hogy a h i á n y t a c s e n d ő r ö k n e k 
kel l é s z r e v e n n i ö k és a v e s z é l y n e k e le-
j é t venn i . 

— E l f o g o t t o r v v a d á s z o k . A n a g y -
k a n i z s a i c s e n d ő r ö k folyó hó 1 8 - á n a 
H e r c e g E s t e r h á z y e r d ő g o n d n o k s á g á n a k 
f e l j e l e n t é s e fo ly tén n y o m o z á s t i n d í t o t t a k 
m e g o r v v a d á s z o k u t á n , k ik a Czir .ena 
e rdőben m á r h o s s z a b b i d ő ó t a g a r á z -
d á l k o d t a k . A n y o m o z á s e r e d m é n y r e i s 
v e z e t e t t , . a m e n n y i b e n k i d e r ü l i , hogy 
S c h w e i t z e r I s tván b a j c s a i m o l n á r és 
s e g é d j e P á p o c s i I m r e a mege lőző n a p o k -
ban is ő z e k r e v a d á s z t a k a z e r d ő b e n é s 
t ö b b e t le is l ő t t ek , m e l y e k e t N a g y - K a n i -
zsán e l a d t a k . A m e g t a r t o t t h á z m o t o z á s 
a l k a l m á v a l t ö b b f e g y v e r t , t ö l t é n y e k e t 
és e g y é b b v a d á s z k é s z ü r é k e t t a l á l t ak n á l u k 
és e z e k a l a p j á n a z a l a - e g e r s z e g i p é n z ü g y -
i g a z g a t ó s á g n á l f e l j e l e n t e t t e k . P á p o c a i I m -
r é t e z e n k í v ü l l e is t a r t ó z t a t t á k , m e r t ő 
e g y t ö l t ö t t f e g y v e r r e l k e z é b e n s z ö k é s t 
k í s é r l e t t m e g és a z e r d ő ő r t , k i e l a k a r t a 
fogn i , m e g i a , f e n y e g e t t e v e l e . 

Az idegesség. 
H a fa luhe lyen j á r u n k , o lyasko r , a mldón a 

földet művelni kezd ik , r endesen , erős, egész-
séges e m b e r e k k e l t a l á l k o s u n k . A i s a b a d levegC, 
a város rossz levegőjétől való távolság az egész-
ség egyik főfa l té te le . N é h a azonban a k a d a 

v idékiek kőzö t t o lyas , k i s e k k e r é s b b é e r ő i 
szervezete , gyengébb vére nem tud a f á r a sz tó 
f ö l d m n n k á l a t o k k a l , a melyek a be lyet t , hogy 
az cgész iég re üdvösek volnának , még inkább 
l e ron t j ák , megküzdeni I lyenkor a m u n k á t télbe 
kell s zak í t an i . Abban az ese tben , a melyrSl 
mos t beszélni a k a r u n k , az idegesség o k o z t a a 
b a j t H a valakinek ily b a j a van, egész szerve-
zete megs ínyl i ; az idegek többó-kevesbbé meg-
r o m l a n a k s ez az agyra és az é r i é k e k r e rop -
p a n t káros b a t á s s s l vao . E b a j ka l sö m e g -
nyi la tkozása igen kOlöobözö, de o k a m i n d e n 
esetben a vér megvá l tozásában k e r e s e n d ő • a 
test i m u n k a tu lc rö l t c tésének k ö v e t k e z m é n y e . 

Mota rd n r f é n y k é p u t án . 

E z é r t a vér he ly reá l l í t á sá ra kel l a fősú ly t fek-
t e t n i ; a P ink-p i lu lák mint a l e / j o b b he ly re -
állí tói a vé rnek meg fog ják adn i a k ívánt 
e r edmény t , ugy az idegességnél , mint a oeu ra sz -
lén iáná l , a ' t é r f i é s nő e lgyengülésénél , a gyer -
mekbetegségekné l , a melyek r endesen a vér-
szegénység köve tkezménye i . Egy rad iká l i s gyó« 
gyu lá s p é l d á j á t i r j a n e k o n k Motard Gábor u r 
c h a r m a n t i (Charcnte) 22 éves földmives. 

— Egy év ó ta — i r j a — ideges és oly 
gyeDge vol tam, hogy -kénytelen voltam mun-
k á m a t f é l b e sz a k í t a n i . Egész tes tem szenvede t t 
és eoyhu lés t nem t a l á l t am, mig a nekem a j á n -
lott P i o k - p i l n l á k a t nem kezd tem használn i . E g y 
év le l t et a z ó t a és a l egnsgyobb mege légedé -
s e m r e te l jesen fölgyógyul tam. Most én a j á n l o m 
a P i n k - p i l u l á k a t minden s«euvedőoek. Remélem, 
hogy levelem nyi lvánosoágra hozása sok ember -
nek hasznos lesz. Magyarország i f ő r a k t á r T Ö -
RÖK J Ó Z S E F gyógysze r t á rában , Budapes t , 
Ki rá ly-u tca 12. 

H a n g o k a k ö z ö n s é g b ő l . 

Köszönetnyilvánítás Amerikából. 

Az e r e d e t i levél m á s o l a t a s zó ró l - azó ra 
n é m e t b ő l f o r d í t v a . 

T e k . Wi lhe l in F e r e n c u r n á k 

N e u n k i r c h c u N i e d . Ö i t r . 

L e g j o b b U r a m I 

1 8 9 5 . évi n o v e m b e r h ó 12 én r h e u m a -
t i z m u s b a n a n n y i r a m e g b e t e g e d t e m , hogy 
k é n y s z e r í t v e vo l t am á « y b a f e k ü d o i . — 
Nyo lc hosszú h ó u a p o n á t egy és u g y a n -
azon h e l y e n k e l l e t t f e k ü d n ö m 8 n e m vol-
tain k é p e s egy p a r á n y i t s e m m o z d u l n i . 
— T e s t e m s ú l y a 175 Ibs-ról 130 Ibs-re 
m e n t v i s sza , — j e l e azou b o r z a l m a s 
f á j d a l m a k n a k , m e l y e k e t k e r e s z t ü l k e l l e 
Rzenvednem, é v e k e n á t . E g y e t l e n gyógy-
m ó d o t s e m h a g y t a m el . m i n d e n r e ha l l -
g a t t a m , p. u . L i n i m e n t a E l e c t r i c t ö r ö k -
f ü r d ő k és m i n d é * l e h e t e t l e n fog l a lkozá -
s o k r a és o r v o s o k r a , d e n e m é r e z t e m m a -
g a m a t j o b b a n , s a z u t o l s ó k e z e l ő o r v o -
som m á r t ö b b p é n z t t ő l e m el Hero fo 
g a d o t t . m i u t á n a p é n z t ugy ÍB h i á b a p a -
z a r o l t a m volna. — Ea ez i d ő b e n t a lá l -
koz t am egy b a r á t o m m a l , k i az t raoDdra. 
hocy a W i l h e l m f é l e a n t l r h e n r a a t l k n s 
v é r t l a z t l t ó t e á j a b i z t o s a n s e g í t ő gyógy-
s z e r r b e u m a t i z m u 3 e l lpn . — E l b e s z é l t e m 
nék i k í s é r l e t e z é s e i m e t m á s s z e r e k k e l és 
n e m volt s e m m i b i z a l m a m . — U g y l á t -
sz ik a s o r s k e z e d i k t á l t a n e k e m , hogy 
í r j a k ö n n e k ós Bzivem g o n d o l t a , hogy 
l é t ez ik m é g egy s e g i t ő , mely e n g e m k i -
gyógy í t . — É s c s a k u g y a n a r r a a t a p a s z -
t a l a t r a j ö t t e m , hogy i ly s e g i t ő l é t ez ik . 

S z a v a k b a n n e m t u d o m k i f e j e z n i a z o n 
b o r z a l m a s f á j d a l m a k a t a z u to l só 3 é v e k -
b e n . m o a t a z o n b a n m á r s e m m i Bem z a -
v a r h a t t ö b b é éa a z t h i s z e m e p i l l a n a t -
b a n , ugy é r z e m m a g a m a t , m i n t egy ú j o n -
n a n s z ü l e t e t t g y e r m e k B a v i l ág ö s s z e s 
k i n c s é t , pemmi t e k i n t e t b e s e m v e s z e m , a 
W I L U E L M - f ó l e a n t i a r t h r i t l k n s a n t t -
r h e a m a l l k n s t e á j á é r t . 

L e g y e n o lyan j ó u r a m s k ü l d j ö n n e -
k e m a z o n n a l 1 t u c a t ( 1 2 d r b ) c s o m a g 
a z ön Wi lbe ' .m-fé le a n t i a r t b r i t i k u s a n t i r -
h e u m a t i k u s v é r t í s í t i t ó t e á j á b ó l a z E . Q. 
D. á l t a l . 

ö n n e k e g é s z s é g b e n és h o m u - é l e t b e n 
a l e g j o b b a t k ívánva m a r a d o k l e k ö t e l e z e t t j e 

J O S E F M. G O R D O N 1 7 4 . oschard. 

at. New-York. 

Vere in ig te Staat^n. 

Minden g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
S z ü l e t é s e k : 

— J a n u á r ' 1 B — 2 6 - i g . — 
L a c k e s b a c h e r Ádám vendéglős , Rezső, Varga 

F e r e n c földmives, Károly , Dani József f ö ld -
míves , E r z s é b e t , Aogyán T e r é z i a cseléd, Ágnes , 
Horvá th Ls joa vasúti r a k t á r o s , Vi lma, P e n t l 
Józse f ács , Már i a , Uitx F e r e n c , Sándor , Csányi 
I s tván cs izmadia . Károly , Pálf i T e r é z szakácsné , 
Géza , Koháry Károly munkás , Már ia , Győri 
F r i g y e s cs izmadia , J u l i á n n á , K r a u s z Józse f 
adóh iva t a l aok , Fe renc , Pé t e r fy P á l vasút i ő r , 
I lona , Bagó Anna szolgáló, La jos , J a n k o v i c s 
M i k i a fegyőr, Anna, Káncz Kálmán posta- és 
táv i rda segéd el lenőr , Mária , Rakovszky J á n o s 
só-hivata lnok, Á d á m . -

H a l á l o z á s o k : 
— J a n u á r 19—26 ig . — 

D i m r n Mihály rk . mozdonyvezető , 74 éves, 
g é g e r á k , Győri Már ia özv. ISémeth J á n o s n é 
rk . 00 éves, gyomorhuru t , Da ráz s Zs igmond 
rk . ügyvéd, 68 éves, tüdőlob. Berényi E m m a 
rk . 1® é t e s , tüdÖRÜmőkór, Schul tz Károly rk . 
polg. i i k . t a n á r , 5 3 éves, a j k r á k , Kr ippe l József 
r k . déli vasút i .lelQzyelö, 66 éves, agyszé lhüdés , 
K ü r i c h o e r S a m u izr. kereskedő , 72 éves, tüdő-
lob. Gold T e r é z fé r j . W e i s z Sománé izr . 81 
éves , tQdőgQmőkór. -

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 
- - J a n u á r 19—26-íg . — 

Kr i sz t i án Lajo« kőmi»es — Szabó T e r é z z e l , 
B a k s a J á n o s c ipész — Kis Máriával , F o r s t -
ner i t sch Simon a sz t a lo s — K e k e c Már iáva l , 
Kohn Simon k e r e i k dő — M á r k u s Gizel lával , 
Kokas Is tván p incér — F r a n k i Gizel lával , Be-
d e n e k F e r e n c földmives — Bregovics Annával , 
M á l é k József földmives — F a r k a s Ka ta l inna l , 
Bolf Lász ló földmives — P e r k ó J u l i a n n á v a l , 
Németh György földmives — P i n t Ka ta l inna l . 

I R O D A L O M 
— S z e r k e s z t ő T á l t o r á s . A P i l l angó 

c i m ü t á r s a d a l m i és m ű v é s z e t i ő l c l ap 
s z e r k e s z t ő j e és k i a d ó j a s z e m é l y é b e n vá l -
t o z á s t ö r t é n t , a m i , t e r m é s z e t e s e n ú j í t á s t 
von t m a g a u t á n . A lap b á r e d d i g is 
igen BZép és vá l t oza to s i l l u s z t r á c i ó k k a l 
é s g a z d a g t a r t a l o m m a l j e l e n t meg , d e 
a m o s t a n i kiadó ' n e m k imé i n a g y o b b 
á l d o z a t o t hozn i a r r a nézve , hogy a 
P i l l a n g ó a z ösazes é l c l apok közü l k i -
t ű n j é k . A m e l l e t t , hogy a P i l l a n g ó a 
l e g v á l t o z a t o s a b b t a r t a l o m m a l j e l e n i k m e g , 
aa e lő f ize tés i nra is oly cseké ly ö s s z e g -
ben van m o g h a t á r o z v a , hogy n e m e s -
h e t n é k s e n k i n e k Bem n e h e z é r e , h a m e g -
r e n d e l n é a l apo t . Egy*<r n e g y e d é v r e 2 
k q r o n a a z á r a . S z e r k e s z t ő s é g e és k i a d ó -
h i v a t a l a B u d a p e s t , Vl^, H a j ó s - u t c a 2 3 . 
szl a l a t t van. Fe le lős H z e r k e s z t ő : M á r k u s 
E l e m é r . H e l y e t t e s a z e r k e á z t ő : K o m á r o m i 
A l a d á r . 

— E s k ü d t e k ös e s k ü d t b l r ó k t ö r -
v é n ) k ö n y v e . I r t a : K. Nagy S á u d o r 
p e s t v i d é k i kir . t ö r v é n y s z é k i b i r ó . M e g -
j e l é n t a „ M a g y a r K ö n y v t á r b a n ' ( 1 5 5 — 
15C. szám. ) K i a d j a : L s m p e l R ó b e r t 
( W o d i a n e r F . és F i a ) B u d a p e s t , 1 8 9 9 . 
Á r a 6 0 fillér. Az u j év k e z d e t é v e l á t -
a l a k u l t b ü n t e t ó t ö r v é u y k e z é s ü u k . A b ü a -
t e t ő i g a z s á g s z o l g á l t a t á s megosz l ik a pol-
g á r i e s k ü d t e k és b í r á k k ö z ö t t . E z é k 
e g y ü t t v é v e képez ik a z e s k ü d t b i r ó s á g o t , 
m e f y a l e g n e v e z e t e s e b b b ü n ü g y e k b e n 
i tél i A h a z a m i n d e n 7 p o l g á r á t é r h e t i a z 
a d i s z e s . t i s z t e s s é g , hogy e s k ü d t l e h e s -
sen ! s b í r á s k o d j é k p o l g á r t á r s a é l e t e és 
vagyona') f e l e t t . A z é r t n i n c s a h a z á n a k 
e g y e t l e n p o l g á r a se , a k i n e k n e á l l a n a 
é r d e k é b e n , hogy i s m e r j e a z o k a t a j o g o -
k a t és k ö t e l e s s é g e k e t , m e l y e k a z e s k ü d -
t e k r e h á r u l n a k . A k ö n y v n e k nagy e lőnye , 
hogy a t ö r v é u y v o n a t k o z ó s z ö v e g é t e l őbb 
8 z ó s z e r i n t közl i , a z u t á n k ö n n y e n é r t h e t ő , 
v i lágos m a g y a r á z a t o k k a l l á t j a el . N e m -
c s a k az e s k ü d t e k r e , h a n e m a b í r á k r a is 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n . A j á n l j u k a k ö z ö n s é g 
figyelmébe. 

— S z e n t e k é l e t e cím a l a t t egy n a g y 
v á l l a l a t o t i nd í t o t t m e g az e lőnyösen i s -
m e r t P a l l a s i roda lmi és n y o m d a i r é s z -
v é n y t á r s a s á g , m e l y n e k elaő f ü z e t é t m o s t 
vet tQk. A m ű v e t D e d e k C r e s c e n s L s j o s , 
e k ivá ló egyház i i ró i r t a . R e n d k í v ü l 
k e d v e s l e í r á sban l é p n e k e l é n k a k a t b . 
e g y h á z e g y e s s z e n t e i . Az. i ró . r e n d e s e n 
egy b á j o s e p i z ó d o t Bzakit k i é l e t ü k b ő l 
s é h h e z fűz i a z a l a k k i d o m b o r i t á s á t . — 
A jinü 5 2 f ü z e t r e van t e r v e z v e és egy 
f ü z e t á r a 2 5 - k r . A m ü v e t , m e l y az 
e s z t e r g o m i f ő e g y h á z m e g y e i h a t ó s á g j ó v á -
h a g y á s á v a l j e l e n i k m e g , . 6 sz ínes , 5 0 
f e k e t e m ü l a p 'és k ö r ü l b e l ü l 3 5 0 s z ö v e g 
közé n z o m o t t k é p f o g j a d í s z í t e n i . R e n d -
kívül m e l e g e n a j á n l j u k e p á r a t l a n disz* 
mii m e g s z e r z é s é t m i n d e n k e r e s z t é n y c s a -
l á d n a k . B á j o s , igen é r d e k e s , c s a k n e m 
é r d e k f e s z í t ő s a m e l l e t t t a n u l s á g o s , s z i -
• e t - í e l k e t n e m e s í t ő o l v a s m á n y r a f o g n a k 
s z e r t t e n n i . M e g r e n d e l h e t ő m i n d e n h a z a i 
k ö n y v - és p a p i r k e r e s k e d ő n é l . 

A í e r o v a t b a n m e g e m l i t e t t m ű v e k m e g -
r e n d e l h e t ő k éa k a p h a t ó k I F J . W A J J ) I T 8 

J Ó Z S E F k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n , 
N a g y - K a n i z s á n . 

j ' Sxerkesxtöstg : 
Dr. Villányi Henrik, f e l e lő i s ze rke sz tő . 
Kiadó : J f ) . WajdUa Játaef. 

VASÚTI MENETREND. 

VONATOK ÉRKEZÉSE. ' 

6adap. i t 3 ó ra 6 2 p. rogg. sz. V. 

11 5 7 . d. «. gy- V. 

. / 1 4 0 . . d. u. 87,. T. 

8 0 5 , este Y. V. 

12 „ 0 7 B éjjel gy- V. 
B i ca (Wien 3 4 2 . regg. BZ. V. 

l „ 3 5 . d. u. BZ.4 V. 
4 0 8 . d. u. gy- V. 

11 0 1 „ eate ez. V. 

Z - E , I - I I B 0 5 . regg. V. Y. 

Pragerbof & 3 2 . regg. gy- V. 
12 w 0 9 . d. u . BZ. Y. 
4 „ 5 3 . d. u. gy- Y. 

11 „ 2 2 . éjjel BZ. Y. 

C iákUr ' a ya 8 3 10 „ r e g g . V. Y. 
B a r o i / . j 

Gyékényes) 14 . d. e . BZ. Y. 

„ 1 2 9 . d. u. gy- V. 

H - • 
4 5 , éjjel sz . Y. 

VONATOK INDULÁSA. 

Budapest •*> ó ra 4 7 p. regg. gy- V. 

9 3 0 ,, regg . V. Y. 

2 m — . d. u. 8Z. Y. 

& m 0 3 , d. u. g y . V. 
12 15 . éjjel 8Z. Y. 

Béos (Wien) 6 , 0 5 , r e gg . BZ. Y. 

; 12 n 2 0 . d. u. gy- Y. 

2 0 5 „ d. u . BZ. V. 

1 2 4 5 , é j j e l BZ. V. 
Z.-Szl.-lván 5 • „ 2 0 „ d. u . V. Y. 
Pragerhof 4 t 4 2 „ regg . BZ. Y. 

. 1 2 9 10 , délb. gy- V. 

2 3 5 , d. u. BZ. Y. 

. 1 2 17 „ ea te gy- V. 

Ciáktaraya 6 — , d. u V. Y. 
Barcs ) 4 „ •57 , regg . BZ. Y. 

Gyékényes ( 2 2 2 , d. u. SZ. V. 

4 „ 2 5 . d. u. B£. y. 

V E G Y E S E K . 
— Egy nap s z e r . A Mull - fé le f r anc i a borszesz 

és só áJtal a be tegeknek egy ép oly g y ó g y h a -
t á s ú , min t olcsó szer nyu j t a t ik köszvényes és 
csúzos b á n t a l m a k b a u , s e b e k n é T í s ' d a g a n a t o k n á l . ; 
Egy üveg á r a Dúsítással együt t 1 k o r . 8 0 flll. Szé t -
kü ldés napon ta u tánvéte l le l Moll A. gyógyszerész 
cs. és k . udvar i aaál l i tó ál ml Bécs I. T u c h l a u -
ben 9. A vidéki gyógysze r t á rakban ha t á rozo t t an 
Moll A. fé le készi tméuy ké rendő az ő gyári 
j e l r é n y é t e l é« a lá í rásáva l . 

— A s z t m a v é g r e g y ó g y í t h a t ó . Scbif fmann 
R . dr . b izonyí t ja s»erében való b iza lmát , mer t 
ez t ingyen a d j a . Sch i f fmann Rudolf dr . , a 
t üdő - ds to rokba jok e l i smer t spec ia l i s t á ja , több 
mint SO esz tendei gyakor l a t a ide jén ké tségkívül 
t öbb a s z t m a - e s d e t és azza l egybekötöt t beteg-
séget kezel t és gyógyí tot t , min t bá rme ly más 
orvos. T u d a t j s , hogy egy szer t végre o l y a n n y i r a 
tökéle tes í te t t , hogy nemcsak gyors j a v u l á s t hoz 
még a legrosszabb ese tekben is , h a n e m szám-, 
u t a n úgynevezet t gyógy i tba ta tUn ese te t is tel-
j e s e n meggyógyí to t t Scbi f fmann d r . - n a k te l jes 
b izodalma van sze réhez és hogy m á s ó k a t is 
a n n a k előnyeiről a l egb iz tosabb és l e g ü a t á s o - -
s abb módon meggyőzzön, ny i lvánosságra hozza, 
hogy a 8 c h i f f m a n n - f í l e a s s tmá-po rbó l t e k i n t é -
lyes p róbacsomago t minden szenvedőnek ingyen 

I' u t t a t , k i nek i címét levelező-lapon e h i rde tés 
:özeétételétől számí to t t 6 n a i o u belü l meg-

kü ld i Ily kedveső a lka lma t , hogy e h í res és 
a n n y i t Ígérő szer t d í j t a l a n megsze rezhessék , 
ke l l , hogy minden szenvedő késede lmezés né l -
kül megragad jon . C i m : I ) r . Scbi f fmann R . m a -
g y a r r a k t á r a , Budapes t , K i r á l y - u t c * 12. A szer 
m á r , évek ó ta a Jegtöbb gyógyszer tá rban e l -
á rns i tu i t ik és sok szenvedőnek hozott enyhülés t 
és gyógyulás t . 

' — M e n t ő s z e k r ó n y e k . A n a g y m é l t ó -
ságú m. k. k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é -
r i u m 76271199 . számú r e n d e l e t e Bzerint 
m i n d e n k i s ebb vagy nagyobb- i p a r t e l e p 
t a r t o z i k e s e t l e g e s b a l e s e t e k n é l a z e l ső 
a e g é l y n y ú j t á s h o z egy m e n t ő s z e k r é n y t t a r -
t an i . I ly m e n t ő s z e k r é n y e k , v a l a m i n t b e -
t e g á p o l á s h o z s z ü k s é g e s ö s s z e s c i k k e k 
b e s z e r z é s é r e l eg jobban a j á n l h a t j u k K e l e t i 
J . e l s ő r a n g ú orvos sebész i m ű s z e r - és 
k ö t ő s z e r g y á r o s t , ( B u d a p e s t , I V . K o r o n a -
b e r c e g - u . 17.) ki k í v á n a t r a k é s z s é g g e l 
szolgá l r é s z l e t e s p r o s p e k t u s s a l . 

N y i l t t ó r . * ) 
K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Azon sú lyos v e s z t e s é g k ö z e p e t t e , 
m e l y b e n n ü n k e t s z e r e t e t t E m m a 
l e á n y u n k ko ra i e l h u n y t a k ö v e t k e z -
t ében é r t , b a r á t a i n k és a közönség 
az igaz r é s z v é t a n n y i je léve l ha l -
m o z t a k el, hogy n e m vagyunk k é -
p e s e k mély g y á s y u n k b a u m i n d e n 
ve lünk é r zőnek e g y e n k i n t köszö -
n e t e t m o n d a n i . F o g a d j á k a z é r t 
m i n d a z o k , kik gyászos n a p j a i n k -
ban r é s z v é t ü k k e l v i g a s z t a l t a k , e z 
u t o n h á l á s k ö s z ö n e t ü n k ny i lván í -
t á s á t . 

K e l t N . - K a n i z s á n , 1 9 0 0 . j a n . 22 . 

BERÉNYI ELEK é8 n e jc " ű l -
nyug. hercegi gazda t i sz t . KüütÍDS E M . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Azon mély gyász okozta Jáj-

dalomban, mely engem szeretett 
Jérjem, SCEÜLTZ KÁROLY 
polg. islc. tanár halálával ért, 
enyhítő vigasztalásomra szolgált 
az az Őszinte részvét, mely a 
megboldogziltnak pályatársai — 
valamint a tanuló-ijjuság és 
a nagyközönség részéről min-
denütt megnyilatkozott — fo-
gadják érte mindannyian ez 
uton kijejezett forró ^köszöne-
temet. iV \ 

Keli Nagy-Kanizsán, 1900. 
január 22-én, 

Özv. Schul tz Ká ro lyaé . 

Y 0 8 0 , h ú g y h ó l y a g , h u g y d a r a és a 
k ö s z T é n y b n n t a l r a a k e l len , t o v á b b á a 
l é g z ó és e m é a z t ö s l s z e r v e k h u r u t o s 
b á n t a l m a i n á l , orvos i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L ! t h l o n - f o r r n 8 

S A L V A T O R 
s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

H u n y b a j t ó h a t á B u l 

M t m izii! í m | Kiioineo e m c i i l h c l ö 
K a p h a t ó á sványv izke reskedésekbeu és 

g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

A Sa lva to r - fo r r á s Igazga tósága E p e r j e s e n 

*) Az e rova t a l a t t k ö z l ő i t e k é r t n e m vállal 
fe le lősséget a s z e r k . 

I R D E T É S E K 5 

! Richler-féle ! 

Horgony P a i n E x p e l í e r 
Liniment Capsici comp. : 

Ezen hírneves háziszor ellentállt az 
idő megpróhálásának, mort már több 
mint 30 öv óta megbízható, fájdalom-
csillapító betJörzs ölésként alkalm&ztab'k 
kOszvénynél, csúznál, tagszagoatásnál 
ós meghűléseknél ós az orvosok által be-
dörzsölésekre is mindig gyakrabban ren-
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex-
p«llor, gyakorta I lor f jony-Linimont e l-
nevezés a la t t , nem titkos szer, bánom 
Ijjazl népszerű hiz lszer , melynek ogy 
háztartásban sem^kol leno hiányozni. 
40 kr., 70 kr, és 1 f r t üvegontónU árban 
majdnem minden gyógyszertárban kí-sz-
letben v a n ; f ő r a k t á r : Törölt József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásár-
lás alkalmával i^en óvatosak legyünk, 
mer t több kisnbWrttikü utánzat van for-
galomban. KI aera a k a r megkárosodni, 
az minden eyyes üveget „Hor-
gony" védjegy és Ricbter 
czéa 'egyzés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza. 
BICBTER F.lD.is lársi.lsíslitadt 

r*.4« kir. idtarl K&llltók. 

A J a g y l m n í V I—VI I . toitl te, fogyasztási m M f 
f . é v i f e b r u á r h ó l l - é n a következő tárgysorozattal tartja 

1. A zárszámadások megvizsgálása s a mérleg megállapítása. 
2. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentésének tárgyalása. 
3. Az alapszabályok módosítása. 
4. Esetleges ioditványok. 
Nagy-Kaoizsa, 1900. január 27. 

A z i g a z g a t ó s á g . 



X X X I X ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1900. J A N U Á R 27-ín. 

F E D E Z É S I J 
hirdetés. 

A Z s i g á r d i , ménesben kö-

vetkező angol te l ivér mének - i 

á l l í t t a t tak (el az 1900. fe- | 

f5 deztetés i i dény re : 

LOWES-TRIAL 
d l . 1 8 9 5 , feketi-, j egy te l cn . 

| 17G cm 

A p j a : T r i u m p h , az oszt. 

l ) e r b y és más számos 

liauy dí j nyer tese . 

A n y j a : L o v c l y - T a i s . 

Fertezasi díj 4 0 k o . o n a 

MEXIÍLAÜK 
a r a n y s á r g a . 17 ; 

nvt ' r tesi ' 
| d l . 1 8 8 5 

cm., számos nacy 

S A p j a : P r i n c e - P a r j a . 

| A n y j a : Z e . ' j s i t a . 

Fedezesi d i j 15 korona 

Köze lebb i fe lvi lágosí tással 

szolgál 

D A U S C H A O T T Ó , 
intéző. N'agy-Kanizsán. 

Ugyanitt eladó: 
20 drb. süldő tenyész k a n . 

Grf W e n k h e i m és Balázsházy 

keresz tezés és 

4 0 d a r a b a t a l t i sz tán 

t e n y é s z t e t t 

1 RAMBOUILLET, rj 
^ n n v c » i n l ( i ' T I ugy szinte 

£ Merinö e l ec to rá l [c 
i asr HÁGÓ KOS. 
Tv. 

t i 

C s a k a k k o r v » l ó d l a ' < . h a m i n d e g y i k d o b o s M o l l A., v ó d j o g y ő t CH 
a l á í r á s á t t ü n t o t i f o t . 

Moll A.-féle Seldl l l í porok t a rum g y ó g y h a t i m a Iecraalcac3/ilib g y o m o r - é t a l -
t n l b á n t a l m a V . g y o - n o r ^ r c * - s gyomorbé r , rf ,ezött s z é k r e k e d é s , m-ij b a n t a l o m . vé r 
to lu t i c . a r a n y é r és a legkr. l 'T.bözöbb nőf be tegségek ellen, o j e l e i b á z ú z e r n e k 
é\t :re<l*k óto rainüic nagyobb v l t e r j e d é s t sze rze t t . — Ara egy l e p e a s á t e l t í r e -

det! do'jornak 2 kor 

H a m i s í t á s o k l ö r v ó n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

MOLL-FÉLE FRANCIA 

o $ C s ? t k a k k o r valódi . h» M'ND.?RV'L< MOM, A. LÉJJE^ÉT 4Unt.-TI t e l i 
o i f e : r " o l 1 ' t e U n X a Vonzat tal van zá rva . A Moll - fé le • 
i í s ^ f r a n o z i a b o r « e s * e s ló nevezetesen mint f á jda lomcs i l l ap í tó bedörzoö las l s i e r ' ( 

%k08y.v> ny, r suz - s a inéiba!*'* egyéi» k^vetkejtményei, , , . , l eg i imore t e sobb n é p s z e r . " 
i Egy ó ' O i o t f e r ede t i üveg á r a I kor . 8 3 fill. 

O *' - — — 
g MOLL Gyermek szappanja. 
9 Legf inomabb, l e g ú j a b b tnAdscer sze r in t készi ivk gye rmek éa hölgy s z a p p a n 
q a b ó r o k s z e r ű á p o l á s á r a g y a r m e ^ e k és f e lnó t l ek r é s z é r e . 
• A f a d « r a b o n k l n t — 4 0 fill. Öt d a r a b — I k o r . 8 0 fill. 
• Minden d a r a b g y e r m e k - s z a p p a n Moll A. véd jegyéve l »an el lá tva. 
D j — — Í -
• 1 V 6 h z é t k Q I d é s : 

Q | Mol l A. gyógyszerész, cs. és k i r . udvar i szál l í tó á l t a l , 
§ Bécs : Tuchlauben 9. BZ. 
Q ' Vidéki megrende lések n a p o u t a p o s t a n i i n v é t mel le t t t e l j e s í t t e t n e k . 

Oj A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 
O) védjegyével ellátott készítményeket kérni. 
jji Iiaktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Ado l f és Fia. 

3 u o o o u a o o o a o o o ü o o c x 3 b b a i o : j Q n o o D Q O Q a D a ó O D O Q a ó Q 

M A R I A - C E L L I S 

| G Y 0 M 0 R - C S E P P F . K 

8 ungyszerüen hatnak gypmor bajök-

§uál, nélkülözhetetlen és általánosan 
ismeretes házi és népszer. — A 

§ gyomorbetegség tüne te i : étvágyta 
p lanság cyomqrhetegség. bűzös le Q 
Q helnt, felfujtsáíí. »»vauyu felboffögés, g 
0 hasmenés, gyomorégés, felesleges Q 
Q riyálkakiválasr.tái,sárgaság, undorért § 
Q hányás, gyomorgörcs, sxükülés. - g 

§ Hathatós gyógyszernek bizonyult fej- o 
iájásnál, a mennyiben ez a gyomor- § 

° lói származott, uyouiortulterhelésnél H 
Ö ételekkel é* italokkal, giliszták máj- O 
Q bajok és bümorrhoidáknál. Q 

g Említett bajoknál « Már lace l l i " 
ö KjoniorcNeppek évek óta kitünők-

§ut>k bizonyultuk. a mit szú/, meg 

§»záz bizonyítvány taumi t . Egy kis 
üvegára használat i utásifá.'PRl együ' t 

u 40 kr., nagy- üveg »ir« 70 kr. — 
§ Központi szétküldés Brady Károly 
g által Bécs. gyógyszer tára .Magyar 
o Király" hoz. I. Fíeischmarkt 7. o 
ö Nauy-Kanizsúu: P r r g f r Béhi és § 
g Belus Lajos uyógy^zerészeknél. — Q 
O Barcson: Kohut Sándor gyógyszc 
§ résznél. — 
O Q O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C O O l 

54/tk. 900. 
Árverési liirtlet meny. 
A nacy^knniz.^ai kir. tvfzék tlkvi osz-

tálya ré.-zéröl" közhírré tétetik, hogy 
Czigány Alajos haKoti lakós vé>;rehajla-
lónak Francsics Viktória férj . Szaby 
JÍihalyné végrehajtást szenvedő hahóti 
lakós elleni 255 korona hátralékon töke. 
ennek 18í»7. évi dec. 1-től járó 7°/0 
kamatai 12 kor. 30 fill. jelenlegi, továbbá 
a csatlakozott véK'rehajtntók u. m. Stern 
Józ8el alsó hahóti lakosnak u. azo:> végre-
hajtást szenvedő elleni 65 kor. 52 fill. 
töke, ennek 1898. szepL 1-től járó 6°/0 
kamatai, 11 kor". 40 fill. p>-r, 8 kor. 
40 fill. végrehajtás kértílmi. 9 kor. 40 
fill. árverés kére lmi ; — méui« Ágoston 
Katalin özv. Eder latvánné hahóti lakos-
nak 400 kor. töke, rnnek s 320 kor 
után 1896. tebr. 24-től járó 7°/0 — s 
110 kor. után 1896. évi febiuár 24-től 
járó 5 % kamatai, 133 kor. 30 fill. eddigi, 
— valamint az Első Maeyar Általános 
Biztosító tár.-'aifágnak u. azon végrehaj-
tást szenvedő elleni 5 kor. 72 fill. tőke, 
ennek 1898 márc. 29-től járó 6 % ka-
matai, 9 kor. 40 fill. eddigi, « ^ még 
felmerülendő költségek iránti véyrehaj-

Q ü c a ű o o o o o o a c D o o o o Q a Q a a D a o a n o Q n n j g n a a o n n n n n n 

tási ügyében a fenntnevezett kir. törvény-
szék területéhez tartozó, a hahóti 187. 
számú tjkvbeu f 1062. hrsrám alatt 

; felvett b 748 koronára bec»ült bajahegyi 
szőllő s ugyanazon tjkvben I 199|b. 
hrsz. nlatt felvett H 934 koronára becsült 
23. uépsorszámu ház udvar és kert 
1900. évi február hó 19. napján 

d e. 10 órakor 
IJabót községházánál dr. Tuboly Gyu!«, 
dr. Dick Józsefi dr. Kreisler József é.i 
d ivTr ipammcr ^ e z a ő felperesi ügyvédek 
Vagy belyeltetéik közbejöttével megtar 
tandó nyilvános árverésen eladatni fog. [ 

\ Kikiáltási ár a fentebb ki tet t becsár. j 
ÍÁryerezni kívánók tartoznak a becsár j 

l O V ' á t készpénzben, vagy óvadékképes ! 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. i 

Kelt N.-Kanizsán, a kir tvezék, mint 
telekkönyvi hntó.-ágnál, 1900. évi január ' 
hó! 10. napján." 

G Ó Z O N Y . ! 

' k i r . törvényszéki a ' b i ró . 

BST O r s z á g o s " O C 

Zarándoklatok Rómába 
a z 1 9 0 0 . j u b i l á r i s é v b e n . 

Rendez ik 

a magas Clerus f t ínhatósága a l a t t 
a magy. k i r . á l lamvasuta l i v&rosi menc t j egy -
i rodá jn és l ' r oppe r N. J á n o s ker. akad . i g a i g a t ú 
.Ke l e t i Utazás i V á l l a U t a " (Budapes t , IV , Má- ia 

. Valé r ia -u tca Hungár ia szálló) 
Az e lső za rá i idoku tazás iudu lása 

1 9 0 0 . f e b r u á r h ó b a n , 
a melyre e lő jegyzések m á r mnst e ü n g a d t a t n a k . 
Készle tes fe lv iUgosi tássa l é s tervezet te l a k ö z -

. pont i i roda szives-en szolgál. 

C b . k i r . s z a b , d é l i v a s p á l y a t á r s a s á g . 1 

ad 1 8 1 / 2 . sz. 

I J R Y E K É S I H I R D E T M É N Y . 

A kézbes i the t l en és íölOs s z á l l í t m á n y o k a v i s u t i UzleUzabályza t 7 0 . 
g - a é r t e l m é b e n f . é f eb ruá r hó 5 én d. e. 9 ó r a k o r N a g y Kanizsa á l l o m á s 
t e l i e r á r u r a k t á r á b a n ke rü lnek e l a d á s r a , melyhez a r. c. k O z O o s é g ezeun. ' l 
meghiva t ik . " / 

B u d a p e s t , 1 9 0 0 . j a n u á r hó 2 5 . 

AZ ÜZLETIGAZGATÓSÁG. 

3 ló, I cs ikó, 2 Uazö. I tehén. I igen elepáns uj k i s kocsi , I fé l -

• f e d e t t e legáns f e k e t e kocs i 

s z a b a d ' k é z b ő l a g a z d a s á g f e l h a g y á s a k ö v e t k e z t é b e n 

j u t ányos á r a k b a n azonnal eladok. 

B ő v e b b e t ad H L A T K Ó J Á N O S N a g y - K a n i z s á n . 

o o a D D O Q O O D O o c o o o a D D Q O O S ö a a o o o D D o a a o o a a o n o a o o 

| (SECSTEMÍ . p t E f J 

M|eust cinj^tilöi 
cukrozotí 

jhashajló labdacsai^ 

i C ' s o k o l i i i l é 

S U C H A R D 

Mindenült 
kapható C i i c n o II 

Epi lu lák hasonló készít-
ményeknél minden tekin-
tetben feljebb becsűlendők; 
— m e n t e k m i n d e n á r -
t a l m a s a n y a g o k t ő i , az 
a l t e s t i s z e r e k h a j a i n á l 

legjobb eredménynyeL használtatván, gyengéden hashaj tók, vér t i sz t i lók ; 
egy gyóeyszer sem jobb, s mellette oly ár ta lmat lan , m i n t ' o pilulák a 

s z é k s z o r u l á s 
a legtöbb betegségek forrása ellen. — Cukrozott külsejük végeit még 

gyermekek .is szívesen. 
Epy 15 p l l u l á t t a r t a l m a z ó doboz 15, egy t e k e r c s , mely S d o b o z t , 

t e h á t 120 p l l u l á t t a r t a l m a z ó , c9ak 1 í r t o . é . 
e S w w i v r a l Í \ \ T Á Q I U tánzások tó l kü lönösen ó v a k o d j u n k . K é r j ü n k h a t á r o z o t t a n 
- S S w S ^ . i ^ V n O i Ni'HHielu F l l l ö p l i a n h a j t * ' I n b d a c H a l t . Valódi c sak , ba 

miocén d o b o j t f t rvéoyilpg be jegyze t t véd jegyünkke l p i ros feke te nyomttt-
t á sban „ S z e n t - L i p ó t " 6a . . N e u s t e l u F ü l ö p g y ó g y s z e r é n * . ' ' a l i i r á s s a l 
vau e l l á t t a a ke r e -kede lmi tó rvényszék i leg vedet t c somag ja ink • a l i rA-

sunkka l van e l lá tva . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
. S r e n l - L i p ö l b o * ' c i m i c U g j ó g j . i r r t á r i * 

W I K S , 1 . , r i a n k c u s o . s u . 0 . 
H s k l i r N . K y - K s i i i t l i i i : B K I . U S I . A J O S c i RKIK G V U 1 . 1 ( j r < n f n e r t m k a H . 

í a o c D o a n a a o o D O O D D O o o a a o o c D O D O D a a a a D t j c o o o o o o D 

. M e g h í v ó . 

A Nagykanizsai takarékpénztár részvénytársaság 
f . é v i 1 3 0 0 . f e b r u á r h ó 8 - á n d . e . 1 0 á r a k o r t a r t a n d j a s a j á t he ly i ségében 

í , é y i 

8 

me lyhez a t'. c. r é s z v é n y e s e k e t t i sz te le t t e l m e g h í v j a 

A z i g a z g a t ó s á g . 

Tanácskozási tárgyak sorrendje: 
1. Igazga tóság i és fe lügye lő b izo t t ság i j e l en tések . 
2 . t\ m é r l e g e l ő t e r j e s z t é s e , az osz ta lék megá l l ap í t á sa , az i g a z g a t ó s á g és f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g 

f e lmen tése fe le t t i h a t á r o z a t h o z a t a l . 
3 . A h i v a t a l o s közlöny k i j e lö lé se . ' 
4 . Az a l apszabá lyok 2 7 . § - a é r ;e lméDen s o r r e n d sz'erint ki lépő 8 i gazga tó ság i t a g , u . m . : 

Aczél P á l , D a n n e b e r g J a k a b , i f j . F c s s e l h o f e r Józse f , P r á g e r B é l a , S á r t o r y O s z k á r , ' S o m m e r S á n d o r , 
S t e r n I. M ó r és W á g n e r K á r o l y , t o v á b b á G o l d h a m m e r K á r o l y , H e i m l e r Józse f és d r . S c h w a r z Adolf 
f e lügye lő -b i zo t t s ág i tagok he lye i t u j a k , ese t leg e z e k n e k isméti m e g v á l a s z t á s a ; és ped ig a 8 i g a z g a t ó s á g i 
t a g 3 évi , a fe lügye lő-b izo t t ság i t agok 1 évi i d ő t a r t a m r a . 

5 . Ne tán i i nd í tványok . 

J e e j z e t : U t részvényesek figyelmezteltetnek, miszerint szavazólapjaikat 1900. évi február hó 7-ik 
ospján d. e. s — 1 2 , d. u. 3 — 0 óráié az intézet heljiHégébeu szcmélyesea, vagy meghatalmazás a l s p j í n átvehetik. 

Mesjeityezleiik, booy az alapszabályok.11-ík §-a szeriot s zavazn i jogot csak az e y a k c o l b a t , kinek 
részvénye a közgyűlést megelózőlog négy héttel novéro á t í ra to t t . A 

Xyi imatu t i llj.. W a j ű U s Jnzief k f luyv i iyomdá j iba i i Nagy -Kanizsán. 


